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Safety Instructions

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

PERSONAL SAFETY

2

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surface dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Keep cables away from the working area of the

tool. During operation cables may be hidden from view
and can be accidentally damaged by the tool.
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BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

Save all warnings and instructions for future
reference.

a
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TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the machine.

= Never allow people unfamiliar or children with these
instructions to use the appliance. Local regulations can
restrict the age of the operator.

= Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

PREPARATION
= Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

= Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

= The distance between the machine and bystanders
shall be at least 15m.

= Never operate the machine while the operator is tired,
ill or under the influence of alcohol or other drugs.

OPERATION
= Use the machine only in daylight or good artificial light.

= Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

= Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

= Always disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack).

= whenever leaving the machine unattended;
= before clearing a blockage;
= before checking, cleaning or working on the machine
= after striking a foreign object;
= whenever the machine starts vibrating abnormally.

= Take care against injury to feet and hands from the
cutting means.

= Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

MAINTENACE AND STORAGE

= Disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack) before carrying out
maintenance or cleaning work.

= Use only the manufacturer’s recommended
replacement parts and accessories.

= Inspect and maintain the machine regularly. Have the
machine repaired only by an authorized repairer.

= When not in use, store the machine out of the reach
of children.
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OTHER SAFETY WARNINGS

= Avoid Dangerous Environments — Don’t use

appliances on damp or wet slope.

Keep guards in place and in working order.

Keep hands and feet away from the cutting area.

To reduce the risk of injury, never work on a ladder

or on any other insecure support. Never hold the

cutting unit above waist height.

Check the cutting unit at regular short intervals

during operation, or immediately if there is a

noticeable change in cutting behavior.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.

If you are approached, stop the motor and cutting
unit.

Warn the operator of the danger of blade thrust
(only using with 3-teeth blade).

= Blade thrust may occur when the spinning blade
contacts an object that it does not immediately cut.

Blade thrust can be violent enough to cause the unit
and/or operator to be propelled in any direction, and
possibly lose control of the unit.

Blade thrust can occur without warning if the blade
snags, stalls or binds.

= Blade thrust is more likely to occur in areas where it
is difficult to see the material being cut.

Do not attach any blade to a unit without proper
installation of all required parts. Failure to use the
proper parts can cause the blade to fly off and
seriously injure the operator and/or bystanders.
Discard blades that are bent, warped, cracked,
broken, or damaged in any way. Use a sharp blade
A dull blade is more likely to snag and thrust (only
using with 3-teeth blade).

A coasting blade/line can cause injury while it
continues to spin after the motor is stopped or
trigger is released. Maintain proper control until
the blade/line has completely stopped rotating.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
even when the tool is not operating. Take care when
performing maintenance or service.

Do not wash with a hose; avoid getting water in
motor and electrical connections.

If situations occur that are not covered in this
manual, use care and good judgment. Contact the
EGO Customer Service Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

AWARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,

die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrter Anweisungen kann
zu Stromschlégen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE
FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz I&sst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem AnschlieBen
an eine Steckdose und/oder einen Akku und vor dem
Aufheben oder Transportieren des Werkzeugs immer
kontrollieren, ob der Hauptschalter in ausgeschalteter
Position ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie
Elektrowerkzeuge mit einem Finger am Betriebsschalter
tragen oder Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem

=660

Betriebsschalter an eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschlissel oder ein Schiiissel,
der noch an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar,
Ihre Kleidung und Handschuhe von den beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich {iber den Schalter nicht
betétigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Bewahren Sie nicht benutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungeiibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigen konnen. Lassen Sie beschadigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
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einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugteile usw. gemaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrende Arbeit. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs
fiir Aufgaben, die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck
abweichen, kdnnen zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug.

Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des
Werkzeugs fern. Kabel, die wahrend der Arbeiten
auBerhalb des Sichtfeldes sind, kdnnen vom Werkzeug
versehentlich beschédigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der Benutzung
eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehorigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Gegensténden

fern, wie etwa Biiroklammern, Miinzen,

Schliissel, Ndgel, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakien herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls Sie
versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung gekommen
sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls Akkuséure in die
Augen geraten ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf.
Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verétzungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

= Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 100 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdohen.

REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die Nicht-
beachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

UNTERWEISUNG

= Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Handhabung des Gerétes vertraut.

= Kindern und allen Personen, denen der Inhalt dieser
Anleitung nicht bekannt ist, muss die Nutzung des
Geréts untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten unter Umsténden ortliche Vorschriften.

» Beachten Sie, dass fiir Unfalle, Personen- oder
Sachschaden Dritter der Bediener oder Nutzer des
Gerats verantwortlich ist.

VORBEREITUNG

= Setzen Sie das Gerdt nie in Betrieb, solange sich noch
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Néhe aufhalten.

= Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wahrend Sie das Gerat benutzen.

= Zwischen dem Gerat und Passanten muss ein
Sicherheitsabstand von mindestens 15 m eingehalten
werden.
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= Bei Miidigkeit, Krankheit oder unter Alkohol- oder

Drogeneinfluss darf das Gerét auf keinen Fall in Betrieb

gesetzt werden.

BEDIENUNG

= Nur bei Tageslicht oder unter gutem kiinstlichen Licht
mit dem Gerét arbeiten.

Bei beschadigten, fehlenden oder nicht angebrachten
Schutzvorrichtungen darf das Gerat nicht in Betrieb
gesetzt werden.

nicht in der Néhe der Schneidwerkzeuge sind.

(bzw. entfernen Sie den Akku):

= Wenn das Gerét unbeaufsichtigt hinterlassen wird
= Beim Beseitigen von Blockaden

= Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

= Nach einem ZusammenstoB mit einem Fremdkdrper

= Wenn das Gerat ungewdhnlich vibriert

Schiitzen Sie Ihre FiiBe und Hande vor Verletzungen

durch das Schneidwerkzeug.

n Stellen Sie immer sicher, dass die Liiftungsoffnungen
frei von Schmutzriickstanden bleiben.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung (bzw.
nehmen Sie den Akku heraus), bevor Sie das Gerat
warten oder reinigen.

= \erwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile und Zubehor.

= Priifen und warten Sie das Gerat regelméaBig.
Lassen Sie das Gerat nur von einer autorisierten
Servicewerkstatt reparieren.

= Wenn das Gerét nicht benutzt wird, sollte es an einer Stelle
aufbewahrt werden, die fiir Kinder nicht erreichbar ist.

SONSTIGE SICHERHEITSHINWEISE

= Gefahrliche Umgebungen meiden — Benutzen Sie
das Gerét nicht an feuchten oder nassen Bdschungen.

Alle Schutzvorrichtungen miissen angebracht und
intakt sein.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren,
arbeiten Sie nie auf einer Leiter oder einem
anderen wackeligen Untergrund. Halten Sie den
Schneidaufsatz niemals iiber Taillenhdhe.

Uberpriifen Sie das Schneidwerkzeug in
regelméBigen Abstédnden wéhrend des Betriebs
oder sobald Sie eine Verdnderung beim
Schnittverhalten bemerken.

Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hande und FiiBe

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung

Halten Sie Hande und FiiBe vom Arbeitsbereich fern.
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= Der Akku sollte nach Mdglichkeit an einem Ort
aufgeladen werden, an dem die Temperatur

zwischen 5°C und 40°C betrégt. Nicht im Freien oder m
in Fahrzeugen aufbewahren.

Wenn jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den

Motor und das Schneidwerkzeug ab.

Warnen Sie den Benutzer vor den Gefahren eines
Riickschlags durch das Schneidwerkzeug (nur bei
Schneidwerkzeugen mit 3 Zahnen).

= Zu einem Riickschlag kann es kommen, wenn das
rotierende Messer auf einen Gegenstand trifft, den
es nicht sofort schneiden kann.

Der Riickschlag kann so heftig sein, dass das Gerat
und/oder der Benutzer in eine beliebige Richtung
geschleudert werden kann. Dabei geht die Kontrolle
lber das Ger&t unter Umsténden verloren.

Ein Riickschlag kann plétzlich ohne Vorwarnung
auftreten, wenn das Messer stecken bleibt, stillsteht
oder verkantet.

Riickschldge treten eher an Stellen auf, an denen
das zu schneidende Material schwer zu erkennen ist.

Befestigen Sie erst dann ein Messer am Gerit,
wenn alle erforderlichen Teile korrekt montiert
sind. Werden die Teile nicht korrekt montiert, kann
sich das Messer ldsen und den Benutzer und/
oder Passanten ernsthaft verletzen. Verbogene,
verformte, gerissene, gebrochene oder auf andere
Weise beschadigte Messer miissen entsorgt
werden. Benutzen Sie ein scharfes Messer. Bei

einem stumpfen Messer ist die Gefahr groBer, dass es
stecken bleibt und einen Riickschlag verursacht.

= Ein auslaufendes Messer bzw. eine Schnur kann
Verletzungen verursachen, wéahrend es bzw. sie
sich noch dreht, nachdem der Motor ausgeschaltet
oder der Ausldser losgelassen wurde. Halten Sie
das Gerat gut fest, bis das Messer bzw. die Schnur
vollkommen stillsteht.

= Akkubetriebene Werkzeuge miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Seien Sie sich maglicher
Gefahren bewusst, selbst wenn das Werkzeug nicht
in Betrieb ist. Lassen Sie bei Wartungsarbeiten oder
Reparaturen Vorsicht walten.

= Das Gerat nicht mit einem Wasserschlauch
abspritzen. In den Motor und die elektrischen
Verbindungen darf kein Wasser gelangen.

= Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden,
gehen Sie vorsichtig und verniinftig vor. Fiir
Hilfestellungen wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

= N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques génerent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de l'utilisation d’'un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous 'emprise de Ialcool,
de stupéfiants ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des outils électriques
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque et
des protections auditives, permet de réduire les risques
de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position arrét
avant de brancher I'outil dans une prise électrique et/ou
une batterie, de le saisir ou de le transporter. Porter les
outils électriques avec le doigt sur leur interrupteur ou
les brancher dans une alimentation électrique alors que
leur interrupteur est dans la position marche augmente
le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre Ioutil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de 'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des pieces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs antipoussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de Ioutil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

= Ne forcez pas outil électrique. Utilisez I’outil
électrique approprié au travail que vous voulez
effectuer. L'utilisation d’un outil approprié au
travail a effectuer permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas P'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
casseée, et pour tout autre probléeme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

8 TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56V




Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére slre en cas de situations inattendues.

Maintenez les cables/cordons électriques éloignés
de la zone de travail de P’outil. Pendant I'utilisation,
les cables/cordons électriques peuvent étre cachés
de votre vue et étre accidentellement endommagés
par I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement

avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.
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= N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au

feu ou a des températures supérieures a 100 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sdr.

= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves. Conservez tous les consignes de sécuri-
té et toutes les instructions pour consultation ultérieure.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes
les instructions pour consultation ultérieure.

FORMATION

= Lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

= Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non
familiarisées avec les présentes instructions utiliser
I'outil. Les réglementations locales peuvent restreindre
Iage de I'opérateur.

= Nous vous rappelons que I'opérateur ou I'utilisateur
est responsable en cas d’accidents ou de dangers
impliquant d’autres personnes ou leurs biens.

PREPARATION

= N'utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment des
enfants, ou des animaux de compagnies sont a proximité.

= Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

= Ladistance entre la machine et les passants doit étre
d’au moins 15 m.

= N'utilisez jamais la machine lorsque I'opérateur est
fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool ou
d’autre drogues.
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FONCTIONNEMENT

= Utilisez I'outil exclusivement a la lumiére du jour ou
sous une lumigre artificielle suffisante.

N’utilisez jamais I'outil si ses boucliers/dispositifs
de protection ne sont pas assemblés ou sont
endommagés.

Mettez le moteur en marche uniquement quand vos

mains et pieds sont éloignés des accessoires de coupe.

Débranchez toujours la machine de I'alimentation
électrique (c-a-d retirez la batterie).

= Chaque fois que vous laissez I'outil sans surveillance.

= Avant d’éliminer un bourrage.

= Avant d'inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil.

= Aprés avoir percuté un objet étranger.
= Si l'outil se met a vibrer anormalement.

pas blessés par les piéces de coupe.
Veillez a ce que les ouies de ventilation ne soient
jamais bouchées par des débris.

ENTRETTIEN ET RANGEMENT

= Débranchez la machine de I'alimentation (c-a-d
retirez la batterie) avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou d’entretien.

Utilisez exclusivement les piéces et accessoires de
rechange recommandés par le fabricant.

Inspectez et entretenez I'outil régulierement. Faites
réparer I'outil exclusivement par un réparateur agréé.

Rangez I'outil hors de portée des enfants quand vous
ne I'utilisez pas.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES
= Fvitez les environnements dangereux — N'utilisez pas

les appareils sur des pentes mouillées et détrempées.

Les dispositifs de protection doivent toujours étre
assemblés et en bon état de marche.

Maintenez vos mains et vos pieds éloignés de la
zone de coupe.

Pour réduire le risque de blessures, ne travaillez
jamais sur une échelle ni sur aucun autre support
instable. Ne maintenez jamais I’accessoire de
coupe au-dessus du niveau de votre taille.

Inspectez 'accessoire de coupe a intervalles
courts et réguliers pendant I'utilisation ou
immeédiatement si vous constatez un changement
important dans son comportement de coupe.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ot la température
est supérieure a 5°C et inférieure a 40°C. Ne la
rangez pas a I'extérieur ni dans un véhicule.

Prenez garde a ce que vos pieds et vos mains ne soient

Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et ’accessoire de coupe.

Avertissez I'opérateur du danger de rebond de la
lame (uniquement en cas d’utilisation d’une lame
3 dents).

= Un rebond de lame peut se produire si la lame en
rotation entre en contact avec un objet qu’elle ne
coupe pas immédiatement.

Le rebond de lame peut étre suffisamment violent
pour projeter I'outil et/ou I'opérateur dans n’importe
quelle direction et provoquer la perte de contréle

de l'outil.

Le rebond de lame peut se produire sans
avertissement si la lame se coince, se bloque ou
s’accroche.

Un rebond de lame a une plus forte probabilité de se
produire dans les endroits ou il est difficile de voir le
matériau en train d’étre coupé.

N’assemblez jamais une lame sur un outil sans
correctement installer toutes les piéces requises.
Ne pas utiliser les piéces appropriées peut
provoquer la désolidarisation et la projection de la
lame, et des blessures graves chez I’opérateur et/
ou d’autres personnes. Jetez les lames tordues,
voilées, fissurées, cassées ou endommageées de
quelque maniére que ce soit. Utilisez une lame
affiitée. Une lame émoussée est susceptible de
rester accrochée et de rebondir (uniquement en
cas d’utilisation d’une lame 3 dents).

Une lame/un fil en roue libre peut provoquer des
blessures lorsqu’elle/il reste en rotation aprés que
vous avez relaché I’interrupteur marche/arrét ou
apreés I'arrét du moteur. Maintenez un controle
approprié jusqu’a ce que la lame/le fil se soit
complétement arrété de tourner.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Prenez garde aux
dangers potentiels méme quand I'outil n’est pas en
fonctionnement. Faites attention pendant I'entretien ou
la réparation.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Evitez que
de I'eau ne pénétre dans le moteur et sur les
connexions électriques.

Si des situations non décrites par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour
toute demande d’assistance.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !
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Instrucciones de seguridad

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones inclu-
idas con esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a continuacion,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
0 polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas
que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante
el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol
o farmacos. Cuando se estan usando herramientas
eléctricas, cualquier falta de atencién, aunque sea por
un instante, puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtrese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar el bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.
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Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegiirese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos moviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta daiada, lliévela

a reparar antes de usarla. Muchos accidentes

se deben a un mantenimiento deficiente de las
herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.
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= Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar.

El uso de las herramientas eléctricas para fines diferentes
a los previstos puede dar lugar a situaciones de peligro.

Mantenga las asas y la superficie de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y las
superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podrian quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS
A BATERIA

= Recargue Gnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o cualquier
otro objeto metalico pequeiio que pudiera provocar
un cortocircuito en sus terminales de corriente. Si se
provoca el cortocircuito en los terminales de la bateria,
podrian producirse quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores;
evite el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica. El
liquido emanado de la bateria podria causar irritacion o
quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya sido
modificada o que esté daiiada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden tener un comportamiento impredecible
y provocar un incendio, explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Asegirese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice inicamente piezas de recambio idénticas
a las originales. De este modo, podra garantizarse la
seguridad de uso de la herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,

instrucciones, ilustraciones y especificaciones inclu-
idas con esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a continuacion,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones graves. Guarde todas las instrucciones y adver-
tencias para consultarlas en el futuro.

GUARDE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

FORMACION

= Lea atentamente estas instrucciones. Familiaricese
con los mandos y con la manera correcta de utilizar
el aparato.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Las normativas locales pueden restringir la
edad del usuario.

Recuerde que el operario o usuario de la herramienta
sera responsable de cualquier accidente o peligro para
otras personas o bienes.

PREPARACION

= Nunca utilice la herramienta cuando haya personas,
especialmente nifios, o animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de trabajo.

= Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use la herramienta.

= La distancia entre la maquina y otras personas debe
ser al menos 15 m.

= No use nunca la maquina estando cansado, enfermo o
bajo los efectos del alcohol u otras drogas.

FUNCIONAMIENTO

= Utilice la herramienta Ginicamente a plena luz del dia o
cuando exista iluminacion artificial adecuada.

= No use nunca la herramienta si los dispositivos de
proteccion estan dafiados o no estan instalados en
su lugar.
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= No ponga en marcha el motor hasta haberse
asegurado de tener las manos y los pies lo
suficientemente apartados de los elementos de corte.

= Desconecte siempre la herramienta de la fuente de
alimentacion (es decir, quite la bateria):

= siempre que deje el aparato sin vigilancia;

= antes de eliminar alguna obstruccion;

= antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo cualquier
operacion en la maquina;

tras haber golpeado algun objeto extrafio con el
elemento de corte;

siempre que la herramienta empiece a vibrar de
manera inusual.

= Extreme las precauciones para evitar sufrir lesiones
en los pies y las manos debido a la accion de los
elementos de corte.

= Asegurese siempre de que los orificios de ventilacion
estan libres de residuos.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Desconecte la herramienta de la alimentacion eléctrica
(es decir, quite la bateria) antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Examine la herramienta regularmente y lleve a cabo
las operaciones de mantenimiento. La herramienta
solo debe repararla un servicio técnico autorizado.

= Cuando no la esté utilizando, guarde la herramienta
fuera del alcance de nifios.

OTRAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

= Evite los entornos peligrosos. No utilice aparatos en
una pendiente mojada o himeda.

Mantenga los dispositivos de proteccion
correctamente instalados y en buen estado.

Mantenga las manos y los pies alejados de la zona
de corte.

Para reducir el riesgo de lesiones, nunca utilice

la herramienta subido a una escalera ni a otro
soporte inseguro. Nunca eleve el elemento de corte
por encima de su cintura.

Compruebe el elemento de corte a intervalos
breves mientras utiliza la herramienta, o
inmediatamente si observa cualquier cambio
notable en la eficacia de corte.

Para obtener los mejores resultados, cargue la
bateria en lugares donde la temperatura sea
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. No la guarde en
exteriores ni en vehiculos.
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= Pare el motor y el elemento de corte si alguien se
le acerca.

Advierta al usuario del peligro contragolpe de
la cuchilla (solo si se usa con cuchilla de tres
dientes).

= Puede producirse contragolpe de las cuchillas
cuando la cuchilla giratoria entra en contacto con un
objeto que no corta inmediatamente.

El contragolpe de las cuchillas puede ser lo bastante
violento para provocar que el aparato y/o el usuario

salgan impulsados en cualquier direccion, pudiendo
perder el control de la herramienta.

El contragolpe de las cuchillas se puede producir sin
previo aviso si la cuchilla se queda trabada, se para
0 se engancha.

Es mas probable que se produzca contragolpe de
las cuchillas en zonas en las que resulta dificil ver el
material que se esta cortando.

No instale ninguna cuchilla a una unidad sin
colocar correctamente todas las piezas necesarias.
Si no se utilizan las piezas adecuadas, la cuchilla
podria salir despedida y provocar lesiones

graves al usuario o a otras personas. Deseche

las cuchillas que estén dobladas, deformadas,
agrietadas, rotas o dafiadas de cualquier otro
modo. Una cuchilla roma es mas probable que se
atasque o sufra contragolpe (solo si se utilizan
cuchillas de tres dientes).

Una cuchilla o hilo que se mueve en inercia
puede provocar lesiones mientras sigue
girando tras haber parado el motor o soltado
el gatillo. Mantenga un control adecuado hasta
que la cuchilla o el hilo haya dejado de girar
completamente.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente.
Por lo tanto, siempre estan listas para funcionar.
Tenga en cuenta los posibles peligros, incluso cuando
la herramienta no esta funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la herramienta.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor y en las
conexiones eléctricas.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actiie con cuidado y sentido
comun. Péngase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO para solicitar ayuda.

jCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!
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Instrugdes de seguranga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao sequir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou leses graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e hem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicéo dos
fumos ou po.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizacao de uma ferramenta elétrica. As distractes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer

e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atengdo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protecao ocular. O equipamento de protecéo,
como mascara para o po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de protecéo ou protegao
auditiva usado para as condigdes apropriadas ira
reduzir as lesoes pessoais.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou alimentar ferramentas elétricas com o
interruptor na posicao de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
pega rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
uma leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagoes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo de
extracéo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos
de recolha de pd pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma ac&o descuidada pode causar
lesbes severas numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a utilizacao
pretendida. A ferramenta elétrica correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para
o0 qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas séo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
e acessorios. Certifique-se de que as partes
moveis nao estao desalinhadas ou bloqueadas,
que ndo ha pecas quebradas ou qualquer outra
condicao que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes so provocados pela
fraca manutencéo das ferramentas elétricas.
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Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucoes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizacao da ferramenta elétrica para
operagoes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

Mantenha cabos afastados da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser
acidentalmente cortados pela ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando nao usar a hateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. O
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou
a temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosao.
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= Siga todas as instrucées de carregamento e
néo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugoes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAOD

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, ins-
trugdes, ilustragdes e especificacdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as instrucoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes graves. Guarde todos os avisos e
instrugdes para futuras referéncias.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

TREINO

= Leia as instrugdes cuidadosamente. Familiarize-se com
os controlos e utilizagao adequada deste equipamento.

Nunca permita que uma crianga ou uma pessoa que
ndo esteja familiarizada com estas instrugdes utilize
o0 equipamento. As normas locais podem restringir a
idade do operador.

= Tenha em mente que o operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes ou riscos provocados a
outras pessoas ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criangas ou animais por perto.

n Utilize sempre protegdo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

= A distancia entre a maquina e terceiros deve ser de
pelo menos 15 m.

= Nunca utilize a maquina cansado, doente ou sob a
influéncia de alcool ou outras drogas.

FUNCIONAMENTO

= Use a maquina apenas a luz do dia ou com boa luz
artificial.

= Nunca utilize a maquina com protegdes danificadas ou

APARADOR DE FIO SEM FIOS DE IAO E LITIO DE 56 VOLTS
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= Ligue o motor apenas quando as maos e pés estiverem
afastados de meios de corte.

Desligue sempre a maquina da alimentagao (retire a

bateria).

= Sempre que deixa a maquina sem supervisao;

= Antes de eliminar um bloqueio;

= Antes de inspecionar, limpar ou efetuar trabalhos na
maquina;

= Apds bater num objeto estranho;

= Sempre que a maquina comega a vibrar
anormalmente.

Tenha cuidado para ndo se magoar nos pés nem nas

méos durante o corte.

Certifique-se sempre de que as aberturas de

ventilacdo séo mantidas sem residuos.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Desligue a maquina da alimentacao (retire a bateria)
antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutengéo
ou de limpeza.

Utilize apenas pecas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Inspecione e efetue a manutengéo da maquina com
regularidade. A maquina s6 pode ser reparada por um
reparador autorizado.

Quando ndo for usada, armazene a maquina fora do
alcance das criangas.

AVISOS ADICIONAIS DE SEGURANGA

= Evite ambientes perigosos — Ndo use aparelhos em
locais hiimidos ou em encostas.

Mantenha as protecdes no lugar e em bom estado
de funcionamento.

Mantenha as maos e pés afastados da area de corte.

Para reduzir o risco de lesdes, nunca trabalhe em
cima de uma escada ou noutro suporte inseguro.
Nunca segure o acessorio de corte acima da altura
da cintura.

Verifique regularmente o acessério de corte
durante a utilizagao ou imediatamente apos reparar
alguma alteracéo no comportamento de corte.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. N&o guarde no
exterior nem dentro de veiculos.

= Se alguém se aproximar, desligue o motor e o
acessorio de corte.

Avise o operador do perigo de impulso da lamina
(usado apenas com lamina de 3 dentes).

= 0 impulso da lamina pode ocorrer quando a lamina
giratoria entrar em contacto com um objeto que ndo
corte imediatamente.

0 impulso da lamina pode ser suficientemente
violento para fazer com que a unidade e/ou operador
seja ressaltado em qualquer diregao e possivelmente
perca o controlo da unidade.

0 impulso da lamina pode ocorrer sem aviso, caso a
lamina bata, fique presa ou limitada.

0 impulso é mais provavel em areas onde seja dificil
ver o material a ser cortado.

Nao fixe qualquer lamina numa unidade sem

a instalacao adequada de todas as pegas
necessarias. Nao usar as pecas adequadas

pode fazer com que a lamina se solte e lesione
seriamente o operador e/ou outras pessoas.
Elimine as laminas dobradas, torcidas, rachadas,
partidas ou danificadas de algum modo. Use uma
lamina afiada. Uma lamina que néo esteja afiada
pode prender e sofrer um ressalto (usado apenas
com lamina de 3 dentes).

Uma lamina/fio solto pode causar lesdes enquanto
continua a girar apés o motor parar ou libertar o
gatilho. Mantenha o controlo adequado até que a
lamina/fio pare de rodar por completo.

As ferramentas que funcionam a bateria ndo tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estao sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com possiveis perigos quando o aparelho ndo
estiver a funcionar. Tenha cuidado quando efetuar a
manutengao ou reparagoes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua
no motor e nas ligagdes elétricas.

Se ocorrerem situacées que nao sejam abrangidas
por este manual, tenha cuidado e faga uso do bom
senso. Contacte o centro de reparacéo da EGO para
obter assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un solo attimo di disattenzione durante I'uso
dell’'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre occhiali di protezione. | dispositivi
di protezione individuali come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare 'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli
alla presa di corrente se I'interruttore & in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere l'utensile elettrico. Una chiave di

serraggio rimasta inserita in un elemento mobile

dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

a——
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= Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

= Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e

trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLUTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L'utensile elettrico
@ piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale & stato progettato.

= Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con ’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti

non siano danneggiati e che non siano presenti
altri problemi che potrebbero pregiudicare il
corretto funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pit facili
da controllare.

= Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell’utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.
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Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di lavoro.
Durante I'uso dell’apparecchio, i cavi possono essere
nascosti e venire danneggiati dall’utensile.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria pud
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico pué
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I’apparecchio a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori 100°C comporta il

rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o 'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate puo

danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
dell’utensile elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. Il mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni per futuro riferimento.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

FORMAZIONE ALLUSO
= |eggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i comandi e I'uso corretto della macchina.

= Non consentire I'uso dell’apparecchio a bambini o
persone che non hanno letto queste istruzioni. Le
normative locali possono limitare I'uso in base all’eta
dell’operatore.

= Tenere presente che I'operatore o utente e
responsabile per incidenti o rischi causati ad altre
persone o proprieta.

PREPARAZIONE

= Non usare I'apparecchio in prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o animali.

= |ndossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi
e scarpe robuste durante 'uso dell’apparecchio.

= |a distanza tra I'apparecchio e le altre persone
presenti deve essere almeno 15 metri.

= Non usare I'apparecchio se si & stanchi, malati o sotto
I'effetto di alcol, droghe o medicinali.

UTILIZZO
= Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

= Non usare I'apparecchio se la cuffia di protezione
o altri dispositivi di sicurezza sono danneggiati o
mancanti.

= Accendere il motore esclusivamente quando mani e
piedi sono lontani dall’accessorio di taglio.

= Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione
(ad es. rimuovere il gruppo batteria):
= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;
= prima di eliminare un’ostruzione;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;
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= dopo aver urtato un oggetto estraneo;
= se I'apparecchio comincia a vibrare in modo
anomalo.
= Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute
all’accessorio di taglio.
= \erificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione
(ovvero rimuovere il gruppo batteria) prima di
effettuare le operazioni di manutenzione o pulizia.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la
manutenzione regolarmente. Affidare la riparazione
dell’apparecchio esclusivamente a personale
autorizzato.

Quando I'apparecchio non & in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.
ALTRE AVVERTENZE DI SICUREZZA

Evitare gli ambienti pericolosi. Non usare
I’apparecchio in ambienti umidi o bagnati.

Mantenere la cuffia di protezione dell’apparecchio
installata e in buono stato.

Tenere mani e piedi lontani dall’area di taglio.

Per ridurre il rischio di infortunio, non lavorare mai
su scale o su altri supporti instabili. Non tenere mai
I'unita di taglio sopra I’altezza della vita.

Ispezionare I’unita di taglio a brevi e regolari
intervalli durante I'uso o immediatamente
dopo aver rilevato un evidente cambiamento
nell’efficienza di taglio.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 5°C e inferiore
a 40°C. Non conservare I'apparecchio all’aperto o
all’interno di veicoli.

Se un’altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'unita di taglio.

Fare attenzione al pericolo di contraccolpo della
lama (solo per lame a 3 denti).

aa—
amy
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Il contraccolpo della lama puo verificarsi quando la

lama in movimento entra a contatto con un oggetto
che non riesce a tagliare immediatamente.

Il contraccolpo della lama pud essere cosi violento
da spingere I'unita e/o I'operatore in qualsiasi
direzione, causando la perdita di controllo dell’unita.

Il contraccolpo della lama puo verificarsi senza
preavviso se la lama si inceppa, si blocca o si piega.

Il contraccolpo pud verificarsi maggiormente in aree
in cui ¢ difficile vedere il materiale da tagliare.

Non fissare alcuna lama all’unita senza aver
installato correttamente tutti i componenti
necessari. Il mancato utilizzo dei componenti
corretti puo causare il distaccamento della

lama, con il conseguente rischio di lesioni per
I'operatore e/o le persone presenti. Gettare lame
piegate, deformate, incrinate, rotte o danneggiate
in qualsiasi modo. Usare una lama affilata. Una
lama smussata ha piu probabilita di incepparsi e
causare contraccolpi (solo per lame a 3 denti).

La lama/il filo di taglio puo causare lesioni
anche dopo I’arresto del motore o il rilascio
dell’interruttore a grilletto perché continua a
ruotare. Mantenere il controllo dell’apparecchio
finché la lama/il filo di taglio non si ferma
completamente.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Tenere a
mente i possibili rischi anche quando I’apparecchio
non & in funzione. Prestare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione.

Non pulire ’apparecchio con tubi per innaffiare;
evitare le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle
connessioni elettriche.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon
senso. Contattare il centro di assistenza EGO per
assistenza.
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties en specificaties
die met het elektrisch gereedschap zijn meegeleverd.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
kabel) elektrisch gereedschap of accu-aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap
niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van voorzieningen voor stofopvang
kan helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door onervaren
personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer
in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
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Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Houd kabels uit de buurt van het werkgebied
van het gereedschap. Tijdens het gebruik kan

de stroomkabel verborgen worden en per ongeluk
beschadigd raken door het elektrisch gereedschap.

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts

te consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt
uitgespoten kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 100 °C kunnen leiden tot
een explosie.

r
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Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een

temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties en specificaties
die met het elekirisch gereedschap zijn meegeleverd.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar
alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN
INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

TRAINING

Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningen en het juiste gebruik van de
machine.

Personen of kinderen die deze instructies niet kennen
mogen het gereedschap nooit gebruiken. De lokale
wetgeving kan de leeftijd van de bediener begrenzen.

= Onthoud dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk

is voor ongevallen of gevaren die zich bij ander
personen of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

Gebruik het gereedschap nooit als zich mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
tijdens het gebruik van het gereedschap.

De afstand tussen de machine en de omstanders mag
niet minder dan 15m zijn.

Gebruik het gereedschap nooit als de bediener moe of
ziek is of onder invloed is van alcohol of andere drugs.

GEBRUIK

Gebruik het gereedschap alleen bij daglicht of
voldoende kunstmatig licht.

Gebruik het gereedschap nooit met beschadigde
schermen of zonder dat de schermen gemonteerd zijn.
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= Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en
voeten zich uit de buurt van het snijelement bevinden.

= Ontkoppel het gereedschap altijd van de voeding
(verwijder bijvoorbeeld het accupack).

wanneer het gereedschap zonder toezicht wordt
achtergelaten;

voor het verwijderen van een blokkering;

voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het gereedschap

na het raken van een vreemd voorwerp;
telkens als het gereedschap overmatig trilt.

= Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw voeten en
handen door het snijelement.

= Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Ontkoppel het gereedschap van de voeding (verwijder
bijvoorbeeld het accupack) alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.

= Gebruik alleen reserve-onderdelen of accessoires die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

= Controleer en onderhoud het gereedschap regelmatig.
Laat het gereedschap alleen door een erkende
reparateur repareren.

= Wanneer niet in gebruik, berg het gereedschap op
buiten het bereik van kinderen.

ANDERE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Vermijd een gevaarlijke omgeving — Gebruik het
gereedschap niet op een vochtige of natte helling.

Houd de schermen op hun plaats en in een goede
staat.

Houd handen en voeten uit de buurt van het
snijgebied.

Om het risico op letsel te vermijden, werk nooit
op een ladder of andere onveilige steun. Houd het
snijelement nooit boven uw middel.

Controleer het snijelement regelmatig tijdens het
gebruik of onmiddellijk na een duidelijke wijziging
in de snijprestaties.

Voor het beste resultaat dient u de batterij te laden
op een plek waar de temperatuur hoger is dan

5°C en lager dan 40°C. Niet buiten of in voertuigen
bewaren.

Als iemand in de buurt komt, stop de motor en het

snijelement.

Waarschuw de bediener voor het gevaar van
een terugslag van het mes (bij gebruik van 3
snijbladen).

= Terugslag kan optreden wanneer het draaiend
mes contact maakt met een voorwerp dat niet
onmiddellijk wordt gesneden.

De terugslag kan hevig genoeg zijn om ervoor te
zorgen dat het gereedschap en/of de bediener naar
een bepaalde richting wordt geduwd, wat tot een
mogelijk controleverlies over het gereedschap kan
leiden.

Terugslag kan zich zonder waarschuwing voordoen
als het mes vastzit, blijft steken of wordt gebogen.

Er is een grotere kans op terugslag in een gebied
waar het te maaien materiaal moeilijk te zien is.

Maak geen mes aan een gereedschap vast zonder
de juiste installatie van alle vereiste onderdelen.
Het niet gebruiken van de juiste onderdelen kan
tot het wegvliegen van het mes leiden en kan
ernstig letsel bij de bediener en/of omstanders
veroorzaken. Gooi messen die gebogen, vervormd,
gebarsten, gebroken of beschadigd zijn weg op een
juiste manier. Een bot mes heeft meer kans om te
blijven steken of op terugslag (alleen voor gebruik
met het mes met 3 snijbladen).

Een ronddraaiend mes/snijdraad kan letsel
veroorzaken wanneer het na het stoppen van de
motor of het loslaten van de trekker nog verder
ronddraait. Houd het gereedschap op een veilige
manier vast totdat het mes/snijdraad volledig tot
stilstand is gekomen.

Accugereedschap hoeft niet aan een stopcontact te
worden aangesloten en kan dus altijd onmiddellijk
gebruikt worden. Pas op voor mogelijke gevaren,
zelfs wanneer het gereedschap niet in werking is. Let
op wanneer u onderhoud op het gereedschap uitvoert.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg
dat de motor of elektrische componenten niet met
water in aanraking komen.

Als er zich situaties voordoen die niet in

deze handleiding zijn behandeld, gebruik uw
gezond verstand. Neem contact op met het EGO
servicecentrum voor hulp.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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Sikkerhedsanvisninger

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der
folger med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREM-
TIDIG REFERENCE.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktej.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omréade kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedevaerelse af breendbare vaesker,
gasser eller stov. Elvaerktgj kan sla gnister og
antende stov og dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfore, at du mister
kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktej. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
lgftes op eller baeres rundt. Hvis elverkigjer beres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/
sluk-knappen teendt, ager det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for

elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan

resultere i personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at
sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske vaerktgj nar uventede
situationer.

o
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= Kjole ordentligt. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra

bevaegelige dele. Lose tej, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stevanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund

BRUG 0G PLEJE AF ELVERKTOJET

= Elvaerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug den
korrekte elvaerktgj til din ansggning. Det korrekte
elveerktej gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er
beregnet til forméalet.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for
born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvaerkigjet eller disse anvisninger, at benytte
elveerktojet. Elveerktej er farligt i heenderne pé
brugere, der ikke kender dets rette brug.

Vedligehold elvarktgj og tilbehar. Kontroller, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktojets
drift. FA beskadigede elvaerktgjet repareret

for brug. Mange ulykker er fordrsaget af darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skaerevaerktgj skarpe og rene. Skaereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elveerktojet, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfgre
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gor veerktajet farligt at bruge i uventede
situationer.

Hold ledningerne vaek fra vaerktejets
arbejdsomrade. Under drift kan kablet veere ude af
syne og kan utilsigtet blive beskadiget af veerktgjet.
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BATTERIVARKTAJETS BRUG 0G PLEJE

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Anvend kun elektrisk vaerktgj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud

af batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Hvis veesken kommer
i gjnene, skal man ogsa sage lege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Anvend ikke et batteri eller et veerktaj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
hej temperatur. Udszttelse for brand eller temperatur
over 100 °C kan fare til eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omréde kan beskadige batteriet og ge risikoen for
brand.

SERVICE

= Har Elektrisk vaerktgj skal serviceres af en
kvalificeret reparater kun bruger originale
reservedele. Pa denne made sikrer man, at elveerktgjet
forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier bgr kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

A ADVARSELG: Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der
folger med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade. Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig reference.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

UDDANNELSE

= Las vejledningen omhyggeligt. Ger dig bekendt
med styreknapperne, og hvordan maskinen bruges
ordentligt.

= Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger,
bruge apparatet. Lokale bestemmelser kan begrense
brugerens alder.

= Husk at brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker
eller farer for andre personer eller deres ejendom.

FORBEREDELSE

= Brug aldrig maskinen i naerheden af andre, isa&er barn
eller keeledyr.

= Beer altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du
betjener apparatet.

= Afstanden mellem apparatet og omkringstaende skal
veere mindst 15 m.

= Betjen aldrig maskinen, hvis du er tret, syg eller
pévirket af alkohol eller andre midler.

BETJENING
= Brug kun apparatet i dagslys eller godt kunstigt lys.

= Anvend aldrig apparatet med defekte kapper eller
skarme eller uden kapper eller skeerme monteret.

= Taend kun for motoren, nar haender og fadder er vaek
fra trimmerdelen.

= Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen (dvs. fiern
batteripakken).

» Nér apparatet forlades uden opsyn.
= For en blokering fiernes.
= For kontrol, renggring eller arbejde pa maskinen
= Efter at have ramt et fremmedlegeme.
= Nar apparatet begynder at vibrere unormait.
= Pas pa skade pa hender og fedder fra trimmerdelen.

= Sprg altid for, at ventilationsébningerne holdes fri for
snavs og skidt.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Afbryd maskinen fra stramforsyningen (dvs. fiern
batteripakken), inden du udferer vedligeholdelse- eller
renggringsarbejde.

= Brug kun fabrikantens anbefalede reservedele og
tilbeher.

= Efterse og vedligehold apparatet regelmassigt. Fa kun
apparatet repareret af en autoriseret reparator.

= Nar apparatet ikke er i brug, opbevar maskinen
utilgaengeligt for barn.
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ANDRE SIKKERHEDSADVARSLER

Undga farlige omgivelser — Brug ikke apparatet pa
fugtige eller vade skréaninger.

Hold skarmene pa plads og i orden.
Hold haender og fadder borte fra klingen.

For at mindske risikoen for personskade, skal man
aldrig arbejde pa en stige eller pa ethvert andet
usikkert underlag. Hold aldrig klippedelen over
hoftehgjde.

Kontroller regelmassigt og ofte klippedelen,
nar der arbejdes, eller omgaende, hvis der er en
markbar forandring i maden, hvorpa apparatet
trimmer.

For at opna de bedste resultater ber dit batteri
oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C
og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i
keretajer.

Hvis andre personer nermer sig, skal du straks
stoppe motoren og klippedelen.

Advar andre brugere af apparatet om faren ved
klingens kraft (kun ved brug med klinger med 3
tender).

= Det kan give et ryk i klingen, nar den drejende klinge
rammer en genstand, som den ikke bare skarer
igennem.

Et ryk i klingen kan veere kraftigt nok til at slynge
enheden og/eller brugeren i alle retninger, og man
kan eventuelt miste kontrollen over enheden.

r

=00

aE—

= Ryk i klingen kan forekomme uden varsel, hvis
klingen hager sig fast, gar i sta eller binder.

= Ryk i klingen sker oftere pa steder, hvor det er
vanskeligt at se det, der bliver ryddet.

Set ikke en klinge pa en enhed, uden at alle
nedvendige dele er korrekt monteret. Hvis man
ikke bruger de korrekte dele, kan klingen flyve af
og kvaeste brugeren og/eller de omkringstaende.
Kassér klinger, der er bgjede, skave, revnede,
knzkkede eller p4 anden méde beskadigede. Brug
en skarp klinge. En dov klinge er mere tilbgjelige
til, at sidde sig fast og give tilbageslag (bruges kun
klinger med 3 taender).

Klingen/snoren fortsaetter med at dreje, nar
motoren er stoppet eller startknappen slippes, og
kan derfor fortsat gore skade. Hold godt fast pa
enheden, indtil klingen/snoren er stoppet helt.

Batteridrevne veerkigjer behover ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de altid
driftsklar. Vaer opmarksom pa mulige farer, selv nar
veerktgjet ikke arbejder. Veer forsigtig, nar du udferer
vedligeholdelse eller service.

Undlad at vaske med en slange; undga at fa vand i
motor og elektriske forbindelser.

Ved situationer, der ikke er dekket i denne
vejledning: Veer forsigtig, og arbejd med omtanke.
Kontakt EGO’s kundeservicecenter for at fa hjelp.

GEM DISSE ANVISNINGER
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Sékerhetsinstruktioner

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FR
ELVERKTYG

A VARNING: L3s igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet att
folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlosa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vétskor,
gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan
antédnda dammet eller &ngorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan géra att du tappar kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmarksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvénder ett elverktyg. Anvéand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trott eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.
Ett 6gonblick av ouppméarksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvdnda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren &r i franldge innan du ansluter

till stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béra elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mdjliggor battre kontroll av
elverktyget i ovintade situationer.

» Kli dig pa lampligt satt. Anvénd inte I6st sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, kiider och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rrliga delar.

0m enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgangliga, se till att de ar anslutna

och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter ménga anvindningstillfllen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund

ELVERKTYG ANVANDNING OCH SKOTSEL

= Forcera inte elverktyget. Anvénd ett korrekt
elverktyg for din tillampning. Ett korrekt elverktyg
utfor jobbet battre och sakrare om det anvénds for ratt
tillimpning.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farligt och maste
repareras.

Forvara elverktyg som gar pa tomgang utom
rackhall for barn och It inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvanda elverktyget. Elektriska verktyg ar farliga i
hénderna pa outbildade anvéndare.

Underhall motordrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera felinstéllningar eller om rorliga

delar har fastnat, bristning hos delar och andra
eventuella forhallanden som kan komma att
paverka elverktygets funktion. Om skadad, limna
in elverktyget for reparation innan det anvénds.
Manga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapningsverktyg med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och ér lattare att
kontrollera.

Anvénd det motordrivna verktyget, tillbehér,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hansyn till arbetsforhallanden
och det arbete som ska utféras. Om elverktyget
anvénds for andra tillimpningar &n det ar avsett for
kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytan torra, rena och fria
fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget vid
ovéntade situationer.

Hall kablar pa avstand fran verktygets
arbetsomrade. Kablar kan vara dolda under
anvéndning av verktyget och oavsiktligt skadas.
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ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.

Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

Nar batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under oldmpliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvénd inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsétt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 100 °C kan orsaka explosion.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomréde som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperatursomréade kan skada batteriet och 6kar
risken for brand.

SERVICE

= Serva ditt elverktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det sikerstéller att sakerheten hos det
motordrivna verktygets underhalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

A VARNING: L3s igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet

att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens

L _____J
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SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS

UTBILDNING

= s igenom instruktionerna noggrant. Bekanta dig med
kontrollerna och korrekt anvéndning av maskinen.

= L4t aldrig personer som &r obekanta med dessa
instruktioner eller barn anvinda apparaten. Lokala
foreskrifter kan begransa aldern for anvandare.

= Kom ihag att operatéren eller anvandaren ar ansvarig
for olyckor och faror som drabbar andra personer eller
deras egendom.

FORBEREDELSE

= Anvind aldrig maskinen nér personer, i synnerhet barn,
eller husdjur &r i nérheten.

= Anvénd alltid 6gonskydd och kraftiga skor vid
anvandning av maskinen.

= Avstandet mellan maskinen och askadare maste vara
minst 15 meter.

= Anvénd aldrig maskinen om du &r trott, sjuk eller under
péaverkan av alkohol eller andra droger.

ANVANDNING

= Anvand endast maskinen i dagsljus eller i bra artificiellt
ljus.

Anvand aldrig maskinen med skadade skydd eller
skéldar, eller utan skydd och skoldar pé plats.

Sla endast pa motorn nar hander och fotter inte &r i
nérheten av skdrenheten.

Koppla alltid ur maskinen fran stromforsérjningen (t.ex.
ta bort batteripacket).

= Nar maskinen ldmnas obevakad.

= Fore en blockering dtgardas.

= Fore kontroll, rengdring eller arbete utfors pa
apparaten

= Efter att ett frimmande objekt traffats.

= N&r maskinen borjar vibrera pé ett onormalt sétt.
Var forsiktig med fétterna och handerna i nérheten av
skarenheten.

Se alltid till att ventilationsppningarna ar fria fran
skarp.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Koppla ur maskinen fran stromforsorjningen (t.ex. ta
bort batteripacket) innan underhall eller rengéring
utfors.

= Anvind endast utbytesdelar och tillbehdr som
rekommenderas av tillverkaren.
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» Inspektera och underhéll maskinen regelbundet.
Overlat reparation av maskinen till en auktoriserad
reparator.

= Forvara maskinen utom rackhall for barn nar den inte
anvands.

OVRIGA SAKERHETSVARNINGAR

= Undvik farliga miljéer — Anvénd inte apparater i
fuktiga eller vata sluttningar.

Hall skydden pa plats och i fungerande skick.
Hall hander och fotter borta fran skaromradet.

Minska risken for personskador genom att aldrig
anvinda en stege eller annat ostadigt stod. Hall
aldrig skdrenheten ovanfor midjehdjd.

Kontrollera skirenheten med regelbundna och
korta intervaller och kontrollera den omedelbart
om du upplever en markbar fordndring av
beskarningen.

Du far bist resultat om du ser till att batteriet
laddas pa en plats dar temperaturen ar over 5 °C
och under 40 °C. Forvara inte utomhus eller i fordon.

Om nagon narmar sig dig ska du stoppa motorn
och skérenheten.

Varna anvandaren for faran med maskinens
kasthendgenhet (endast vid anvandning av
skérblad med 3 tinder).

= Maskinens kastbendgenhet intréffar nér det
snurrande skarbladet far kontakt med ett objekt som
inte kapas omedelbart.

Maskinens kastbendgenhet kan vara kraftig nog

for att flytta pa enheten och/eller anvandaren i
nagon riktning, vilket kan leda till att kontrollen dver
enheten tappas.

= Maskinens kastbendgenhet kan intraffa utan
forvarning om bladet fastnar, stannar eller binds fast.

= Det &r storre risk for maskinens kastbendgenhet
i omraden dér det &r svart att se materialet som
beskdrs.

Montera inte skérbladet till en enhet utan korrekt
installation av alla nodvandiga delar. Underlatenhet
att anvinda korrekta delar kan fa skarbladet att
flyga av och allvarligt skada anvéndaren och/eller
&skadare. Kassera skirblad som &r bojda, skeva,
spruckna, trasiga eller skadade pa nagot satt.
Anvénd ett vasst skérblad Det ar storre risk for att
ett slott skérblad fastnar och kastas (endast vid
anvandning av skérblad med 3 téander).

Ett fritt roterande skérblad/-trad kan orsaka
personskador nar det fortsatter snurra efter att
motorn stoppats eller gasreglaget slappts upp.
Upprétthall 1amplig kontroll 6ver apparaten tills
skarbladet/-traden har stannat fullstandigt.

Batteridrivna verktyg behdver inte vara anslutna till
ett eluttag och &r dérfor alltid redo for anvéndning.
Var medveten om eventuella faror &ven nér verktyget
inte &r igang. Var forsiktig nar du utfr underhall eller
service.

Tvitta inte av den med en slang; Iat inte
vatten trdnga in i motorn och de elektriska
anslutningarna.

Om en situation som inte beskrivs i
bruksanvisningen uppstar, anvind forsiktighet och
gott omdome. Kontakta EGO kundservice for hjalp.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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TURVALLISUUSOHJEET

YLEISET SAHKGTYGKALUJEN TURVALLISUUS-
VARDITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirus-
tukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita
ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kéytetty termi ”sahkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakdyttoista (johdollista) sahkotyokalua tai
akkukayttoisté (johdotonta) sahkdtyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Ald kdytd sdhkotyokaluja rajahdysherkéssa
ympdristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat aiheuttaa
kipinditd, jotka voivat sytyttdd tomun tai hoyryja.

= Al paastd lapsia tai sivullisia lahelle, kun Kaytét
sdhkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytid maalaisjarkea,
kun kaytit sahkétyokalua. Ala kayta
sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai laékityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
séhkotyokalua kéytettdessd saattaa aiheuttaa vakavan
henkilékohtaisen vamman.

Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
vahentda loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettéd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sdhkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paélla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kadynnistat
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pydrivdan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkildvamman.
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= Ald kurkottele. Silytd aina tukeva asento ja hyvé
tasapaino. Ndin hallitset sahkétyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Valjat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit polynpoistolaitteille ja
keréilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja niita
kaytetédan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
véhentda pblyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, alaké jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Ald pakota sihkétyokalua. Kéytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sihkotyokalua. Oikea
séhkatyokalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtivésta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al4 kéyta sahkotyokalua, jos sité ei saa kdynnistettyd ja
suljettua kytkimelld. Séhkotyokalun, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytto on vaarallista ja laite on korjattava.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai néitd ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien kasissa.

Huolla séhkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
etta liikkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehiji, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkdtydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kdyttod. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyistd sdhkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutyokalut, joissa on teravat
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid
yms. néiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etta
otat huomioon kayttdolosuhteet ja tehtévén
tyon. Séhkotyokalujen kaytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivat mahdollista tyokalun turvallista
késittelyé ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
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= Pidé johdot poissa tydkalun tyoskentelyalueelta.
Kéyton aikana johdot voivat olla ndkyméattomissa,
jolloin tydkalu voi vahingossa katkaista sen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Lataa vain valmistajan méérittelemélla laturilla.
Tietynlaisen laturin kayttd tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sita kéytetdén
toisenlaisen akun kanssa.

Kéyta sahkotyokaluja vain niille erikseen
médriteltyjen akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen
kéytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

NI kéytd akkua tai tybkalua, joka on vaurioitunut tai
jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kayttdytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai Aarimmaisille
lampdatiloille. Altistaminen yli 100 °C:n [ampétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua lampotilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sdhkotyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa vain identtisia varaosia.
Néin taataan séhkotyokalun turvallisuuden séilyminen.
= Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen

huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A VAROITUS: Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirus-
tukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita
ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen. Séilyté kaikki varoitukset
ja ohjeet myohempéé kayttoa varten.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

OPETTELU
= Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu laitteen saatimiin ja
oikeanlaiseen kayttoon.

A4 anna ohjeisiin perehtyméttémien henkiliden tai
lasten kéyttaa laitetta. Paikalliset méaréaykset saattavat
rajoittaa kéyttajan ikaa.

Muista, ettd kayttdja on vastuussa onnettomuuksista
tai vaaratilanteista, jotka kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

VALMISTELU

» Al ikind kéyta laitetta, kun lahella on ihmisid,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

Kayté aina silmasuojaimia ja suojaavia kenkid, kun
kéytat laitetta.

Laitteen ja sivullisten vélilla tulisi olla vahintéan 15
metrin etdisyys.

A4 kayta konetta, jos olet vasynyt, sairas tai alkoholin
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

TOIMINTA

= Kayté laitetta vain paivdnvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

= Al ikind kéyta laitetta, jonka suojat tai suojukset ovat
vahingoittuneet tai jossa ei ole lainkaan suojia tai
suojuksia.

= Kaynnistd moottori vasta silloin, kun kadet ja jalat ovat
etdalld leikkaavista osista.

= Irrota siimaleikkuri aina virtaldhteesté (eli irrota akku).
= kun jatat laitteen vartioimatta;
= ennen kuin puhdistat tukoksen;

= ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet sille
jotain muuta

= kun olet osunut vieraaseen esineeseen;

= Kkun laite alkaa véristd epanormaalisti.
= Varo, etteivét kétesi tai jalkasi vahingoitu leikkuuterista.
= Varmista, ettd tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Irrota kone aina virtaldhteesta (eli irrota akku) ennen
kunnossapitotoimenpiteitd tai puhdistamista.

= Kdytd vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisévarusteita.

m Tarkasta kone ja huolla sitd saénnéllisesti. Anna vain
valtuutettujen korjaajien korjata laite.

= Kun laite ei ole kdytdssa, séilyta sité lasten
ulottumattomissa.
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MUUT TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Vilta vaarallisia olosuhteita — 413 kayt4 laitteita
kosteissa tai mariss rinteissa.

Pida suojat paikallaan ja toimintakuntoisina.
Pida katesi ja jalkasi etaalla leikkuualueelta.

Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi ala
tyoskentele tikkailla tai muilla epévakailla
alustoilla. Al4 pida leikkaavaa osaa vydtirdn tasoa
korkeammalla.

Tarkasta leikkaava osa tasaisin viliajoin kayton
aikana tai heti, jos laitteen leikkuuteho muuttuu
merkittavasti.

Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilgssa,
jonka lampétila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Ald
sdilyta ulkona tai ajoneuvoissa.

Jos joku lahestyy sinua, sammuta moottori ja
leikkuulaite.

Varoita kdyttdjaa terdan takapotkun aiheuttamasta
vaarasta (kdytettdessd 3-hampaista teraa).

= Takapotku saattaa tapahtuu, kun pyorivé teré osuu
kohteeseen, joka ei heti katkea.

= Terdn takapotku voi olla niin voimakas, etté laite ja/
tai kdyttdja lennahtavat mihin tahansa suuntaan ja
kayttaja voi menettad laitteen hallinnan.

= Terédn takapotku tapahtuu ilman varoitusta, jos tera
jad kiinni ja pysahtyy.

= Terdn takapotku tapahtuu usein alueilla, joissa
leikattavaa materiaalia on vaikea nahda.

aa—
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Al kiinniti tera laitteeseen, ellei kaikkia
tarvittavia osia ole kiinnitetty kunnolla.
Kunnollisten osien kéytdn laiminlyonti voi
aiheuttaa teran sinkoutumisen irti ja aiheuttaa
vakavan henkildvahingon kayttéjélle ja/tai
sivullisille. Havita taipuneet, viantyneet, murtuneet,
rikkoutuneet tai muulla tavalla vaurioituneet terat.
Kéyta terdvaa teraa Tylsa terd jaa kiinni helpommin
ja aiheuttaa takapotkun (vain kéytettdessa
3-hampaista terda).
Liikkuva terd/siima voi aiheuttaa henkilvahingon,
koska se voi jatkaa pydrimista moottorin
sammuttamisen tai liipaisimen vapauttamisen
jalkeen. Pida tyokalu kunnolla hallinnassa, kunnes
teréd/siima on taysin pysahtynyt.
Akkutydkaluja ei tarvitse liittdd sahkdoverkkoon.
Tasta syysta ne ovat aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat myds silloin, kun tydkalu ei ole
kéynnissa. Ole varovainen tehdessasi kunnossapito- tai
huoltotoimenpiteita.

Al4 puhdista letkulla; vélta veden padsemista
moottoriin ja sahkaliitantdihin.

Jos kohtaat tilanteen, jota ei tissa
kéyttooppaassa kdsitelld, toimi varoen ja kdyta
omaa harkintakykyasi. Pyyda lisdohjeita EGO-
asiakaspalvelusta.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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Sikkerhetsinstruksjoner

Ay
=060
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene, instruks-
jonene, illustrasjonene og spesifikasjonene som falger
med dette elektroverktoyet. Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER OG INSTRUKSJONER
FOR FREMTIDIG BRUK.

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer il
elektroverktoy som kobles til stramnettet (med ledning),
eller batteridrevet (tradlest) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller morke omrader gjer at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vasker,
gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore il at
du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktoy kan
fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og beerer verktoyet.
Beerer du elektroverktoy med fingeren pa bryteren

eller kobler det til strgmkilden mens bryteren star i pa-
posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktayet, kan fare il
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.

u Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klzr eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler.
Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktoyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

u lkke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det du skal gjere.
Et egnet elektroverktay vil gjgre jobben pa en bedre og
tryggere mate, i den hastigheten verkteyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktayet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehgr ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av elektroverktgy som
ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjareverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktay med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbeher, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt, kan fore til farlige
situasjoner.

= Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore
det vanskelig a kontrollere verktayet og handtere det pa
en sikker mate i uventede situasjoner.

Hold kabler unna omradet der du bruker verktayet.
Under bruk kan kablene vaere vanskelige & se, og de
kan dermed kuttes over ved et uhell.
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BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKT@Y

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktayet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, nekler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaske
i gynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Veeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktay som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfgre
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for
brann eller temperaturer over 100 °C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke

lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktayet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene,

instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som fglger med dette elektroverkteyet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle
advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

L _____J
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TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G
INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG BRUK.

OPPLARING

m Les instruksjonene ngye. Gjer deg kjent med
betjeningsinnretningene og maten maskinen skal
brukes pa.

= Du ma aldri la barn eller personer som ikke er kjent
med disse instruksjonene, fa bruke produktet. Lokalt
regelverk kan ha krav til aldersgrense for operateren.

= Husk at operateren eller brukeren er ansvarlig for
ulykker eller farer som bergrer andre mennesker eller
andres eiendeler.

FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i naerheten.

= Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du
bruker maskinen.

= Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal veere
minst 15 meter.

= Bruk aldri maskinen mens du er trett, syk eller pavirket
av alkohol, legemidler eller andre stoffer.

BRUK

= Maskinen skal bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.

= Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller skjold,
eller uten skjermer eller skjold pa plass.

= Motoren skal bare slas pa nar hender og fatter er borte
fra skjeeredelene.

= Koble alltid kantklipperen fra stremkilden (dvs. ta ut
batteripakken)

= nar du skal forlate maskinen uten tilsyn;
= for du fierner en blokkering;

= fgr du kontrollerer, rengjer eller utferer arbeid pa
maskinen

u etter & ha stett borti et fremmediegeme;
= hvis maskinen begynner & vibrere unormalt.
= Pass pa at hender og fatter ikke skades av skjeeredelene.
= Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie for
rusk.
VEDLIKEHOLD OG LAGRING

= Koble maskinen fra strgmkilden (dvs. ta ut
batteripakken) fer du utferer vedlikeholds- eller
rengjeringsarbeid.

= Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
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= Maskinen ma etterses og vedlikeholdes regelmessig.
Maskinen ma repareres av et autorisert verksted.

u Nar den ikke er i bruk, skal maskinen oppbevares
utilgjengelig for barn.
ANDRE SIKKERHETSADVARSLER

= Unnga farlige omgivelser - ikke bruk apparatet i
fuktige eller vate skraninger.

Hold bladvernet pa plass og i god stand.
Hold hender og fetter unna klippeomradet.

For & redusere risikoen for skade ma du aldri

jobbe i en stige eller pa et annet ustabilt underlag.

Skjeereenheten ma aldri holdes over midjehgyde.

Kontroller skjzreenheten ofte og regelmessig
under drift eller umiddelbart hvis du merker at
klippeegenskapene endres merkbart.

temperaturen er hgyere enn 5 °C og under 40 °C.
Ikke oppbevar det utenfor eller i kjoretay.

Hvis noen nzrmer seg deg, sa stopp motoren og
skjeereenheten umiddelbart.

Varsle operatgren om faren for utskyving av
skjeereblad (gjelder tretannet skjareblad).

m Skjeerebladet kan skyves ut nar det roterende

bladet kommer i kontakt med en gjenstand som ikke

umiddelbart lar seg klippe.

verktgyet og/eller operatgren kan bli dyttet forover i

en vilkarlig retning og kanskje miste kontrollen over

verktoyet.

For best resultat skal batteriet lades pa et sted der

Utskyvingen av bladet kan veere sapass voldsom at

= Utskyving av blad kan forekomme uten forvarsel
dersom bladet plutselig brekker, stanser eller henger
seg opp.

= Mest sannsynlig skjer dette pa omrader der det er
vanskelig & se materialet som blir kuttet.

Skjareblad ma ikke settes pa en enhet med mindre
alle ngdvendige deler blir installert korrekt. Hvis
riktige deler ikke brukes, kan skjerebladet kastes av
og skade operater ogleller tilskuere alvorlig. Kassér
skjereblad som er beyd, skjevt, sprukket, brukket
eller odelagt pa annen mate. Bruk et skarpt blad

Et slovt blad rives lettere opp og kan bli skjgvet ut
(brukes bare med tretannet skjareblad).

Et skjeereblad eller trad som gar pa tomgang, kan
forarsake skade nar det fortsetter a snurre etter at
motoren er stoppet eller du har sluppet utleseren.
Fortsett & ha kontroll til skjaerebladet/traden har
stoppet helt opp.

Batteridrevne verktay trenger ikke a veere tilkoblet
et stromuttak for a fungere og er derfor alltid klare
for bruk. Veer obs pa mulige farer ogsa nar verktoyet
ikke er i gang. Veer forsiktig nar du utferer vedlikehold
eller service.

Ma ikke vaskes med slange; unnga a fa vann i
motoren og i elektriske koblinger.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i denne
handboken, ma du utvise forsiktighet og sunn
fornuft. Kontakt EGOs servicesenter for hjelp.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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WHCTpyKLMA No TexHMKe Be3onacHoCcTH

OBLLME MPABWNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH MPU PABOTE
C ANEKTPOMHCTPYMEHTAMU

A\NPENYNPEXOEHVE. NMpounraitre sce

npaBuna 6e30MacHOCT, MHCTPYKLIMK, UNMIOCTPaLMM

¥ cneumcuKaLmy, npunaraemble K STomMy
ANEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHE U3NOXEHHbIX HIMKE
VIHCTPYKLIVA MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO ATIEKTPUHECKM
TOKOM, NIOXapy U (1) TsHkenbIM TpaBMaM.

COXPAHUTE BCE NPEQYMPEXAEHWUSA U
WHCTPYKLUWW Ons UICNONb30BAHWA B BYAYLLEEM.
TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NMPeLyNpPexXaeHNsX
03HaYaeT 3NEKTPUIECKNA MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CeTH
(c kabenem) unu anekTPUYECKIA MHCTPYMEHT C NUTaHUEM
OT akkymynsTopa (6es kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YACTOTY M OCBELLEHHOCTb paGoyero
mecTa. 3arpoMOXaeHHbIE W NII0XO OCBELLEHHbIE MecTa
CryaT NPUYNHOIM HECHACTHBIX CIy4YaeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbLIBOONACHLIX MECTaX, Hanpumep B6nM3n
TOPIOYNX KUAKOCTEN, ra30B UMK NbINK.
OMEKTPOUHCTPYMEHTbI FEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTINIAMEHHTB Mbifb UMW UCMapEHHS.

He no3sonsiite AeTAM 1 NOCTOPOHHNM HaXOAUTLCA
BOMM3M paGoTaloLLEro ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
OtBniexatoLLe (hakTopbl MOTYT MPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= [pu ucnonb30BaHNM NEKTPOMHCTPYMEHTa ByAbTe
0auTenbHbI, CneauTe 3a CBOMMM JeUCTBUAMU U
cnepyiTe 3apaBomy cmbicny. He nonb3yiitech
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CIU Bbl YCTanu unu
HaxoAuTeCh NoA BO3AEACTBUEM HAPKOTUKOB,
arnkorons UNy MeaMKamMeHToB. [laxe KpaTkoBpeMeHHast
HEBHUMATENbHOCTb MpK PaboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTY K TSKEMbIM TpaBMam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLUTI.
Bcerga cnonb3yiiTe 3aWyTHbIe CPeACTBA AN IMa3.
3awwwtHoe 06opyaoBaHMe, Takoe kak MPOTUBOMbINEBas Macka,
HeCcKomb3kast MpeaoXpaHuTenbHasi 0BYBb, KeCTKas Kacka Ui
YCTPOCTBA 3aLLWTbI OPraHoB CryXa B COOTBETCTBYHOLLVX
YCFIOBUSIX YMEHbLLAET PUCK TPaBMVPOBAHMS.

He ponyckaiite cnyyaitHoro 3anycka MHCTpyMeHTa.
MNepen noaknioyeHNeM INeKTPOUHCTPYMEHTa

K CETU NUTaHMUS (MNK akKyMynaTopy) v nepes

€ro nepeHockKom yoeautech, 4To BbiKMOYaTeNb
HaXoAUTCS B BbIKIKYEHHOM NnonoxeHuu. He
[epXKuTe narel Ha BblkrioyaTene npu nepeHocke

r
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9MEKTPONHCTPYMEHTOB 1 He BKIKOYalTe BUMKY B

PO3ETKY, ECINN ANEKTPOMHCTPYMEHT BKIKOYEH. ITO MOXET

NPUBECTY K HECYACTHOMY Crlyyalo.
= [lepen BKNIOYEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMMTE C HEro perynupoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knuu. PerynnpoBoyHbIil MHCTPYMEHT Unu
raeyHbIf KMoy, OCTaBMEHHbIN HA BPALLAIOLLeNcs YacTi
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHON TPABMbI.
He TAHuTeCh. Beerpa coxpansiite yctonumBoe
NomnoXeHue u paBHoBecHe. TO NO3BONMUT
NyYLLE KOHTPONMPOBATb SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeBUaeHHbIX CUTyaLUsIX.
OpeBaiiTecb Hagnexawum obpasom. He HapeBaliTe
cBOGOAHYI0 ofexay 1 ykpalueHus. [lepxute Bonochbl,
oAexAay U nepyaTky NoAanbLue OT ABUKYWNXCS
yacreit. CBobogHas ofexaa, ykpaLleHus v AnnHHble
BOMOCHI MOTYT MONACTb B ABUXYLUMECS YaCTH.
= [Ipn HanuumK yCTPONCTB ANsA 0TBOAA U cHopa NbIu
y6eauTech, YTO OHU NOAKMHOYEHbI U NPaBUNBHO
paboTatoT. Vcnonb3oBaHe NbineynaBnmBaloLLmx
YCTPOIICTB CHUXAET Bpes, NPUYMHSEMbIA NbINbH.
He ponyckaiTte HeGpexHOCTH, KOTopas MoXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOr0 MCMNONb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBneYb 3a co6on
CaMOyBEPEHHOCTb U UTHOPUPOBaHKe NpaBUn
6e3onacHoOCTW. HEOCTOPOXHOE [JeiCTBUE MOXET
MPUYMHUTL CEPLE3HYI0 TPABMY 3a JONN CEKyHbI.

MUCNOJNIb3OBAHUE U OBCNYXUBAHWUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npuknagbIBaiiTe K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
Yype3mepHbIX ycunuii. Mcnonbayiite noaxoaswymii
[ANA BalMX 33434 SNEKTPOMHCTPYMEHT. [paBunsHO
BbIOpaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bonee adhekT1BEH 1
Ge3onaceH npu HOMUHAMBLHOM Harpyske.

He ucnonb3yiite aneKTPOUHCTPYMEHT, €CIv ero
BbIKITI0YaTeNb HeucnpaBeH. NeKTPOUHCTPYMEHTbI C
HeycrpaBHbIM BbIKITHHATENEM OMaCHb! U MOLIEXAT PEMOHTY.
u XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeJOCTYNHbIX ANs AeTeld, U He AoBepsiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULAM, He 3HaKOMbIM C HUM

U C 3TUMM UHCTPYKLMAMMU. SNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OnacHbl B pykax HEMoArOTOBMEHHbIX MONb30BaTENE.
BbinonHsiite TexHuyeckoe obcnykuBaHue
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB W NPUHAANEXHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLEnneHne
NoABWKHbIX AeTaneu, HanMyue NONOMOK U Npoumne
YCNOBUA, KOTOPbIe MOTYT NOBAMNATL Ha paboTy
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnun aneKTpouHCTpyMeHT
noBpexAeH, Nepes UCMONb30BaHUEM ero
HeobXx0AUMO OTPEMOHTUPOBAThb. HeaocTaTouHbIi
YXOZ 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBMSIETCS MPUIMHON
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MHOTUX HECHaCTHbIX CIyyaeB.
XpaHuTe pexyLyue MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [TpaBunbHO obCnyxMBaeMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLUNE NHCTPYMEHTbI
MeHbLLE 3aKIMHWBAIOT U NYYLLE KOHTPOMNMPYHOTCS.
= licnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, akceccyaphbl,
HacaaKM W T. N. B COOTBETCTBUM C ITUMMU UHCTPYKLIMAMU,
YYUTbIBasA YCIOBMSA U CeumdmKy BbINONHAEMO
paboTbl. /cnomnb3oBaHye NEKTPOMHCTPYMEHTa ANS
BbIMONHEHIS HEMPEAYCMOTPEHHbIX OnepaLyii MoXeT
NPUBECTY K OMaCHBIM CUTYaLMSIM.

CnepvTe 3a TeM, YTOGbI PyKOSITKM M NOBEPXHOCTH
3axBarta GbInv CyXUMU U YUCTBIMU U HA HUX
He 6b1N0 Macna unu cMa3oyHoro Matepuana.
CKonb3Kue pyKOSTKW M MOBEPXHOCTM 3axBaTa He
No3BONSIOT 6E30MacHO UCMONb30BaTb MHCTPYMEHT
KOHTPOMNMPOBATH €10 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMSIX.
[llepxure kabenu noganbLue ot paGoyeli 30HbI MHCTPYMEHTa.
Bo Bpemst 1cnonb30BaHus kaberb MOXET UCHE3HYTb 113 NoMst
3PEHWSt Y CITy4alHO NOMACTb MOZ MHCTPYMEHT.

AKCMNYATALUA N OBCNYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKKYMYNIATOPA

u 3apskanTe akKyMynsaTop TONbKO C NOMOLLLIO
3apsAHOro YCTPOICTBA, YKa3aHHOro
usrotoBuTenem. 3apsiiHoe yCTPOICTBO,
npefHa3Ha4eHHoe Ans OAHOTO TUMa akkyMynsTOPHbIX
GaTapeli, MOXET CTaTb NMPUYMHOI NoXapa npu
1CMonb30BaHUN C ApyriM TUnom batapen.
Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONLKO €O
cneumranbHo NpeAHa3HauYeHHbIMM ANS Hero
akkymynsaTopamu. Vcnons3oBanue nboro apyroro
BUMIA akKyMyNsTOPHbIX 6atapei MoXeT CTaTb NPUYMHON
HEeCYaCTHbIX CIy4aeB UnW noxapa.

Korpaa akkymynsTop He MCNONb3yeTcs, XpaHuTe

€ro OTAENLHO OT MeTanmnM4Yeckux npegmMeToB —
KaHLEenspCKNUX CKPenok, MOHET, KNtoYeld, rBo3aei,
BWHTOB U . — OHW MOTYT COeANHUTL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOI
6aTapeu MOXET CTaTb MPUYMHON OKOrOB UMM NoXapa.
Mpw HebBnaronpusTHLIX 06CTOATENHLCTBAX U3
aKKyMynsTopa MOXeT noTeyb 3NeKTPONUT; usberaiite
KOHTaKTa ¢ HuM. lpyn cnyyainHOM KOHTaKTe npomMonTe
Bopaon. Ecnu xuakocTh nonana B rnasa, obpatutecb
K Bpauy. XX1akocTb 13 akkyMynsTopHoi 6atapen MoxeT
BbI3BaTb Pa3paXeHue n OXoru.

He ucnonb3yiiTe akkyMynsiTop U MHCTPYMEHT,

€CNM OHW NOBpeX/AeHbI UK NoABepranuch
moaudukauusam. MoseneHre NOBPEXAEHHbIX Uk
MOANULIMPOBAHHBIX aKkyMynsiTOPOB MOXET ObITb
HenpeackasyeMbIM, YTO NPUBELET K BOrOPaHuio,
B3pbIBY 1 PUCKY NONYYEHUS TPABM.

= He noaBepraiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto
1 VHCTPYMEHT BO3JEMCTBUIO OTHS U BLICOKOW
Temnepatypbl. Bo3aeiicTane orks unn Temneparypb
BbiLle 100 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

n CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMSIM MO 3apsiaKe U He
3apshkaiiTe akKyMynsiTop U MHCTPYMEHT Npu
Temnepatype, BbIXoAsALEN 3a Npefenbl ykazaHHOro
[AmanasoHa. Ecriv 3apsiaka BbINOnHSIETCS HEMpaBUibHO
W B YCIOBMSIX HEMOAXOASLLEN TEMNEPATYPbI, 3TO MOXET
MPUBECTY K NOBPEXEHMIO aKkyMYNISITOpa W BO3ropaHuio.

PEMOHT

u PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA JOSIKEH
NpPOM3BOAUTLCS KBanMULUPOBaHHbIM
CMeLManucToM ¢ UCMONb30BaHUEM TONbKO
MAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTew. 310 obecneynt
6e3onacHyto paboTy 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbINONHAITE 06CNyXMBaHUe
NOBpPEXAEHHOro akkyMynsiTopa. O6enyxviBanie
aKkyMyTISITOPOB [LOMKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
MPOM3BOAUTENIEM W B ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

A\ NPEQYNPEXOEHNE. Npouaitre sce

npaBuna 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLVM, UNMIOCTPaLMi

¥ cneumduKaLmy, npunaraeMbie K aTomy
3MEKTPOUHCTPYMEHTY. HEBLINOMHEHVE U3NIOKEHHBIX HIbKe
VHCTPYKLIIA MOXET MPVBECTM K OPXKEHVIO AMIEKTPUYECKAM
TOKOM, MOXapy ¥ (k) TxenbIM TpaBmMam. CoxpahuTe Bce
MpEnyNPEXAEHS 1 MHCTPYKLMM St UCTIONb30BaHMS B Gy yLuem.

COXPAHWTE BCE NPEAYNPEXAEHWUA U
WHCTPYKUXM ANA UCNONb30BAHKA B BYOYLLEM.

OBYYEHUE

u BHumatensHo npouuTaiite MHCTPYKLMio. O3HaKoMbTECH
CO BCEMM 3MIEMEHTaMM yNpaBneHns 1 Hay4nTech
npaBurbHOMY 1CNOMb30BaHNID 060PyLOBaHMS.
He paspeLualite Nonb308aThCs YCTPOICTBOM SLAM, He
MPOYUTABLLMM HACTOSILLIME MHCTPYKLIVIK, a TaKkKe AETSM.
MecTHble HOpMbI MOTYT OrpaHiiMBaTL BO3PACT Oneparopa.
= [lomMHUTE, 4YTO OnepaTop unu BnageneL, HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 33 HECHaCTHbIe Cryyam u yLuepb,
HaHeCeHHbI ApYruM NIOASM Uk UX UMYLLIECTBY.

NOAroTOBKA

= He vcnonb3ayiiTe yCTPOICTBO, ECIM PSOM HaXoAATCs
ntoau (0COBEHHO AETH) UMK XMBOTHbIE.

= [lpy paboTe ¢ yCTPOICTBOM HafieBailTe 3aLUNTHBIE O4KM
11 NPOYHYt0 0BYBb.

u PaccTosiHie Mexay YCTPONCTBOM 1 MOCTOPOHHUMM
nL@MM IOMKHO COCTaBMSTL He MeHee 15 M.

= Hukoraa He nonb3ayinTech YCTPOCTBOM, €CIH Bbl
ycTanu, 6omnbHbI UMK HaXOAUTECH B COCTOSHUN
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aAJIKOronbHOro Unn HapkoTU4ECKOro OnbAHeHNA.

OKCMNYATALMUA

m /IcronbayiiTe MHCTPYMEHT TOMbKO NPU AHEBHOM CBETE
NN XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

u He ncnonb3ayiTe UHCTPYMEHT, ECIN LUTKM
NOBPEXAEHBI UMK HE YCTaHOBMEHbI.

u [lepen 3anyckom auratens yoeanTech, YTo pexylime
3NEMEHTbI HAXOASTCS Ha AOCTaTOMHOM PaCCTOSHUN OT
PYK 1 Hor.

= Bcerga oTkntovaliTe yCTPOCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHNS
(T. e. U3BnEKaiTe akKyMynsiTop) B CrIeAyIOLLMX CyYasiX:
m eCIM MHCTPYMEHT ocTaeTcs 6e3 npucMoTpa;
= nepef 04MCTKON 3aCOpeHNs;
= riepez NPOBEPKOW, OYUCTKOM 1N 06CnyXMBaHUEM

YCTPOIACTBA;
= 110CTNE CTOMKHOBEHHS C MOCTOPOHHUM MPELMETOM;
= B Clyyae Ype3mepHolt BUGpaLmum ycTpoiicTea.

u YT06bl He AONYCTUTL MONYYEHUS TPABM, PYKU W HOTU
[DOMKHbI HAXOAUTBbCA Ha 6€30MacHOM paccTosiHUM OT
PEXyLLMX YacTed.

u Cnegyte 3a TeM, 4TOBbI BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
He BbInu 3acopeHbl.

OBCNYXXWBAHUE U XPAHEHUE

u [Ipexae Yem BbINONHATL 06CYXMBAHME UMK O4UCTKY,
BCerfja OTKMtoYanTe YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA NUTAHNS
(. e. n3BneKaiTe akkymynsTop).

= /lcnonb3yitTe TONbKO 3anacHble 4acTy 1 AONONHUTENbHbIE
npu1cnocobneHys, pekoMeHAoBaHHbIE MPOVU3BOAUTENEM.

m PerynsipHo npoBepsiinTe YCTPONCTBO U BbINOMHANTE
ero obcnyxuBaHue. PeMOHT ycTpoiicTBa JOmKeH
BbINOMHSATH TOMbKO KBANMULIMPOBAHHbI CNELMAanuCT.

m ECnV MHCTPYMEHT He ucnonb3yeTes, XpaHuTe ero B
HeoCTyNHOM ANs AeTen MecTe.

OOMOJNHUTENBHbIE NPEAYNPEXLAEHWA NO
TEXHUKE BE3ONMACHOCTHU

= He paGoraiite B onacHbIx ycnoBusix. He vcnonb3yiire
YCTPOICTBO Ha BNaXHbIX 1 MOKPbIX CKITOHaX.

u LLIMTKM BOMXKHBI BbITb YCTaHOBNEHbI HA CBOMX

MecTax U HaxoAnTbCS B paboyem COCTOSHUM.

Bceraa aepxuTe pyku U HOrW noaanblue ot

pexyLwumx yacTen.

Y100bI CHU3UTBL PUCK NOMYYEHUA TPaBM, HUKOTAA

He paborTaiiTe Ha CTpeMsiHKe Unu Ha Ntoboii apyroi

HeyCcToMYMBOI NoBepXHoCTH. Hukoraa He nogHuMaliTe

PEXYLUNIA INEMEHT BblLLe YPOBHSA Tanuu.

PerynsipHo npoBepsiiTe pexyLumii aNemMeHT BO Bpems

MCNONb30BaHus, a Takke cpa3y nocne obHapykeHus

Cepbe3HbIX M3MeHeHMI B paboTe yCTpoicTBa.

u [1ns fOCTVKEHNS HaUnyyLWnX pe3ynbTaToB

=660

aKKyMynsTop cnepyeT 3apsxatb nNpu Temneparype
okpyxatowen cpeabl ot 5 °C go 40 °C. He xpaHute
€ro BHe NOMELLEHNS Ui B TPaHCMOPTHOM CPeACTBe.

B cnyyae npu6nukeHus K npensiTCTBUAM UK
NOCTOPOHHUM NMLIAM OCTaHOBUTE ABUraTeNb U
PeXyLwni aremMeHT.

MpepynpeauTe onepatopa 06 0NacHOCTH OTAAYM
pexylero anemeHTa (TonbKo Npu UCNONbL30BaHNM
pexylero anemMeHTa ¢ Tpems 3ybuamu).

= OT/1a4a BO3HWMKAET NpU KOHTaKTE BPaLLAOLLErocs
PEXYLLEro anemeHTa ¢ 06BEKTOM, KOTOPbIN OH He
MOXeT cpa3y pa3pesatb.

Otzava MoxeT BbITb JOCTATOYHO CUNBHON, YTOBbI
OTTONMKHYTb YCTPOMCTBO W (Unk) onepaTopa B nobom
HanpaBneHuN 1 NPUBECTM K NOTEpPe KOHTPONS Hap,
YCTPOWCTBOM.

Otpa4a MOXeT BO3HMKHYTb BHE3AMHO, ECIIN PeXyLnit
3NEMEHT 3aLenuncs, 3acTpsin uin 3axancs.

Otpaya Hanbonee BepOSiTHA B TakuX CUTYaLUAX,
korzia 06pabaTtbiBaeMblii MaTepuan nmoxo BUAHO.
He npukpennaite HMKakue pexyLune anemMeHTbI

K yCTpOICTBY 63 Hapnexalleil yCTaHOBKM

BCexX HeobxoaumbIx YacTel. Hecobnioaenue
peKkoMeHAaLMI No yCTaHOBKe HaanexXawmx Yactei
MOXeT NPUBECTM K OTNIETAHNIO PEXYLLEro aneMeHTa
1 HaHECEHUIO Cepbe3HbIX TPaBM onepaTopy u (unu)
NOCTOPOHHUM NMLaM. 3aMeHsIITe NOTHYTLIE,
M3HOLUEHHbIE, TPECHYBLLME, CIOMaHHbIE UMK Kak-
60 MHaYe NOBPEXAEHHbIE PEXYLUME 3NIEMEHTDI.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OCTPbIE PEXYLUUE INEMEHTDI.
TynoW pexyLwmin aNeMeHT Yalue 3acTpeBaeT U
NpOBOLMPYET 0TAAYM (TONBKO NP1 UCMONb3OBAHUM
pexyLuero anemMeHTa ¢ Tpems 3yGuamu).

Pexxywwmit aneMeHT unu necka no MHepLIMM MOTYT HaHECTH
TpaBMbI BO BpeMsl BpaLLeHMs fjaxe Npy 0CTaHOBKe
[ABUraTens U oTmyckaHum Kypka. CoxpaHsiite nosnHbIn
KOHTPONb Haj, YCTPOMCTBOM, NOKa PEXKYLLMA ANEMEHT Unn
Necka NOSHOCTLH) HEe OCTAHOBMTCS.

PaGortatowme oT akkyMynsTopoB MHCTPYMEHTbI He
TpebyeTca NoaKNoYaTh K PO3ETKe aNeKTpoceTy,
NO3TOMY OHU BCETAa roToBbI K UCMONb30BAHUIO.
MOMHWTE 0 BO3MOXHOCTW BO3HUKHOBEHMS ONaCHbIX
CUTYaLit jake KOraa yCTPONCTBO HE UCTIONb3YETCS.
Cobntogalite 0CTOPOXHOCTb NPV BbINOMHEHUN
TEXHUYECKOrO 0BCYXKMBAHUS UMW PEMOHTA.

He moiite ycTpoiicTBO U3 WwnaHra. U3beraiite
nonaaaHua BoAbl B ABUraTeNb 1 aneKTpuyeckme
COeAVHEeHus.

Ipy BO3HUKHOBEHMM CUTYaLWIA, HE ONUCAHHBIX B
[aHHOM pyKOBOZACTBeE, COBNIoAaiTe 0CTOPOXKHOCTb
1 PYKOBOACTBYWTECH 3paBbIM CMbICTIOM.
O6patuTeck B cepBUCHBIN LieHTp EGO 3a
noMoLbHo.

COXPAHWUTE JAHHOE PYKOBOACTBO!
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Ay
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRO-
NARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia i instrukcje oraz przestudiowac specyfikacije i ilus-
tracje dostarczone wraz z elektronarzedziem. Niestosowanie
sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru illub powaznych obrazen.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZt.OSC WSZYSTKIE
OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystos$c i dobre oswietlenie w miejscu
pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja wypadkom.

= Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia
wytwarzaja iskry, ktére mogq zapalic opary lub pyt.

= W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo jest pod wpltywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem narzedzia do zasilania iflub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przefacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia elektronarzedzi
lub podtgczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢
do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wlosy
moga zaczepi¢ sie o poruszajace sig czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenistwa. Jedno
lekkomy$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do wykonywanej pracy.
Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetgcznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktére nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly si¢ z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywag. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja si¢

i nie sg peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwaciji elektronarzedzi.
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Nalezy dbac o czystos$¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp. nalezy
uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z uwzglednieniem
warunkow i rodzaju wykonywanej pracy. Korzystanie

z elektronarzedzi niezgodnie z przeznaczeniem moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby powierzchnia uchwytéw byta
sucha, czysta i niezaplamiona olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny sposéb
kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zosta¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

= Do fadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowa¢ zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢ wszelkiego
kontaktu z ta ciecza. W razie przypadkowego kontaktu
ze skora, zabrudzone miejsce nalezy obficie przemy¢
woda. Jezeli ptyn dostanie si¢ do oczu, nalezy
dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Plyn wyciekajacy
z akumulatora moze powodowac¢ podraznienie lub
oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone Iub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

=660

n Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczefistwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawia¢. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac specyfikac-
je i ilustracje dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen. Prosimy zachowa¢ na przyszto$¢
wszystkie ostrzezenia i instrukcije.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

SZKOLENIE

= Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Nalezy
zapoznat si¢ z elementami sterujacymi i metodami
poprawnej obstugi urzadzenia.

= Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywa¢ urzadzenia osobom
nieobeznanym z niniejsza instrukcjg lub dzieciom.
Przepisy lokalne moga naktada¢ ograniczenia
dotyczace wieku operatora.

= Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia dotyczace
0s6b trzecich lub ich wtasnosci.

PRZYGOTOWANIE

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujq sie ludzie (zwlaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

= W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

= Odlegto$¢ miedzy narzedziem a osobami postronnymi
musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ narzedzia, gdy operator
jest zmeczony, chory albo pod wptywem alkoholu lub
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UZYTKOWANIE

» Urzadzenia nalezy uzywac tylko przy $wietle dziennym
lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

n Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywa¢ z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

= Silnik wolno wigczy¢ dopiero wtedy, gdy rece i stopy
znajdujg sie z dala od urzadzenia thacego.

= W nastepujacych sytuacjach urzadzenie nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania (tj. wyja¢ z niego akumulator):

m za kazdym razem, gdy urzadzenie zostaje
pozostawione bez nadzoru;

= przed odblokowaniem zablokowanego mechanizmu;

= przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

= po uderzeniu w dowolny przedmiot;

m za kazdym razem, gdy urzadzenie wpada w nietypowe
wibracje.

= Nalezy uwazaé na ryzyko skaleczenia stop i rak
elementem tngcym.

= Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Przed czyszczeniem i czynno$ciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania (tj. wyja¢ z
niego akumulator).

Nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych i
akcesoriow zalecanych przez producenta.

Narzedzie nalezy regularnie kontrolowac i
konserwowac. Naprawy urzadzenia powinny
by¢ wykonywane wylacznie przez serwisanta z
odpowiednimi uprawnieniami.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywa¢ w migjscu niedostepnym dla dzieci.

POZOSTALE OSTRZEZENIA

Nalezy unika¢ pracy w niebezpiecznych warunkach
- Nie uzywa¢ urzadzen na podmoktych lub wilgotnych
pochyto$ciach.

Ostony zabezpieczajace musza by¢ zawsze
zatozone i sprawne.

Rece i stopy nalezy trzymac z dala od strefy
koszenia.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, nigdy nie nalezy
pracowac na drabinie lub innych niebezpiecznych
podporach. Koficowki tnacej nie wolno nigdy
trzymac powyzej pasa.

W czasie uzytkowania koncowke tnaca nalezy
sprawdzac¢ w regularnych odstepach czasu. W
przypadku zauwazalnej zmiany w sposobie koszenia
kontrole nalezy przeprowadzi¢ natychmiast.

n Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowaé w miejscu, w ktérym temperatura miesci
sie w przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywac
na dworze lub w pojazdach.

Jesli do uzytkownika zblizy sie jakas osoba, nalezy
wylaczy¢ silnik i zatrzymaé korncowke tnaca.
Operatora nalezy ostrzec o ryzyku zwiagzanym z
odbiciem ostrza (tylko w przypadku uzywania ostrza
z 3 zebami).

= Gdy krecace sig ostrze dotknie przedmiotu, ktory nie
poddaje sig natychmiastowemu przecieciu, moze
pojawi¢ si¢ sita odbicia ostrza.

Sita odbicia ostrza moze by¢ na tyle gwattowna, ze
moze spowodowac odepchniecie narzedzia iflub
operatora w dowolng strone, z mozliwo$cig utraty
kontroli nad narzedziem.

Jedli ostrze zaczepi sie o co$, zablokuije sie lub
zaklinuje, do odbicia moze doj$¢ bez jakiegokolwiek
ostrzezenia.

Odbicie ostrza zdarza sig cze$ciej w miejscach, w
ktorych trudno jest zobaczy¢ koszony materiat.

Nie nalezy zaktada¢ zadnego ostrza do urzadzenia
bez prawidlowego zainstalowania wszystkich
wymaganych czesci. Bez uzycia odpowiednich
czesci moglyby dojs¢ do wyrzucenia ostrza w
powietrze i do powaznych urazow operatora

lub 0séb postronnych. Ostrza, ktére ulegng
skrzywieniu, skreceniu, peknieciu, nadtamaniu
lub innemu uszkodzeniu nalezy zawsze wyrzucic.
Nalezy uzywac ostrego ostrza. Tepe ostrze jest
bardziej podatne na zaczepianie i odbicie (tylko w
przypadku uzywania ostrza z 3 zebami).

Ostrze obracajace si¢ na luzie po wylaczeniu silnika
lub puszczeniu spustu moze spowodowac urazy. Do
momentu catkowitego zatrzymania obrotéw nalezy
pilnowac narzedzia.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja
podtaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego

sa zawsze gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢
$wiadomos¢ mozliwych zagrozen, wystepujacych
nawet wtedy, gdy narzedzie nie jest uzywane.

Podczas wykonywania czynno$ci konserwacyjnych lub
serwisowych nalezy zachowac ostrozno$c.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unikac¢
zachlapania woda silnika i potaczen elektrycznych.
W sytuacjach, ktére nie zostaly przewidziane w
niniejszej instrukcji nalezy zachowaé ostroznos$¢

i kierowac sie wlasnym zdrowym rozsadkiem. W
celu uzyskania pomocy prosimy skontaktowac si¢ z
centrum obstugi klienta EGO.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!
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Bezpecnostni pokyny

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANI: Prectite si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s
timto elektrickym naradim. Nedodrzeni vSech nize uve-
denych pokyn( mize vést k Grazu elektrickym proudem,
pozéru a/nebo vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY SI USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické nafadi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazim.

= Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskFeni, které mUze zapalit prach nebo vypary.

u P¥ipraci s elektrickym naradim udrzujte déti a
pfihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti. Pfi
rozptyleni mliZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

BEZPECNOST OSOB

» Zistaite stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi praci s nafadim mize vést k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu o€i. Ochranné pomdicky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpe¢nostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostfedi snizi riziko razu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim

nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi s prstem
na spinaci, nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spinac, mlize snadno zpusobit nehodu ¢i Uraz.

Pfed zapnutim elektrického néafadi odstrarite
sefizovaci kli¢e nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se Casti elektrického
naradi, mize zpusobit osobni zranéni.

Neprecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu.. To umozAuje lepsi ovladatelnost naradi v
neocekavanych situacich.

aa—
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= Spravné se obléknéte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybuijicich se dild.
= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojena
s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Netlacte pfili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

= Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpe¢né a musi byt opraveno.

u UloZte elektrické narfadi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektronaradi je
nebezpecné v rukou nekvalifikované obsluhy.

Udrzujte elektrické naradi a pfislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dilti a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplisobeno nedostate¢nou Udrzbou
néradi.

Zaci nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované
Zzaci nastroje s ostrymi zacimi bfity jsou méné nachylné
k zana3eni necistotami a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického nastroje
na cinnosti jiné, neZ je uréujici pouziti, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumoZriuji bezpe€nou manipulaci s néstrojem a
jeho ovladani v necekanych situacich.

= UdrzZujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
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POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru mize
zpUsobit riziko pozaru pii pouziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické nafadi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
mUze zpUsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontaktU baterie
mize zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pii zasazeni oci kapalinou
vyhledejte Iékafskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepredvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
100°C mUze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator a
2zvySit riziko poZaru.

SERVIS

= Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné

nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatori smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A\ VAROVANi: Prostudujte véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické Udaje dodané s
timto elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize uve-
denych pokyn(i muze vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému Urazu. V$echna varovani a
pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY S| USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

SKOLENi

m Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim stroje.

= Déti ani osoby, které se neseznamily s témito pokyny,
nesmi zafizeni pouzivat. Mistni predpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

= Nezapominejte, Ze je obsluha nebo uzivatel
zodpovédny za nehody nebo ohroZeni jinych osob nebo
jejich majetku.

PRIPPRAVA

= Stroj nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo doméci zvirata.

= PFi préci se strojem vzdy pouzivejte ochranu o€i a noste
pevnou obuv.

u Vzdalenost mezi strojem a ostatnimi osobami nesmi byt
kratsi nez 15 m.

= Nikdy se strojem nepracujte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu nebo jinych
navykovych latek.

POUZIT

= Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pii
dobrém umélém osvétleni.

= Nikdy stroj nepouzivejte, pokud jsou poSkozené kryty
nebo §tity, nebo kdyZ nejsou instalované.

= Motor zapnéte pouze v pfipadé, Ze jsou ruce a nohy v
bezpe&né vzdalenosti od fezaciho nastroje.

= Stroj vzdy odpojte od zdroje napajeni (4. vyjméte
akumulator).
m kdykoliv je stroj bez dozoru;
= pred odstranénim prekézky;
= pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na stroji
= po narazu do ciziho télesa;
m vzdy, kdyz zacne stroj abnormainé vibrovat.

= Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
nastrojem.

= Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v Cistoté.

UDRZBA A SKLADOVANI
= Pred provadénim Udrzby nebo ¢iténi stroj vzdy odpojte
od zdroje napajeni (4. vyjméte akumulator).

= PouZivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem.

= Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Opravu stroje
svéite pouze autorizovanému opravari.

= Pokud se nepouziva, skladujte stroj mimo dosah déti.
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DALSi BEZPECNOSTNi VAROVANI

= Vyhnéte se nebezpeénému prostiedi — nepouzivejte
stroj ve vihkém nebo mokrém prostedi.

Veskeré kryty museji byt instalovany na prislusnych
mistech a museji byt v dobrém stavu.

Udrzujte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
prostoru seceni.

Pro snizeni rizika irazu nikdy nepracuijte na zebfiku
nebo jiné nestabilni podpoie. Nikdy nedrzte zaci
jednotku nad urovni pasu.

Zaci jednotku kontrolujte v pravidelnych intervalech
pfi préci, nebo okamzité v pripadé zjevné zmény v
chodu sekani.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledki, nabijejte
akumulator v misté, kde je teplota v rozmezi od 5°C
do 40 °C. Neuchovavejte ji venku nebo ve vozidle.

Pokud se k vam nékdo blizi, okamzité vypnéte

motor a Zaci jednotku.

Upozornéte obsluhu na nebezpec¢i seknuti cepeli

(pouzivejte pouze s 3zubovou cepeli).

m Ke zpétnému razu mize dojit pfi kontaktu otacejiciho
se ostfi s objektem, ktery neni okamZité prefiznuty.

m Zpétny raz mize byt dost silny, aby zplisobil pohyb
pfistroje a/nebo provozovatele v libovolném sméru a
mUZe taky vést ke ztraté kontroly nad pfistrojem.

= Ke zpétnému razu mize dojit bez varovani, jestlize se
Cepel zadrhne, zastavi nebo zasekne.

aa—
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m Zpétny raz je pravdépodobnéjsi v oblastech, kde je
obtizné vidét seceny materil.

Nepfipojujte Zadnou ¢epel na pristroj bez fadné
instalace v§ech potiebnych dild. Pokud se nepouziji
spravné dily, miize dojit k odleténi ¢epele a
vaznému poranéni obsluhy a/nebo kolemjdoucich.
Vyhod'te cepele, které jsou ohnuté, zdeformované,
popraskané, rozhité nebo jinak jakkoli po§kozené.

U tupé cepele je vice pravdépodobné, ze dojde k
utrzeni a seknuti (pouze s pouzitim 3zubové ¢epele).

Volnobézna cepel/struna mize zplsobit zranéni,
kdyz se dale otaci potom, co je motor zastaven
nebo je uvolnén spinac. Dodrzujte fadnou kontrolu,
dokud cepel/struna zcela nezastavi svoje otaceni.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Nezapominejte na mozna rizika ani v pfipadé, ze
je naradi vypnuté. Dbejte opatrnosti pfi tdrzbé.

Nepouzivejte k myti hadici; dbejte, aby se do motoru
a elektrickych pripojek nedostala voda.

Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouzijte peclivy a zdravy usudek. Obratte
se na zékaznické servisni stiedisko EGO se Zadosti
o0 pomoc.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!
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Bezpecnostné pokyny

Cd
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tdaje dodané s
tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méZe mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar
alalebo vazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE
PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napajany (bezdrdtovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moZe zapalit prach alebo
vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti mdze viest ku strate kontroly.

BEZPECNOST 0SOB

= Budte pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkovéa nepozornost pri praci s elektrickym naradim
modze mat za nasledok vézne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizuji nebezpedenstvo zranenia.

Zabrante neimyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, e prepinac je vo

vypnutej polohe. Prené3anie elektrického néradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického néradia,
ktoré ma zapnuty vypina¢, moZze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kFu¢. KIu¢ alebo klin, ktory nechéate
pripevneny k otacajlcej sa Casti elektrického naradia,
mdze sposobit zranenie 0sob.

Nepreceniujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. UdrZujte vlasy, oble¢enie a rukavice
v dostatoénej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré sivisi s prachom.

Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skiisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost
moZze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Néradie bude pracovat lep$ie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na ktord bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut a vypnut’ pouzitim vypinaca. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom je
nebezpe¢né a musi sa opravit.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpe¢né v
ruk&ch neskusenych pouzivatelov.

UdrZujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré m6zu mat' vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poSkodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela Urazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a re$pektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavan ¢innost'.
PouZitie elektrického néradia na iné ako urcené Ucely
moze viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoZriuji bezpe¢nt manipulaciu s nastrojom
a jeho ovladanie v neakanych situéciach.
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= Udrzujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mozu byt kable skryté z dohlfadu a mézu
byt ndhodne poskodené nastrojom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA

BATERIE

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej batérie, moZe predstavovat pri nabijani
iného typu akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moZe spdsobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moze spdsobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabraiite kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina z
akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpedenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 100 ° C moZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpec&nosti elektrického néradia.

= Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluZieb.

A VAROVANIE: Pre¢itajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie uve-
denych pokynov moZe mat za nasledok uraz elektrickym
pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie. V3etky varovania
a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu v budtcnosti.

a
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VSETKY VAROVANIA A POKYNY SI PONECHAJTE
PRE PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

SKOLENIE

u Preditajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

= Nikdy nedovolte pouzivat zariadenie osobam alebo
detom, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi.
Miestne predpisy mdzu obmedzit vek prevadzkovatela.

= Majte na paméti, Ze prevadzkovatel alebo pouZivatel je
zodpovedny za nehody alebo rizika, ktoré vzniknd inym
osobam alebo za ujmu na ich majetku.

PRIPRAVA

= Nikdy nepouzivajte stroj za pritomnosti oséb, najmé
deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

= Pouzivajte ochranu o€i a pevnu obuv po celi dobu
pouzivania stroja.

u Vzdialenost medzi pristrojom a okolostojacimi osobami
musi byt najmenej 15 m.

= Nikdy nepouZivajte stroj, ked je pouzivatel unaveny,
chory alebo pod vplyvom alkoholu ¢i inych drog.

OBSLUHA

= Stroj pouzivajte iba za denného svetla alebo pri dobrom m

umelom osvetleni.

Nikdy nepouZivajte stroj s poSkodenymi krytmi alebo
Stitmi, alebo bez nasadenych krytov alebo Stitov.

Motor zapnite az vedy, ked su ruky a nohy mimo
dosahu rezacich prostriedkov.

Vzdy odpojte stroj od napajacieho zdroja (t.j. vyberte
akumulator):

= vzdy, ked nechate stroj bez dozoru;

= pred odstranenim blokovania;

= pred kontrolou, gistenim alebo pracou na stroji

= po zasiahnuti cudzim predmetom;

w vzdy, ked stroj zatne neobvykle vibrovat.

= Déavajte pozor na poranenia néh a ruk rezacimi
prostriedkami.

m Zabezpecte, aby ventilacné otvory boli Cisté.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Pred vykonévanim Udrzby alebo Cistenim odpojte stroj
od napajacieho zdroja (t.). vyberte akumulator).

= PouZivajte len prisluSenstvo a ndhradné diely
odporucané vyrobcom.

= Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj. Nechajte stroj
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Ked stroj nepouzivate, uskladnite ho mimo dosahu deti.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA
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Vyhnite sa nebezpeénym prostrediam - Nepouzivajte
spotrebi¢ na vihkom alebo mokrom svahu.

Majte chranice nasadené a vo funkénom stave.

Udrzuijte ruky a nohy v bezpeénej vzdialenosti od
rezacieho priestoru.

Za ucelom znizenia rizika zranenia nikdy nepracujte
na rebriku alebo na inom nestabilnom podklade.
Nikdy nedrzte rezaciu jednotku nad Groviiou pasu.

Pocas prevadzky kontrolujte rezaciu jednotku v
pravidelnych kratkych intervaloch, alebo ihned, ak
vznikne napadna zmena v charakteristike rezania.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
akumulatory nabijat' na mieste, kde je teplota vyssia
ako 5 ° C a nizSia ako 40 ° C. Neskladujte akumulatory
vonku alebo vo vozidlach.

Ak sa k vam niekto blizi, ihned’ vypnite motor a
rezaciu jednotku.

Upozornite obsluhu na nebezpecenstvo spatného

razu cepele (len pre 3-zubovu ¢epel).

= K spatnému razu moze dojst pri kontakte otacajucej
sa Cepele s objektom, ktory nie je okamZite
prerezany.

= Spétny raz mdze byt dost silny, aby spdsobil pohyb
pristroja a/alebo pouzivatela v lubovolnom smere a
moZe tiez viest k strate kontroly nad pristrojom.

u K spatnému razu méZze dojst bez varovania, ak sa
Cepel zadrhne, zastavi alebo zasekne.

= Spatny raz je pravdepodobnejsi v oblastiach, kde je
naro¢né vidiet rezany material.
Nepripajajte Ziadnu ¢epel na pristroj bez spravnej
inStalacie vSetkych potrebnych dielov. Ak sa
nepouziji spravne diely, moze dojst k odleteniu
Eepele a vaznemu poraneniu obsluhy a/alebo
okolostojacich osob. Vyhod'te cepele, ktoré st
ohnuté, zdeformované, popraskané, rozbité
alebo inak akokol'vek poskodené. Tupa cepel sa
pravdepodobnejsie zachyti a vykona spatny raz (len
pre 3-zubovu ¢epef).
VolPnobezna ¢epel/struna moze sposobit zranenie,
ked' sa d'alej otaca potom, ¢o je motor zastaveny
alebo spust uvolnena. Dodrzujte nalezita kontrolu,
pokial ¢epel/struna celkom nezastavi svoje
otacanie.
Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto su vzdy v prevadzkovom
stave. Budte si vedomi moznych rizik, aj ked sa nastroj
nepouziva. Budte opatrni pri vykonavani udrzby alebo
servisu.

Neumyvajte s hadicou; zabrarte tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Ak sa vyskytnu situdcie, ktoré nie s zahrnuté
v tomto navode, davajte pozor a pouzite zdravy
usudok. Obrat'te sa na zakaznicke servisné
stredisko EGO pre pomoc.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
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Biztonsagi utasitasok

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONAT-
K0Z ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt sszes biztonsagi figyelmez-
tetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy sulyos
sérilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES
UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD
VENNL.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszliltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halézati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrol miikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (haldzati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat
vagy gézokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az
elektromos kéziszerszam Uzemeltetése kdzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédo, rendeltetésszer(i hasznéalata révén
elkertili a sériilési veszélyeket.
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Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akku egységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos szerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy eszkdz személyi
sérilést okozhat.

Ne hajoljon a gép félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon laza,

b6 ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat

és a keszty(i ne érjen a mozgo részekhez. A laza
ruhazatot, az ékszert vagy a hosszl hajat becsiphetik a
mozgo6 alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkdzzel szerelik fel, akkor gy6zédjon
meg arrél, hogy ezek eldirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfelelden. Porgyiijtd hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt dnteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
irdnyelveket. Egy ovatlan cselekedet a méasodperc
toredéke alatt sulyos sérilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkéjahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelelé elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsédgosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatéarokon bellil.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsold segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
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Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
tartozékait. Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbiilésre, valamint kdnnyebben
kezelheték.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznélata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliiletet. A csuszos fogantyuk
és tartofeliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletétél. Hasznalat kozben eléfordulhat,
hogy a kabelek nem lathatok, és azokat véletlenil
megrongélhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t6lt, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznélata sértilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele. Ha
rovidre zarodnak az akkumulatorok kapcsai, ez égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz
is. Az akkumulatorbol kiszivargo folyadék irritaciot vagy
égest okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye t(iz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfelel6 vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kiviili
toltés megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

m Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerelé végezze, csak eredeti
cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel biztositja az
elektromos kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

m Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyartd vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltaté szervizelheti.

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt sszes biztonsagi figyel-
meztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt
és/vagy sUlyos sériilést idézhet elé. Orizzen meg minden
figyelmeztetést és utasitast, hogy késdbb is el6 tudja majd
venni.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES
UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD
VENNI.

KEPZES
= Korlltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg
a gép szabalyozasat és helyes hasznéalatat.

Ne engedélyezze a késziilék hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerkedtek meg
az utasitasokkal. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikodtetjének életkorara
vonatkozéan.

Ne feledje, hogy a szerszam miikddtetéje a felelds
azokért a balesetekeért vagy veszélyekért, amelyek
mas embereket érintenek, vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

= Soha ne mikodtesse a gépet, ha emberek, killéndsen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.

48
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= A gép milkodtetése kdzben mindig viseljen
véddészemiveget és vastag talpu cip6t.

= Agép és a nézel6dok kozotti tavolsag legalabb 15 m
legyen.

= Ne mikddtesse a gépet, ha a kezeld faradt, beteg,
illetve ha alkohol vagy kabitészerek hatasa alatt all.

MUKODTETES

» Csak nappali vilagossagnal, vagy megfeleld

mesterséges megvilagitas mellett hasznélja a terméket.

= Soha ne lizemeltesse a gépet sériilt védéelemekkel
vagy pajzsokkal, vagy a helyiikdn 1évo védéelemek és
pajzsok nélkil.

= Amotort csak akkor kapcsolja be, ha a kezei és labai
tavol vannak a vagéeszkozoktél.

= Mindig valassza le a gépet a tapellatasrol (azaz vegye
le az akkumulatoregységet),
= ha a gépet felligyelet nélkiil hagyja;
= miel6tt megsziintetné az eltdémddést;
= miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen méas munkét

végez a gépen;

= haidegen targyba (itkozott;
= ha a termék szokatlan madon elkezd razkddni.

= Legyen dvatos, nehogy a vagdszerszam megsebesitse
a kezét vagy labat.

= Mindig gondoskodjon arrél, hogy a szellézényilasok
hulladéktol mentesek legyenek.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= Mindig valassza le a gépet a haldzati aljzatrdl (pl.
tavolitsa el az akkumulatoregységet) karbantartas vagy
tisztitas el6tt.

Csak a gyarto altal javasolt potalkatrészeket és
tartozékokat hasznalja.

Rendszeresen ellendrizze a gépet, és végezzen
karbantartast. A gép javitasat csak felhatalmazott
szerel® végezheti el.

Gyermekek altal hozza nem férhetd helyen tarolja a

gépet, amikor nem hasznalja azt.

EGYEB BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

u Keriilje a veszélyes kdrnyezetet — ne hasznélja a
berendezéseket nedves vagy vizes lejton.

= Tartsa a helyén és mikddoképesen a véddburkolatot.

u A kezét és labat tartsa tavol a vagasi teriilettol.

m Asériilések kockazatanak csokkentése

érdekében soha ne dolgozzon létran vagy mas

nem biztonsagos tamasztékon. Soha ne tartsa a
vagoegységet derékmagassagon feliil.
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Miikodés kozben ellendrizze a vagoegységet
rendszeresen, rovid id6kézonként, vagy azonnal, ha
lathato a vagas lathatéan megvaltozik.

A legjobb eredmény elérése érdekében az

akkumulatort olyan helyiségben toltse, ahol a

hémérséklet 5 °C-nal magasabb és 40 °C-nal

alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren, vagy jarmlvekben.

Amikor On felé kézeledik valaki, allitsa le a motort

és a vagoegységet.

Figyelmeztesse a kezel6t a penge lokéerejének

veszélyére (kizardlag 3-éli pengét hasznalva).

= Apenge akkor kaphat Idkést, ha olyan targyba
litkdzik, amelyet nem tud azonnal elvagni.

= Apenge I6kése révén az egység és/vagy a kezeld
barmely iranyba elfordulhat, és egyensulyat
veszitheti.

= Apenge elézetes jel nélkiil is 16kéerot fejthet ki, ha a
penge elakad, leall vagy megakad.

= A penge nagyobb valoszintséggel fejt ki lokoerdt,
olyan terlileteken, ahol nehezen lathaté a vagandé
anyag.
Ne csatlakoztasson pengét az egységre, amig
minden sziikséges alkatrész megfeleléen fel
nincs szerelve. Amennyiben nem megfelelé
alkatrészeket hasznal, akkor a penge lerepiilhet, és
sulyos sériiléseket okozhat a kezeldnek és/vagy
nézelédéknek. A behajolt, repedt, tortt vagy sériilt
pengét artalmatlanitsa. Hasznaljon éles pengét. A
tompa penge nagyobb valésziniiséggel beakadhat
és lokéerdt fejhet ki (kizarolag 3-éli pengét
hasznalva).
A leallé penge/damil sériilést okozhat, mikozben
még forog, miutan a motor leallt, vagy megnyomta
a kioldot. Tartsa meg az iranyitast, amig a penge/
damil teljesen abba nem hagyja a forgast.
Az akkumulatorral miikod6 szerszamokat nem
kell halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodoképes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, akkor is, ha a szerszdm nem
mikddik. Legyen évatos karbantartas és szervizelés
kézben.

Ne mossa tomlével; ne keriiljon viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Amennyiben olyan helyzet adédik, amely nem
szerepel a jelen hasznalati Gtmutatoban, akkor
o6vatosan és kellé mérlegeléssel cselekedjen.
Forduljon az EGO ligyfélszolgalathoz segitségért.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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Instructiuni privind siguranta

Ay
=060
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SlGURAN]'A
PENTRU SCULE ELECTRICE

A\ AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile, avertizérile
de sigurantd, ilustratiile si specificatiile livrate impreund cu
aceastd scula electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE SI INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

2

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distant atunci
cand operatj 0 scula electrica. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

= Péstrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electricad cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

= Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectje, cum ar fi masca de
praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

= Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupdtorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupétor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepartatj orice cheie de reglare sau cheie fixd inainte
de a porni scula electricd. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

= Nu vé intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un mai bun
control asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

= Imbracati-vd corespunzator. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si manusile
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
n miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizérii frecvente a sculelor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti sculele electrice si accesorile. Verificati daca
exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor
n miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie care
poate afecta functionarea sculelor electrice. in caz de
deteriorare, reparatj scula electrica inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice prost
Tntretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere ntretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai ugor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.
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Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

Tineti cablurile la distanta de zona de lucru a sculei. Tn
timpul functionarii sculei electrice, cablurile electrice pot
fi mascate si pot fi taiate accidental de scula.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tinefi-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

Tn conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intré in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc
sau la temperaturi ce depasesc 100 °C poate cauza o
explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

Tncarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

DEPANARE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

A\ AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile, aver-
tizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
fmpreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda
cu soc electric, incendiu si/sau vatémare corporald grava.

Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare

ulterioara.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE |
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

INSTRUIRE

= Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comentzile si cu utilizarea corectd a masinii.

= Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sau copiilor s& utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

= Retineti ¢ operatorul sau utilizatorul este responsabil
de accidentele sau pericolele la care sunt supuse alte
persoane sau bunurile acestora.

PREGATIREA

= Nu utilizat niciodatd magina in timp ce sunt oameni, mai

ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenté echipament de protectie oculara
si incaltaminte rezistenta cand utilizati masina.
Distanta dintre produs si trecatori trebuie sa fie de cel
putin 15m.

sub influenta alcoolului ori a altor substante.

FUNCTIONAREA

= Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

= Nu puneti niciodatd masina in functiune cu aparatorile
sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori scuturi
montate pe pozitie.

= Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele
sunt la distanta de elementele de tdiere.

= Deconectati intotdeauna cositoarea de la sursa de
alimentare (de ex. indepartati setul de acumulatori).

n de fiecare data cand lasati masina nesupravegheats;
= fnainte de eliminarea unui blocaj;
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Nu utilizati masina daca sunteti obosit(&), bolnav(d) sau
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= Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa masinii
= dupa lovirea unui obiect strain;
= ori de cate ori masina incepe sa vibreze anormal.
= Aveti grija sa nu va vatamati picioarele si méinile de la
dispozitivul de taiere.

= Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate de reziduuri.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Deconectati masina de la sursa de alimentare (de ex.
indepartati setul de acumulatori) inainte de a efectua
orice lucrari de intretinere sau curatare.

Folositi numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

Inspectati si efectuati intretinerea masinii cu regularitate.
Dati masina la reparat numai unui reparator autorizat.

Cand nu este utilizatd, nu lasati masina la indemana
copiilor.

ALTE AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURAN]'A
= Evitati mediile periculoase - Nu utilizati aparate
electrice pe pante ude sau cu umezeala.

Pastrati aparatorile instalate si in stare de
functionare.

Tineti mainile si picioarele departe de zona de
tundere.

Pentru a reduce riscul de ranire, nu lucrati niciodata
stand pe o scara sau pe orice alt suport nesigur.

Nu tineti niciodata unitatea de taiere la inaltime
deasupra taliei.

Verificati unitatea de taiere la intervale scurte
regulate in timpul utilizérii, sau imediat daca
observati o modificare vizibila a modului de taiere.

Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incarcat in locatii unde
temperatura depaseste 5°C si este sub 40°C. Nu
depozitati acumulatorul in exterior sau in interiorul
vehiculelor.

Daca cineva se apropie de dumneavoastra, priti
imediat motorul si unitatea de taiere.

Avertizati utilizatorul asupra pericolului propulsarii

lamei (numai pentru modelele ce utilizeaza lame cu

3 dinti).

= Propulsarea lamei poate avea loc cand lama rotativa
intré Tn contact cu un obiect care nu este taiat imediat.

Propulsarea lamei poate sé fie suficient de violenta
incét s& cauzeze propulsarea sculei si/sau a
operatorului in orice directie, si eventual poate cauza
pierderea controlului asupra unitatii.

Propulsarea lamei poate avea loc fara avertisment

daca lama intampina dificultti, se blocheaza sau
este prinsa.

Propulsarea are sanse mai mari sa apara in zone
unde materialul ce trebuie téiat este greu de vazut.

Nu instalati lama pe o unitate fara a instala corect
toate piesele necesare. Neutilizarea componentelor
adecvate poate cauza proiectarea lamei si ranirea
grave a operatorului si/sau a trecatorilor. Eliminati
lamele indoite, exfoliate, crapate, fisurate sau
avariate in vreun fel. Utilizati o lama ascutita Este
mai probabil ca o lama tocita sa se blocheze sau sa
fie propulsata (utilizati numai lame cu 3 dinti).

0 lamé/fir de debitare poate cauza raniri in cazul
care continua sa se roteasca dupa oprirea motorului
sau eliberarea tragaciului. Mentineti un control
adecvat asupra unitatii pana la oprirea completé a
lameiffirului.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica; de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Atentie la eventualele riscuri chiar si cand scula nu
este in functiune. Aveti grija cand efectuati operatii de
intretinere sau de service.

Nu spalati trimmerul cu furtunul de gradina;
evitati patrunderea apei in motor si in conexiunile
electrice.

Tn cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati
centrul de service pentru clienti EGO pentru
asistenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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Varnostna navodila

SPLOQNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNE-
JS0 UPORABO.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se nanasa na

orodja, ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na baterijska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogcje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vZig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektri¢nega orodja v bliZino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektri¢nega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
poskrbite za za$éito za oéi. Ce v razliénih okoliéinah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in zas¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poSkodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom napajanja
in/ali baterijskega sklopa, pred dvigovanjem ali
nosenjem orodja se prepricajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje elektriénih orodij s
prstom na stikalu ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. lzvija¢
ali klju¢, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da stojite stabilno
in imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
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= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s
prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro€i hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri€no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢na orodja in dodatke redno vzdrZujte. Preverite

morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugacno stanje,
ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo nesre¢
se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je laZje nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemna povrsina naj bodo suhi, isti
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrSine ne omogo¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
Kabli ne smejo biti v delovnem obmocju orodja.
Kablov morda med delom ne boste opazili, zato jih
lahko nehote poskoduijete z orodjem.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega
sklopa, morda lahko povzrogi pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano

vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterijskih
sklopov lahko povzroci tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e tekocina. Ce
se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki iztede iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poskodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali tveganie telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavijenost
ognju ali temperaturam nad 100 °C lahko povzroCi
eksplozijo.

= Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali temperature izven navedenega
razpona lahko poskodujejo baterijo in pove&ajo tveganje
pozara.

SERVIS

n Elektricno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektri¢nega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali poobladéen izvajalec storitev.

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite za kasnej$o uporabo.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

USPOSABLJANJE
= Pozorno preberite navodila. Seznanite se s kontrolniki in
pravilno uporabo naprave.

= Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, ali otrokom
nikoli ne dovolite uporabljati naprave. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

= Ne pozabite, da je upravljavec ali uporabnik orodja
odgovoren za nevarnosti ali tveganja za druge ljudi in
lastnino, do katerih lahko pride.

PRIPRAVA

= Ce so v blizini ljudje, 8e posebej otroci ali domage Zivali,
naprave ne uporabljajte.

= Nosite za3¢ito za o¢i in robustne Cevlje ves Cas
upravljanja stroja.

m Razdalja med napravo in drugimi prisotnimi ljudmi mora
biti najman;j 15 m.

= Naprave ne uporabljajte, kadar je upravljavec utrujen,
bolan oziroma pod vplivom alkohola ali drugih drog.

UPRAVLJANJE

u Stroj uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.
Orodja nikoli ne uporabljajte s poskodovanimi §¢itniki ali
varovali oziroma brez namescenih $citnikov ali varoval.
Motor zazenite le, ko imate dlani in stopala stran od
rezil.

Stroj vedno odklopite iz napajanja (npr. odstranite
baterijski sklop):
m kadar koli pustite stroj brez nadzora;

= pred ¢iSCenjem blokade;

= pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na napravi;
= potem, ko zadenete ob tujek;

= kadar koli zaéne stroj nenormalno vibrirati.

Bodite pozorni na poskodbe rok in nog, do katerih lahko
pride zaradi stika s komponentami za ko3njo.

Vedno poskrbite, da so odprtine za zracenje Ciste.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Stroj vedno loite od vira napajanja (na primer
odstranite baterijski sklop) pred vzdrZevanjem ali

C|scenjem naprave.

Uporabljajte le nadomestne dele in pripomocke, ki jih je
odobril proizvajalec.

Stroj redno preverjajte in vzdrZujte. Stroj naj popravija le
pooblascen serviser.

Ko ni v uporabi, stroj pospravite izven dosega otrok.

ad
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DRUGA VARNOSTNA OPOZORILA

Izogibajte se uporabi na nevarnih obmogjih -
Naprave ne uporabljajte na vlaznem ali mokrem klancu.

Poskrbite, da bodo varovala namescena in ustrezno
delujoca.

Ne segajte v obmocje ko$nje z rokami in nogami.

Nikoli ne delajte na lestvi ali na drugi nestabilni

podpori. Tako boste znatno zmanjsali nevarnost

poskodb. Enote za koSnjo nikoli ne dvigujte nad

visino pasu.

Enoto za koSnjo med uporabo redno preverjajte v

kratkih intervalih ali nemudoma po tem, ko opazite

spremenjeno ucinkovitost kosnje.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu, kjer

je temperatura visja od 5 °C in nizja od 40 °C. Ne

hranite je zunaj ali v vozilih.

Ce pristopite, takoj ustavite motor in enoto za

kosnjo.

Upravljavca opozorite na nevarnost sunka rezila

(samo za 3-zobo rezilo).

= Do sunka rezila lahko pride takrat, ko vrtece rezilo
zadene ob predmet, ki ga ne prereZe takoj.

= Sunek rezila je lahko dovolj mocan, da porine enoto
in/ali upravljavca v katero koli smer in lahko povzroéi
izgubo nadzora nad enoto.

= Do sunka rezila lahko pride brez opozorila, ¢e se
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rezilo zatika, ustavlja ali zapleta.

= Vedja verjetnost za sunek rezila je na obmogjih, kjer je
tezko videti material, ki ga reZete.

Rezila nikoli ne prikljucite na enoto, ki nima pravilno
namescenih vseh potrebnih delov. Neuporaba
pravih delov lahko povzroéi, da rezilo pade z enote
in resno poskoduje upravljavca in/ali opazovalce.
Rezila, ki so upognjena, zvita, razpokana, zlomljena
ali kakor koli poSkodovana, zavrzite. Veliko bolj
verjetno je, da bo pocilo topo rezilo A (samo pri
uporabi s 3-zobim rezilom).

Rezilo/nitka z vztrajnim momentom lahko povzro¢i
poskodbo, ker se vrti tudi po zaustavitvi motorja ali
po sprostitvi sprozilca. Obdrzite nadzor toliko ¢asa,
da se rezilo/nitka popolnoma ustavi.

baterijskih orodij ni potrebno priklopiti v elektriéno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Zavedaijte
se mogocih nevarnosti tudi, ko orodje ne deluje. Bodite
previdni pri vzdrzevanju ali servisiranju.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v
motor ali elektricne prikljucke.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priroéniku,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢
se obrnite na servisni center EGO.

SHRANITE TA NAVODILA.
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Saugos instrukcijos

BENDRIEJI ELEKTRINIO [RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

A |SPEJIMAS: Perskaitykite ir perzidrékite visus su $iuo
elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau i§déstyty
nurodymy galima patirti elektros smgj, sukelti gaisra,ir (ar)
sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis*
nurodomas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba
baterija maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk3Ciuoti, o nuo
kibirk$¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.
Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ASMENINE SAUGA

ab

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite budris,
stebeékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su prietaisu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uZtenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susiZeisti.

Naudokite asmens apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Tinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemones, pvz.,
respiratorius, neslidls apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padeétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirsta ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankij, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Elektrinio
{rankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui
galima susizeisti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
sukamuyjy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus ar ilgus plaukus gali traukti besisukancios
dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy, poveikj.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytumeéte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jranki. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darba,
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar i$jungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad ji batina
sutaisyti.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Patikrinkite, ar sukamos dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra sulizusiy daliy ir kity salygu,
galin€iy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, prie$ naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy {rankiy priezitira.
Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius {rankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

[rankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny ir
sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

Pasirdipinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama Siuo
jrankiu, nebaty laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti
ir juos galima atsitiktinai pazeisti jrankiu.
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AKUMULIATORINIY |[RANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Pakartotinai kraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant {krovikl, skirta kito tipo
syudétinei baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. [vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100°C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= Jisy elektrinio jrankio techninés prieziiiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiskas atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, jog elektrinis jrankis iSliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés prieZidros centro specialistai.

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdeéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti. Pasilikite visas instrukcijas
su jspéjimais, nes jy gali prireikti ateityje.

PASILIKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JY GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

APMOKYMAS
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= Atidziai perskaitykite instrukcijas. SusipaZinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti jrengini.

= |rankio niekada neleiskite naudoti asmenims arba
vaikams, nesusipazinusiems su $ia instrukcija. Vietiniai
teises aktai gali riboti operatoriaus amZiy.

= Atsiminkite, kad operatorius arba naudotojas atsako
uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems
Zmonéms ir jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= Niekada nenaudokite jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypa¢ vaiky, arba augintiniy.

= Dirbdami su jrenginiu visg laika dévékite akiy apsauga
ir tvirtg avalyne.

= Visi paaliniai asmenys turi bati atsitrauke ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo jrenginio.

= Niekada nedirbkite su {renginiu pavarge, kai sergate
arba kai esate alkoholio ar vaisty poveikyje.
NAUDOJIMAS

= |renginj naudokite tik dieng arba esant tinkamam
dirbtiniam ap3vietimui.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés ar
skydeliai yra sugadinti arba neuzdéti.

Variklj jjunkite tik atitrauke rankas ir kojas toliau nuo
pjovimo priemoniy.

Visada jrenginj atjunkite nuo maitinimo Saltinio (t. y.

iSimkite sudéting baterija):

= kai paliekate jrenginj be prieZidros;

= prie$ patraukdami kliditj;

m pried tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie jo;

m kliude pasalinj daikta;

= jei renginys pradeda nejprastai vibruoti.

Biikite atsargts, kad pjovimo priemonés nesuzaloty

pedy, ir ranky.

Ventiliacijos angos niekada neturi biti uzkimstos

Siukslémis.

TECHNINE PRIEZIURA IR SANDELIAVIMAS

m Prie§ vykdydami techninés priezidros ar valymo darbus
atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio (t. y. iSimkite
sudétine baterija).

= Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

= |renginj reguliariai tikrinkite ir techniskai prizitrékite.

Irenginio remonta patikékite tik jgaliotam remonto

centrui.
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= Nenaudojama irenginj laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.
KITI |SPEJIMAI DEL SAUGOS
= Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite jrenginio
drégnuose $laituose.
Naudokite uzdétas techniskai tvarkingas saugos
priemones.

Kad sumazéty pavojus susizaloti, niekada
nedirbkite stovédami ant kopéciy arba kito
nestabilaus pagrindo. Niekada nelaikykite pjovimo
jtaiso auks¢iau juosmens.

Tikrinkite pjovimo jtaisa reguliariais trumpais
intervalais darbo metu arba i$ karto, kai pastebite
pasikeitusj pjovimo pobiidj.

Siekiant geriausiy rezultatu, baterija reikia jkrauti
vietoje, kurioje temperatiira yra nuo 5 °C iki 40 °C.
Nelaikykite lauke ar automobilyje.

Jeigu prie jiisy kas nors artinasi, sustabdykite
variklj ir pjovimo prieda.

|spékite operatoriy apie peilio atatrankos keliama
pavojy (tik jei naudojate tridantj peilj).

= Peilio atatranka gali jvykti, kai besisukantis peilis
atsitrenkia | kliatj, kurios negali iSkart nupjauti.
Peilio atatranka gali biiti pakankamai staigi, kad
atstumty jrenginj ir (ar) operatoriy bet kuria kryptimi,
dél ko jrenginio galite nesuvaldyti.

Peilio atatranka gali jvykti be jokio jsp&jimo, jei peilis
uzklius, istrigs ar bus suspaustas.

Rankas ir pédas laikykite atokiau nuo pjovimo zonos.

m Peilio atatranka labiau tikétina vietose, kuriose sunku
matyti pjaunama medziaga.
Ant jrenginio netvirtinkite jokio peilio tinkamai
nesumontave visy batiny daliy. Naudojant
netinkamas dalis peilis gali nuskrieti ir sunkiai
suzeisti operatoriy ir (ar) pasalinius asmenis.
ISmeskite sulenktus, deformuotus, jtriikusius,
suliizusius ar kitaip pazeistus peilius. Naudokite
astry peilj. Yra didesné tikimybé, kad bukas peilis
uzKlius ir atSoks (tik naudojant tridancius peilius).
1 inercijos besisukantis peilis ar lynelis gali
suzeisti, nes jis vis dar sukasi sustabdzius variklj ar
atleidus jungiklj. Tvirtai laikykite jrenginj, kol peilis
ar lynelis visiSkai sustos.
Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jjungti j elektros
lizda; jie visada yra darbinés biisenos. Net jrankiui
neveikiant neuzmirskite apie jo keliamus pavojus.
Atlikdami remonto arba techninés prieZitros darbus,
bakite atidds.
Neplaukite vandens zarna. Saugokite, kad vandens
nepatekty ant variklio ir elektros jung€iu.
Susidarius Sioje instrukcijoje neaprasytai situacijai,
bikite atsargiis ir vadovaukités sveika nuovoka.
Dél techninés pagalbos kreipkités j EGO klienty
aptarnavimo centra.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA!

a8
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DroSibas instrukcija

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROS-
BAS BRIDINAJUM

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o elektroinstru-
mentu saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito

noradijumu neievéro$ana var izraisit elekiriskas stravas triecienu,

aizdeg3anos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCI-
JAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

= Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai putek]u klatbutné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridT jas varat zaudét vadibu par instrumentu.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elekiroinstrumenta lietoSanas laika var
k@t par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstods aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, vai slédzis atrodas
izslégta stavokli. Parnésajot elektroinstrumentu ar
pirkstu uz sledza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas
jau ir ieslegta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet
visas noregulé$anas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraist traumas.

=660

= Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus
varésiet labak apvaldrt elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties ierices kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai ar

putek|u nosikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit neverigu attieksmi darba ar tiem,
un neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

= Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro3ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespgjams ieslegt un izslégt ar sledzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem apkopi.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas
un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta dajam
nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta darbibu.
Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir slikta
stavokIT esodu elektroinstrumentu izmantoSana.
Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezejinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, pemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU TRIMMERIS AR AUKLU

var radit bistamu situaciju.




=60

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arf apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

Uzmanieties, lai kabeli atrastos drosa attaluma

no instrumenta darba zonas. Darba laika kabeli

var nemanami savities un tikt nejausi pargriezti ar
instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladéjiet ierici tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gti$anas
un aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslegums
var izraist aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nok|uvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdegSanas, spradziena vai traumas giSanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatra virs
100 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
veértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

A\ BRIDINAJUNS! Izlasiet visus ar %o elektroinstru-
mentu saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraistt elektriskas
stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakai
atsaucei.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

m Ripigi izlasiet visus noradijumus. lepazistieties ar
instrumenta vadibas elementiem un pareizu lietoSanu.

Nekad nelauijiet cilvekiem, kuri nav iepazinusies ar
§Tm instrukcijam, ka ar bérniem, lietot So instrumentu.
Vietéjie noteikumi var ierobeZot instrumenta lietotaja
vecumu.

Nemiet véra, ka instrumenta lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai apdraudgjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem vai paSumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

u Nelietojiet ierici, ja tuvuma ir cilveki, it ipasi bérni vai
majdzivnieki.

= [zmantojot instrumentu, vienmeér lietojiet acu
aizsarglidzeklus un izturigus apavus.

= Attalumam starp instrumentu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabit vismaz 15 m.

= Nedarbinat instrumentu, ja operators ir noguris, saslimis
vai atrodas alkohola vai citu apreibino$u vielu ietekmé.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet instrumentu tikai dienas laika vai laba maksliga
apgaismojuma.

= Nekada gadijuma neizmantojiet instrumentu ar bojatiem
aizsargiem vai parsegiem vai bez aizsargiem un
parsegiem.

= |edarbiniet motoru tikai tad, ja rokas un kajas neatrodas
griezéjelementu tuvuma.

= Vienmér atvienojiet instrumentu no baroSanas avota
(proti, iznemiet akumulatoru bloku) $ados gadijumos:
= atstajot instrumentu bez uzraudzibas;

= pirms nosprostojuma iztiri§anas;

= pirms veicat instrumentam parbaudes, tiri$anas vai
apkopes darbus;

m péc elektroinstrumenta sadursmes ar sveskermeni;
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= jainstruments sak neparasti vibrét.
= Nepielaujiet traumu rasanos, kajam un rokam
saskaroties ar griezéjelementiem.

= Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebdtu gruzu.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Pirms instrumenta apkopes vai tiriSanas darbu
veik§anas atvienojiet to no baro$anas avota (proti,
iznemiet akumulatoru bloku).

lzmantojiet tikai raZotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

Regulari parbaudiet instrumentu un veiciet tam apkopi.
Uzticiet instrumenta remontdarbus tikai pilnvarotam
remonta tehnikim.

Ja ierici nelietojat, novietojiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.
CITI DROSIBAS BRIDINAJUMI

u lzvairieties no bistamas vides — nelietojiet
instrumentu mitras vai slapjas vietas slipuma.

Sekojiet, lai aizsargi atrastos paredzétajas vietas un
butu laba darba stavokli.

Neturiet rokas un kajas grieSanas zona.

Lai mazinatu traumu rasanas iespéjamibu, nekada
gadijuma nestradajiet, stavot uz trepém vai uz cita
nedro$a balsta. Nekad neturiet grieSanas ierici
augstak par kermena vidukli.

Darbarika lietoSanas laika regulari parbaudiet
grieSanas ierici vai ari dariet to uzreiz, lidzko
konstatéjat bitiskas izmainas grieSanas darbiba.

= Lai iegutu optimalako rezultatu, akumulatora uzlade
javeic vieta, kura temperatira ir virs 5°C un ne
augstaka par 40°C. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

Ja stradajot ar ierici kads jums tuvojas, apturiet
motoru un grieSanas ierici.
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= Bridiniet operatoru par briesmam, ko var radit
asmens atsitiens (tikai griezot ar 3 zobu asmeni).

= Asmens atsitiens var rasties, ja rotéjoss asmens
saskaras ar priekSmetu, ko tas uzreiz nesagriez.

Asmens atsitiens var bt pietiekami spécigs, lai
pagrastu ierici un/vai operatoru jebkura virziena, un,
iespéjams, zaudétu vadibu par ierici.

Asmens atsitiens var atgadities peksni, ja asmens
iekeras, sakeras vai apstajas motors.

Asmens atsitiens biezak rodas zonas, kur ir grdti
saskatit zagéjamo materialu.

Nepiestipriniet asmeni pie ierices, ja nav atbilstosi
uzstaditas visas nepiecieSamas detalas. Ja netiek
izmantotas atbilsto$as detalas, asmens var nokrist no
ierices un nopietni savainot operatoru un/vai apkartéjos
cilvékus. Atbrivojieties no asmeniem, kas jebkada veida
ir saliekti, lTkumaini, ieplaisajusi, saltizusi vai sabojati.
lzmantojiet asu asmeni. Neass asmens var iekerties un
izraisit atsitienu (tikai griezot ar 3 zobu asmeni).

Kustigs asmens/aukla, kas péc motora apturésanas
vai spruda atlaiSanas turpina griezties, var radit
traumas. Nenovérsiet uzmanibu no asmens/auklas,
lidz tie nav pilniba parstajusi griezties.

Ar akumulatoru darbindmiem instrumentiem

nav jabut pievienotiem stravas avotam, tapéc

tie vienmer ir gatavi darbam. Pat, ja darbariks
nedarbojas, vienmér sargieties no iespéjama
apdraudéjuma. levérojiet piesardzibu, veicot apkopes
vai uzturéSanas darbus.

Nemazgajiet ar $|uteni; nepielaujiet Gdens iekliSanu
motora un elektriskajos savienojumos.

Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata,

esiet uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu

palidzibu, sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
centru.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!
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TENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL 1A

TA HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiioTe OAeg Tig
TPOEIBOTTOINCEIS ATPAAEING, TIG ODNYIES, TIG EIKOVES
Kal TIG TTpodiaypagEég Tou ouvodelouv auTd To
nAekTPIKO epyaAeio. Eav dev TnpnBolv OAeg o1 odnyieg
TIOU ava@éPovTal TTapaKAaTw, UTTopEi va TTPoKANBE
nAekTpottAngia, ewid Kai/j coBapdg TpaupaTIoPOS.

OYAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ 'lA MEAAONTIKH ANAGOPA.

0 6pog «nAeKTPIKG EPYaAEIoN OTIG TIPOEIBOTIOINTEIS AVAPEPETA
070 NAeKTPIKG 0ag Epyaeio TIou Aemoupyei gite pe o0vdEaN
otV Tpidal (He KaAwdIo) €iTe pe TTaTapies (Xwpig KAAWSIO).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

u Alatnpeite TNV TEPIOXN Epyaciag kabBaph Kai KaAd
QwTiopévn. O1 aKaTAaTATO!l XWPO! KAl 01 XWPO! HE
KaKO QWTITNO EVIOKUOUV TV THBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKa epyaleia o€
mepIBAAAOV pe E0QAEKTN aTpOT@aIpa, OTTWG OTaV
utrdpyouv eUQAekTa Uypd, aépia i) okovn. Ta
nhektpikd epyaheia dnuioupyolv OTTIVBAPEG TTOU pTTOPET
va avagAEgouv n akdvn 1 Tig avabupidoelg.

Kpardre Ta Toudidi kol Toug TTOPEUPITKOUEVOUG
HOKPIG, OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
EdGv kTl amooTraoel TV Tpoooyn adg, YTTopEi va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaheiou.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeaTe TavVTa O€ EYPYOPOT, VO TIPOOEXETE
TI KAVETE Kol Vo EQOPHOTETE KOIVA AOYIKA
oTav xpnoipotrolgite nAekTpika epyaleio. Mn
XPNOIPOTTOIEITE NAEKTPIKG Epyaleia OTaV EioTE
KOUPOIGPEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1 pappakwy. OTav XpnaILOTIOIEITE NAEKTPIKA
epyaheia, pia aTiyun ampoaegiag UTTopei va TIpOKOAETE!
oopapd TpaupaTiopd.

Xpnoipotroigite péga aTopIkng TpoaTaaiag. Popdre
TAVTO TTPOCTOTEUTIKG Yia T pdmia. H xprion Twv
KaTaAMNAwv PECWY aTOPIKAG TTpoaTaCiag, OTTwg, JaoKa
okévng, avrioAigBnTikG amouTala aoaleiag, kpavog A
WTOAOTOES, HEILVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIONOU.

NapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei kard
A&Bog To epyaleio. BeBaiwveoTe 611 0 SlakOTTNG
Bpiokeral oTn B¢on amevepyotroinang (OFF) wpotol
va ouvdEaETE To NAEKTPIKO epyaleio aTo pepa i/
KOl 0T GUGTOIYia JTTOTAPIWY, ) OTAV GNKWVETE
HETaQEPETE TO £pyaAeio. Mn PETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaheio e To DAKTUAO TIAvw OTO BIAKATITN Kal kN
Badete 1o NhekTpIKG Epyaheio oV TTpida pe avOIKTO TO
dIakdTT™, d16TI QUEAVETAI O KiVOUVOG ATUXAMATOG.

= [IpoToU va evepyoTTOINGETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio,

agaipéaTe oTrolodATTroTE Epyaleio puBpiong N

KA1Bi. Av 1o epyaleio pUBpiong 1 To kA€IBT Tapaeivel
OUVOEDENEVO OTO TIEPITPEPOPEVO EEAPTNHA TOU
NAEkTpIKOU Epyaeiou, uTropei va TPokAnBEi TpaupaTiouog.
Mnv TeviwveoaTe utrepBoAikd yia va
TPAYPOTOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Kal dlaTnpeite TNV I00ppoTria oag. E1a1 Ba
eAEyxETE KOAUTEPQ TO NAEKTPIKS EpYaAEio O TrEpITITWON
aTPOTdOKNTWY KATAOTATEWV.

®opdre katdAAnAa polxa. Mn gopare apdid
pouxa ) koopnpara. Kpariote Ta paAAid, Ta polxa
Kl Ta yavTia oag pakpid ammd KivoUpeva pépn.
Xahapd pouxa, kKoopApaTa f HaKpIa paAAIG PTTopET va
MaCTOUV GTa KIVOUPEVA PEPN.

u Av utrdipyel duvatoTnTa OUVOEOTG TUOKEUWV
amopdkpuvong Kal GuAAoyig Tng oKoVNg,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG OI TUOKEVES EXOUV OUVOEDET
KOl XpNOIgoTroloUvTal owoTd. H Xpnon ouokeuwv
OUMOYAG OKOVNG PTTOPET VO PEIWOEI TOUG KIVOUVOUG
TIou oXeTiCovTal Pe auTh.

u AKOpO KI EQV XPNOINOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKG
epyaAeia, pnv eQnouxalere kai pnv mapaAETeTe
TOUG BagIkoUg Kavoveg aapaAeiag. Mia oTiypi
ampoaoegjag pmopei va odnynoel o€ aoBapd TPAUUATIONS.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY EPFAAEIOY

u Mn Jopilete To nAekTpIkO epyaheio. XpnaipotroinoTte
10 KaTdAANAO nAEKTPIKO Epyaleio yia TV ekdaToTE
epyaaia. H epyacia 6a mpayparotmoinBei kahutepa kal
ac@ahéoTepa edv xpnaipotmoinbei To KardAAnAo nAEKTPIKG
epyaAeio kai atnv TaxUTNTa yia TV oTroia Exel aXESIAOTEI.

Mn xpnoipomoinoeTe To NAEKTPIKO Epyaieio edv

OeV PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE KOl VO TO
QTTEVEPYOTTOINTETE O TOV SIOKOTTN. KABE NAeKTPIKG
epyaheio Tou dev eAEyxeTal amoé 1o diakdTTn gival
ETMIKIVOUVO KOl ATTaITER ETTIOKEUN.

u AmroBnkeUeTe To NAEKTPIKG EpyaEia TTOU Bev
XPnoipoTroiEiTe o€ pépog 61rou dev TAnaiadouv Taidid
KOl IV a@VETE Vo XpnolpoTroinBolv amo dropa ou
Oev gival eSOIKEIWpEVD PE QUTA ) PE TIG 0BNYieg TOUG.
Ta nAektpikd epyaleia eivar emkivduva ata xépia atopwv
TI0U BEV £XOUV EKTTCIDEUTET OTN XPrioN TOUG.

TuvTnpeite owoTd To NAEKTPIKG Epyaleia Kal

T BondnTikd Toug e§apTApaTa. EAéyxeTe yia

KOKI €UBUYpApHIoN 1 EUTTAOKN TWV KIVOUPEVWY
€50PTNUATWY, YIO OTTACHEVO EAPTARATA KAl VIO

KGBe GAAN KATAOTAOT) TTOU PTTOPET VO ETTNPEACEI TN
Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Eav uroorei
{nwid To NAEKTPIKO EpyaAEio, EMITKEUAOTE TO TTPOTOU
va T0 XpnoipotroInoete. [MoAa aruyfuara ogeilovial og
TANPUEADS CUVTNPNPEV NAEKTPIKG Epyaeia.

AlaTnpeite Ta KOTITIKG €§0pTApATA QIXHNPd Ko kaBapd.
Ta komTIKG epyaheia Trou £xouv auvTnPENBei CWATE Kail
diabéTouv aixunpég kOWeIg eival Aiydtepo lavo va
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uTTAOKGIPOUY, EVA €IV EUKOAGTEPT OTO XEIPITUO.

XpnoipoTroieite To NAEKTPIKO EpyaAgio, Ta
e§apTApTA, TIG PUTEG KATT. CUQWVA PE QUTEG TIG
odnyieg, Aappdavovtag uTroyn TIg GUVBAKES Epyaciag
Kl TNV TTpog ekTéAEON epyaaia. H xprian evog
nAEKTPIKOU epyaAeiou yia AeiToupyieg dIaPOPETIKEG
amd aUTEG YId TIG OTTOEG TIPOOpICeTal Eival TTIBavoy va
0dnyroel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AlaTnpeite TIg AABEG Kal TV ETIQPAVEIN GUYKPATNONG
ToU epyaAeiou oTeyVvEG Kal KaBapég, Xxwpig Addia

Kol ypaoa. Edv yAioTpoOv o1 AaBég kai ol emigdveleg
OUYKPATNONG 8¢ B UTTOPETETE VA XEIPITTEITE E
aodheia 1o epyaheio, oUTe Ba pTTopEiTe vl TO EAEYEETE
€@V TIPOKUWEI KATTOIa ATTPOTdOKNTN KATAGTAAT.

AlaTnpeite TAVTOTE To KOAWSIO PAKPIA OTTO TV
mePIOXN Epyaaiag Tou epyaleiou. Kard m xpnon
evOEXETAI VO UTIAPGOUV Kpuppéva KaAwdia Trou
utopoUv va kotrolv kard AdBog aTmd 1o epyaAeio.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPIAAEIOY ME MMATAPIA

n Emava@opTilete To epyaAeio povo pe Tov QopTIoTN
TToU opideTal aTrd TOV KATAGKEUAOTH. O1 QOPTIOTES
Tou €ival KatdAAnAol yia k&Tolo auykekpipévo TUTTo
OUGTOIXIag UTTATAPIWY UTTOPET VOl TIPOKAAETOUV
Tupkayid eav xpnaipotoinBolv pe dAAo TUTTO.

XpnoipotoINaTe To NAEKTPIKG epyaAgio Hovo

ME TN GUYKEKPIEVN GUGTOIXiO PTTOTOPIWV

Tou TpoopileTal yia autd. Eav xpnoipomoinbei
otoladrTroTe AAAN GUaTOIYia PTTATAPIWY, MTTOPET Va
TPOKANBET TPAUATIOPAG Kall TIUPKAYIA.

= Otav n ouoTolyia PTrarapiwv 5 XpnoipoTrogiTal,
QUAGOOETE TN HaKpPIG aTrd PETOAAIKA QVTIKEIPEVA
OTWG OUVBETAPES, vopiopaTa, KAEIBIA, kap@id, Bideg
1A GAAO pIKpG PETAAAIKG AVTIKEIPEVD, TO OTTOIO ITTOPET
va dnuioupynoouv alvdeon peTagl TwV OKPOBEKTWY.
To BpayukUKAWHA Twv aKPODEKTWV TG GUATOIKiag
UTTaTAPIWY ETAGU TOUG EVOEXETAI VOl TIPOKAAEDEI
éykaupa i TTupkayid. To BpaxukUkAwpa Twv TTOAWY G
umrarapiag PTopei va PokaAEae! eykaupaTa i uwrid.
Ze ouvBnKeg KAKNG XPAONG, UTTopEi va dlappelael
uyp6 amod Tnv prrarapia. Mnv 1o ayyilere. Ze
TEPITITWON TUXQiAG ETAPAG, SETAUVETE KAAA pE
vepO. Av To uypo £pBel O ETTAQPR JE T PATIO,
ammeuBuvBeite emirpoaBéTwg o€ yiaTpd. To uypd
TIoU SlappEEl ATTO TN GUGTOIYIA PTTATAPIWY UTTOPET Vol
TpokaAéael epeBIopo A eykaldpara.

Mn XpnOIHOTTOIEITE TN GUCTOIXia PHTTATAPIWY

10 £pyaheio edv Exouv uTTOOTEN {NpId i £Kouv
TpotoTroindei. O1 GUGTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU EXOUV
utrooTei {nuidi 1 €xouv TpoTroTIoINBE PTTopEi va Exouv
QTPORAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VAl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén fi TpaupaTiouo.

H ouoToiyia pmratapiwv Kai To epyaAeio Sev mpétel
va ekTifevTal o€ wTId A uTTEPBOAIKG UYNAR
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Beppokpaaia. H ékBean ae ewrid ) o Beppokpaaia
mavw amd 100 °C umopei va pokaAéael Ekpngn.
Akoloubeite OAeG TIG 0BNYieg OXETIKG PE TN YOPTION
Kl JN QOPTIETE TN GUCTOIYiO PTTATAPIWY 1) TO
epyaAeio kTOG Tou £0poug Beppokpaaiag Tou
avapépeTal aTig 0dnyieg. Av n eopTIoN BV Vivel
owoTd | mpaypatotoindei oe Bepuokpaaia ekTdS Tou
kaBopiouévou UpPOUG, N CUCTOIXIC PTTATAPIWY UTTOPE
va uTroaTei {npid kai va augnBei o kivduvog TrupkayIdg.

ZEPBIZ

u To nAekTPIKO EpyaAEio TTPETTEN VOl ETIOKEVATETOI
pévo amoé migToToINUéVo ETayyeAparia,
XPNOIHOTIOIWVTAG HOVO TTAVONOIOTUTIA
avtaAAakTIKG. ETo1 dlac@aliletal n acpalng
AerToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

u Mnv emIXEIPAOETE VO ETIOKEVATETE GUOTOIYiO
pTraTapIWY Trou £xel utroaTel {npid. H ouaToiyia
pTTaTapIGY TPETTEN Val ETTIOKEUGEETal Povo amo Tov
karaokeuaaoTh A amo e¢ouaiodotnuéva kEvipa aepPIg.

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetiioTe OAEG TIG
TPOEIBOTTOINTEIS AOPAAEING, TIG 0BNYiES, TIG EIKOVES
Kall TIG TIpodIaypa@ég TTou guvodelouv auTd To
nAekTpIKO epyaheio. EGv dev TnpnBolv OAeg ol
odnyieg TTOU AvVaPEPOVTaI TTAPAKATW, UTTOPET val
TIPOKANBEi NAeKTPOTTANEIQ, PWTIA Kai/) doBapog
TPAUNATIONAG. PUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
KaI TIG 0dNYiES YIO HEAAOVTIKF avapopd.

OYAAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ I'IA MEAAONTIKH ANA®OPA.

EKMAIAEYZH

u AlaBdoTe e mpoooxn Tig 0dnyieg. EoikelwBeite pe Ta
XEIPIOTAPIA KAl T GWOTA XPAGN TNG UNXAVAG.

Mnv emiTpéwete ToTé O ATopa Iy Taudid Tou Oev eivail
€COIKEIWNEV [E QUTEG TIG 0BNYiEG VAl XPNTIHOTIOINTOUV
T auokeun. O1 TOTTIKOI KavovIauoi EVaEXETal va
emBaAouv TrepIopIoG 0TV NAIKIC TOU XEIPIOTH.

‘Exete umoyn oag, 6T 0 XEIPIOTAG 1 0 XPAOTNG
€uBOveTal amokAeloTikG yia atuxrpaTa f Kivaivoug Trou
TTPOKUTITOUV YIa TRITOUG 1} TNV TIEpIOUTial TOUG.

MPOETOIMAZIA

= Mn xpnoipoToleite TOTE T pnxavi dtav Bpickoval
KkovTé aTopa, 18iwg TTaIdIdl A KaTolkidia.

m  XpnOILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YIa T PATICL KOl AVOEKTIKG
UTTOBAUATA CUVEXWG, EPOTOV XPNOIHOTIOIEITE T MYV

m H amdataon peragl g unxavig kai Twv
TIapIoTaEVWY TIPETTEN va ival TOUAdyIaTov 15 m.

= Na pn xpnoipotoinBei moté n pnxavn, Eav o XEIPIoTAS
eival Koupaopévog, ApPwaTog, UTTO TV ETTAPEIA AAKOOA

AZYPMATO XAOOKOMTIKO AIGIOY - IONTQN 56 VOLT, ME MEZINEZA

1} VOPKWTIKWY OUCTIWV.




o
=060
a—
AEITOYPTIA
m XPNOIYOTIOIEITE TN MNXAVHA POVO HE QUTIKG QUG ) HE
KOAG TEXVNTO QUIG.
= Mn XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TN PNXAVA, EAV O KAAUTITPEG 1
Bwpakioeig givar xaAaopéveg 1y dev Exouv ToTTOBETBE.
m EvepyoTToIEiTe TOV KIvnTAPa H6VO, OTaV T XEPIX Kal Tal
o310 oag Ppiokovial HaKPIA aTé Ta PEGT KOTTAG.
u ATIOOUVOEETE TIAVTCN T PNXaVA OTTO TNV TPOQO30aTa 10XU0G
(Y10 TTapAdelypa, aQaIPEITE TN GUCTOIKIC UTTATOPIY).
m OTIOTE AQAVETE TN PNXaV Xwpic emmiBAewn,
m TIpoTOU KaBapiceTe KATOIa EPTTAOKH,
u TIpIV amd €Aeyxo, kaBapiopd f GAAN epyaaia Tavw
o pnxave,
m g€ TIEPITITWON TTOU XTUTTACETE OE EEVO QVTIKEILEVO,
= g4V N pnxav apyioel va doveital aguoika.
m [1pOCEXETE VO PNV TPAUUATIOTEITE OTA TTODIA KAl XEPIO
amé Ta Péoa KOTG.

= QpovTiCete Ta avoiypara eEaepiopol va ival Tavia
Kabapd, xwpig akouTtridia.

ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH

u ATIOOUVOEDTE TN Inyavr) aTré TV Tpopodoaia 10yU0g
(5nA. agaipéaTe T ouaToIyial PTTATAPIGWY) TIPOTOU Va
TIpayaToToIaETe Epyacieg ouvTipnong i kaBapiopou.
XpnaoiyoTroleite Pdvo Ta avTaAAKTIKA Kal ageaoudip
TIOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

EAyxete Kal ouvinpeite TakTikd ™ pnxavi.. O1
€TMIOKEUES OTN UNxavr) TPETTEN va TTPAYHATOTTIOIUVTA
TIAvTa amo EGOUTI0dOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUNS.

‘Otav dev XpNOIUOTIOIEITE T UnXavr), ATTOBNKEVETE TV
o€ gnpeio pakpid amoé ta aidid.

m AMEE MPOEIAOMOIHEEIE ASOAAEIAS

m Amro@eUyete Ta emikiviuva epiBaAAovta — Mn
XPNOIMOTIOIEITE TUTKEUES O€ Bpeypéveg 1 uypég TTAayIEG.
To mpooTaTEUTIKG TTPETEI VO TTapapévouy aTn Béon
TOUG Kai o€ GpIoTn KaTdoTaon AsiToupyiag.

Alotnpeite Ta XEpIa Kal T TTOSIO TTAVTA POKPIG aTTO
TNV TEPIOXN KOTTAG.

TMa v ehayioTotroinan Tou KIVEUvou TpaupaTIouoU,
unv epyaleaTe oté emavw o€ okdAa i oroladnToTe
GAAN pn ao@aAn uroaTipign. Mnv KpaTdTe ToTE TN
Hovada Kot Tavw atrod To UYog TG péong.
EAéyxere Tn povada KOTrig ava TaKTa XpovIKa
SiooTApaTa, Katd T AsiToupyia N apéowg, av
utrdpxel aioBnTi aAAayn oTn GupTrEPIPOPE KOTTAG.
lMa kaAUTEPQ aTTOTEAéTPATA, 1) PTTOTAPIO OOG TIPETTE

va popTileTal o€ onpeio 61ToU N Beppokpacia
Kupaiveral révw amroé 5°C kai katw amé 40°C. Na pnv
amoBnkeUeTal o€ EEWTEPIKO XWPO A péaa o€ oxApaTa.

Edv oag mpoaoeyyigouv, oTapATACTE TOV KIVNTAPA
Kail TN povéada Kothg.

[MpogidoTroleiTe TO XEIPIOTA Yo TOV KivOUVO aVAKPOUGHS
G Aemridag (xpHon povo pe Aemida 3 0SoviwaEwv).

= H avdkpouan Aemridag pmopei va mpokUyel dtav

N TEPIOTPEPOPEVN AeTTida £pBel O ETTagn pe éva
QvTIKEPEVO TTOU eV TO KOBEI apéTwg.

H avakpouan Tou diokou koG pTropei va eival 1éoo
améToun, WaTe va TIVAgE T povada kai/f 1o XeIpIoT
TIPOG OTToIadNTIOTE KaTeUBuvan, e Kivouvo va xabei
0 €Aeyxog TG povadag.

H avakpouan Tou diokou koG pmropei va oupBei
ampogidotroinTa, edv n Aetrida TaBeI eUTTAOKN,
opnoel i kOMATEL

H avdkpouan Tou digkou KOG eival mBavoTepo

va oupPei ae meploxég trou dev dlakpivetal KaAd To
UAIKG TT0U KOBEI TO Unxavnpa.

Mnv Trpocaprare Aemideg o€ pia povada Xwpig T
OWOTH EYKATAOTAGT TWV OTTOITOUPEVWV ESOPTNHATWV.
Edv dev XpnoipotrolotvTal To owaTd Ta e§apThpaTa
utropei vo TpokAnBei ektogeuan Tng Aemidag Kai
00BaPOG TPAUHOTIOHOG TOU XEIPIOTH f/Kal Twv
TIOPEUPIOKOPEVWV. ATTOPPITITETE TIG AETTIOEG TTOU £XOUV
Auyioel, oTpaBwatl, payioel, OTrAaEl 1} KATAGTPOQE PE
o1roIovdNTToTE TPOTT0. XPNOIMOTIOINGTE Wit KOPTEPH
Aerrido. Mio oTopwpévn Aemrida €xel TrEPITOOTEPEG
mBavoTNTEG VO OKAAWGE Kal va avarmdnoer (xpRon
p6vo Aetridag 3 o3oVIWaEWY).

Mia Aemida A éva vipa TTou Kiveital EAeUBepa
pTrOpEi Vo TTPOKAAEDEI TPAUHATIONO, OTAV CUVEITE!
va TEPIoTPEPETAI Aol oBACEI 0 KIVNTAPOG A
ammeAeuBepwOei n okavdaAn. Alatnpeite Tov éAeyyo
HEXPI VO OTAPOTACEI TEAEIWG N TTEPITTPOP THG
Aemidag f) Tou VApOTOG.

Ta epyaleia pratapiog d¢ Xpeidderal va ouvdeBoliv
o€ nAekTpiki Tpido. I’ autd Kai BpiokovTal TAVTOTE
o¢ kardoTtaon Aeiroupyiag. Mpoaéxete mOavoug
KIvoUvoug akdua Kal 6tav 1o epyaleio de AeiToupyei.
[MpoagyeTe 61OV TTPAYUATOTIOIEITE GUVTAPNON 1) GEPRIG.
Na pnv wAévetai pe AdoTixo. Amo@iyere Tnv
€10XWPNON VEPOU OTOV KIVNTAPA Kol OTIG NAEKTPIKEG
ouvdéaoelg.

Eav mpoklyouv KataoTdoelg Tou Sev KaAGTTTOVTOI
OTO POV EYXEIPIBIO, TIPOTEXETE KOl KPIVETE
owoTd. EmkoivwvioTe pe To Kévrpo §utmpérnong
meAatwv Tng EGO yia Bondeia.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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Givenlik talimatlari

ELEKTRIKLI ALETLER iGN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda galigtirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Galisirken gocuklari ve iigiincii sahislan elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltr.

Yanlglikla caligtirmaktan kacinin. Aleti giic
kaynagina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmagdiniz agma kapama digmesi lizerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan énce, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elektrikli aletin
doner pargalarina takili kalmig bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma

siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda

elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
pargalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir stirede agir yaralanmalara neden olabilir

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
giivenli calisacaktir.

= Ac¢ma kapama diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

= Galigtinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya
bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

u Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikigip sikigmadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger tiim kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elekrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
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= Tutma saplarini ve kavrama yiizeyini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama yiizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
glvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

= Kablolari, aletin galigma alanindan uzak tutun.

Galigma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gorebilirler.

AKUYLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI
= Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj

edin. Bir akii icin uygun olan sarj cihazi, baska bir aki
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak lretilmig
akiilerle kullanin. Bagka akiintin kullanimi yaralanma
ve yangin tehlikesi olugturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aki kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhiglkla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyli veya aleti hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmis aktiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gdsterebilir.

Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 100°C ‘nin iizerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akilye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu,
elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akdlerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

A\ UYARI: Bu elektrikli alet le birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zel-

likleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulma-
masi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuclanabilir. Tim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru
amaclyla muhafaza edin.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE

BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

EGITIM

u Talimatlari dikkatle okuyun. Cihazin kumandalarini ve
uygun kullanim seklini 6grenin.

= Kullanim talimatlar hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin veya ¢ocuklarin cihazi kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.

= Operator veya kullanicinin, diger kisilerin veya esyalarin

bagina gelebilecek yaralanma veya hasarlardan
sorumlu oldugunu unutmayn.

HAZIRLIK

= Makineyi asla yakininizda baskalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

m Cihazi alistirirken daima goz korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Makineyi asla operatér hasta veya alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altindayken caligtirmayin.

CALISMA

= Makineyi sadece giin 1s1ginda veya iyi suni aydinlatma
altinda kullanin.

= Makineyi asla hasarli koruyucu donanimla veya
koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

= Motoru sadece el ve ayaklar kesim araglarindan uzakta
oldugunda calistirin.

= Makineyi daima gii¢ kaynagindan ayirin (6rn. akiy
cikarin).
= makineyi gozetimsiz biraktiginizda;
u bir tikanikligi gidermeden dnce;

= makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine
lizerinde ¢alismaya baglamadan 6nce

= yabanci bir cisme carptiktan sonra;
= makine anormal bir sarsinti gosterdiginde.

= Kesme aletinden ellerde ve ayaklarda olusabilecek
yaralanmalara kargi 6zen gosterin.

= Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.
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BAKIM VE DEPOLAMA

= Herhangi bir bakim veya temizlik islemi
gergeklestirmeden 6nce, makinenin fisini prizden gekin
(veya akiiyl cikartin).

Sadece (retici tarafindan énerilen yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.

Makineyi diizenli olarak kontrol edin ve bakimini yapin.
Makinenin sadece yetkili bir uzman tarafindan tamir
edilmesini sadlayin.

Kullanmadiginiz zaman, makineyi gocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin.

DIGER GUVENLIK UYARILARI

u Tehlikeli Ortamlardan Kaginin - Cihazlari nemli veya
islak yerlerde kullanmayin.

Koruyucu donanimin yerinde ve galigir durumda
olmasini saglayin.

Yaralanma riskini azaltmak igin, asla merdiven
lizerinde ya da diger herhangi bir giivenli olmayan
destek lizerinde ¢aligmayin. Asla kesme iinitesini
bel yiiksekliginin iizerinde tutmayin.

Galigma sirasinda, kesme iinitesini kisa araliklarla
diizenli olarak kontrol edin veya kesim islevinde
gozle goriiliir bir degisim varsa derhal kontrol edin.

En iyi sonuglar igin, pil sicakligin 5°C’nin iizerinde
ve 40°C’nin altinda oldugu bir ortamda sarj
edilmelidir. Digarida veya araglarda depolamayin.

Caligirken yaniniza yaklagan kimselerin olmasi
durumunda motoru ve kesme iinitesini durdurun.

Operatorii, bigak itme tehlikesi konusunda uyarin
(sadece 3 digli bigak kullanildiginda).

= Bigagin kuvvetle itimesi, doner bigagin hemen

Ellerinizi ve ayaklarinizi kesim alanindan uzak tutun.
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kesmedigi bir nesneyle temas etmesi durumunda
meydana gelebilir.

Bigagin kuvvetle itilmesi, cihazin ve/veya operatorin
herhangi bir yonde itilerek cihaz kontroliiniin
kaybedilecegi siddette olabilir.

Bigak takilir, durur veya donmesi engellenirse uyari
olmaksizin bigak itisi meydana gelebilir.

= Bigagin kuvvetle itiimesi olayi, kesilen malzemeyi
gdrmenin zor oldugu bolgelerde daha gok olabilir.

Gerekli tiim pargalari diizgiin bir sekilde monte
etmeden makineye herhangi bir bigak takmayin.
Uygun pargalarin kullanilmamasi, bigagin ¢ikarak
firlamasina ve operatoriin ve/veya iigiincii sahislarin
ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Kivrilmig, biikiilmiis, ¢atlak, kirik veya herhangi bir
sekilde hasar gormiis bigaklar atin. Keskin bir bigak
kullanin Kor bir bigagin takilma ve itme olasilig
daha yiiksektir (sadece 3 disli bigak kullanildiginda).

Bosta donen bir bigak/misina, motor durdurulduktan
veya tetik birakildiktan sonra donmeye devam
ettiginden yaralanmalara neden olabilir. Bigak/
misina tamamen duruncaya kadar cihazin
kontroliinii birakmayin.

Akiiyle galigan aletlerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima
gahisir durumdadirlar. Alet kullaniimadigi zaman dahi
olugabilecek muhtemel tehlikelere karsi dikkatli olun.
Bakim veya onarim islemi yaparken dikkatli olun.

Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina
su kagirmamaya dikkat edin.

Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana
gelirse, dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin
EGO Miisteri Hizmetleri Merkeziyle irtibata gegin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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Ohutuseeskirjad
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ULDISED ELEKTRITODRIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS! Lugege Iabi koik elektritdoriistaga

kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.

Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada elektrilooki,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdoriist” viitab voolu
joul (juntmega) toGtavale elektrilisele tooriistale voi aku
joul tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata téopiirkonnad
voivad pohjustada 6nnetusi.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritooriistad
tekitavad sddemeid, mis voivad stiiidata tolmu voi
aurusid.

Elektritooriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
kdrvalseisjad eemal. Téhelepanu hajumine voib
pohjustada seadme iile kontrolli kaotamise.

ISIKLIK OHUTUS

= QOlge tdhelepanelik, todtage hoolikalt ja rakendage
tervet mistust. Arge kasutage elekritooriista,
kui olete vdsinud, vdi ravimite, alkoholi
vdi narkootikumide mdju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritdoriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri vi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage tooriista tahtmatut kdivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne todriista kandmist voi iiles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritodriistade kandmine sdrme liilitil hoides voi
aktiivses olekus liilitiga pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritodriista
podrleva osa kiilge unustatud votmed vms tddriistad
voivad pohjustada kehavigastusi.

Airge kiiiinitage liiga kaugele. Todtage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii sdilitate ootamatutes olukordades
elektritdoriista tile parema kontrolli.

= Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
roivaid ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed vdivad likuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
viljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge rakendage elekiritdoriista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks todoks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritdoriistaga sobival
kiirusel tootades saate t60 valmis kiiresti ja ohutult.
firge kasutage téoriista, mida ei saa liilitist sisse ja
vilja liilitada. Elektrilised tdriistad, mille liliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata isikute kées on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja iikski osa ei ole katki ning jélgige ka
muid aspekte, mis voiksid elektritooriista omadusi
mdjutada. Kahjustatud elektritdoriist tuleb enne
kasutamist parandada. Halvasti hooldatud tdériistad
pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma tddriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega l6ikevahendid ei Kiilu
nii kergesti kinni ja on lintsamini kontrollitavad.

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid,
tooriistaosi jm vastavalt kiesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Tooriista mitte-eesmérgiparane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke haardepind ja kdepidemed kuivad, puhtad
ning véltige oli ja rasva sattumist seadmele.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kdsitsemist ootamatutes
olukordades.

= Hoidke juhtmed seadme todpiirkonnast eemale.
To0 ajal vdivad juhtmed varjatud olla ning te vdite neid
seadmega kogemata kahjustada.
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AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiidipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
iihenduse luua. Aku klemmide liihiihendus voib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik voib pohjustada arritust voi poletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdib olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga (le 100 °C voib pdhjustada
plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vdi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritooriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja vdi
volitatud teeninduskeskus.

A HOIATUS! Lugge labi koik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja
andmed. Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada
elektrilooki, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi. Séilitage
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

o
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KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt labi. Tutvuge juhtseadmetega
ja seadme korrektse kasutamise pohimétetega.

= Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole
tutvunud kéesoleva juhendiga, ega lastel. Kohalikud
seadused voivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

= Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga juhtuvate onnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Arge kasutage seadet teiste inimeste, eriti laste voi
loomade ldheduses.

= T00 ajal kasutage alati silmade kaitsevahendeid ja
tugevaid jalandusid.

= Vahemaa seadme ja korvaliste isikute vahel peab
olema vahemalt 15m.

= Seadet ei tohi kasutada, kui selle kasutaja on vésinud,
haige voi alkoholi voi teiste ainete/ravimite moju all.

SEADME KASUTAMINE

= Kasutage seadet ainult paevasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

= Arge kasutage seadet, mille kaitsepiirded véi -katted
on kahjustatud v6i puuduvad.

= Mootori sisseliilitamisel hoidke kaed ja jalad
Idikedetailidest eemal.

= (hendage seade alati toiteallikast lahti (st. eemaldage
akuplokk):

= kui jatate selle jarelvalveta;
= enne ummistuse eemaldamist;

= enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

m pdrast kokkupuudet voorkehaga;
= kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

= Jélgige, et Ioikeseadmed ei vigastaks teie kasi voi
jalgu.

= Jalgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Enne hooldus- voi puhastustoimingute alustamist
eemaldage seade toiteallikast (s.t eemaldage
akuplokk).

Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt. Laske
seadet remontida ainult volitatud remonditddkojas.

kéttesaamatus kohas.
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= Viltige ohtlikke keskkondi — drge kasutage
seadmeid niisketel voi mérgadel kallakutel.

Hoidke piirded omal kohal ja tookorras.
Hoidke kied ja jalad Idikealast eemal.

Vigastuste esinemise ohu vdhendamiseks drge
kunagi kasutage seda seadet, kui seisate redelil
véi muul ebakindlal pinnal. Arge kunagi hoidke
loiketarvikut vodkohast korgemal.

Kontrollige ldiketarviku seisukorda tootamise ajal
regulaarselt ja sagedasti voi koheselt kui ilmneb
maérgatav muutus ldikeseadmete toos.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks
laadida akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5° C kuni 40° C. Arge hoiustage akut
vélistingimustes voi sbidukites.

Kui keegi teile laheneb, seisake mootor ja
Ioiketarvik koheselt.

Hoiatage seadmega todtavat inimest tera
tagasilodgi ohu eest (ainult 3-teralise ldiketera
kasutamisel).

= Tera tagasilook voib esineda siis, kui pddrlev tera
puutub kokku esemega mida see koheselt Iabi ei
16ika.

= Tera tagasilook voib olla piisavalt tugev, et tooriista
ja/voi selle operaatorit suvalises suunas lennutada
ning voib juhtuda, et operaator kaotab seadme (ile
kontrolli.

= Tera tagasilook voib tekkida ootamatult, kui tera
puruneb, seiskub voi paindub.

= Tera tagasilodgi esinemine on tdenéolisem
piirkondades, kus Idigatavat materjali on raske néha.

Arge paigaldage seadme kiilge iihtegi tera ilma
kéigi ndutavate osadeta. Oigete osade kasutamata
jatmise korral vdib tera seadme kiiljest minema
lennata ning selle operaatorit ja/vdi korvalisi
isikuid tosiselt vigastada. Visake dra koik
paindunud, kéverdunud, pragunenud, katkised voi
muul moel kahjustunud terad. Kasutage teravaid
loiketerasid. Niiri Ioiketera voib kergemini kinni
kiiluda ja tagasilooki anda (ainult 3-teralise
loiketera kasutamisel).

Tiihikaigul podrlev tera/johv voib tekitada
vigastusi, sest see jatkab podrlemist ka siis,
kui mootor on peatunud ja paastik vabastatud.
Siilitage kontroll seadme iile kuni tera/johv on
poorlemise taielikult Iopetanud.

Akuga todtavaid tooriistu pole vaja vooluvorku
ilhendada, seega on nad alati todreziimis. Olge
teadlik voimalikest ohtudest ka ajal, mil toériist pole
sisse liilitatud. Seadme hooldamise vdi remontimise
ajal olge ettevaatlik.

Arge peske voolikuga, véltige vee sattumist mootorisse
ja elektritihenduste peale.

Kui esineb olukordi, mida pole kdesolevas juhendis

kirjeldatud, kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
moistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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lMpaBuna TexHiku 6eanekn ——
L
aa—
lMepw HixX BMUKATK €NeKTPOIHCTPYMEHT, cnig

SATATTEHI I'IOI'IEPEJI)KEHHFI I'uono 3HATM BCi perynioBanbHi KNUHLi abo raiikosi
TEXHIKU BE3”EKM POBOTM 3 KAHoYi. AKLO 3an1LLINTY TaKUIA KIKY Ha PyXOMii

YaCTUHI NeKTPOIHCT| MEHTa, Lie MOXe Npu3BecTu Ao
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM e STEPOHCTPINGHT2 e OKE TPHEEECTH A

A MONEPEMXEHHS. NpouuTaitte BCi = He poTaryitech. 3aBXAN MiLHO CTiliTe Ha Horax
nonepemKeHHs Ge3neku, HCTPYKUIT, intocTpauii Ta i BTpUMYiiTe piBHOBarYy. Lle fae awory kpaie
XapaKTepUCTUKM, HafaHi 3 LM eneKTPOIHCTPYMEHTOM. KepyBatit eneKTPOIHCTDYMEHTOM Y Pasi BUHMKHEHHA
HenoTpvMaHHs HaBeneHNX HIK4e BKa3iBOK MOXe HenepenGayyBaHux cuTyaLliii.

CTIPUYMHUTI YPEKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM, Noxexy Ta/ = OpsraitTecsi HaneXHUM YUHOM. He HOCITb BinbHMI
abo cepiio3Hi TpaBmK opsr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs,

ofsr Ta pyKaBuLi He MOTPaNUAM Ha PYXOMi YaCTUHM.

36epiraiite Bei nonepe/keHHs Ta iHCTPYKUIT Ans BinbHuit oasir, npukpacy abo [oBre BONOCCS MOXYTb

BMKOPUCTaHHs Y MaiGy THbOMY. MoTPanUTX B PyXOMi YacTUHMU.

TepMiH «eNnexTPOIHCTPYMEHT» Y NONEPe/DKEHHAX CTOCYETECS  m SKW0 NPUCTPOT 06NaaHaHO CUCTEMOLO BUAANEHHS
€EKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA, LLIO NPALIE Bifl enekTpomMepeXxi nuny, nepekoHanTecs, o ii npaBunbLHO

(4epe3 WwHyp) abo Bif akymynsTopa (6€3 LWHypa). NiAKNIOYEHO i WO BM BUKOPUCTOBYETE ii HANeXHUM
BE3MEKA B POEOYIN 30HI YMHOM. BuKopUCTaHHS NpUCTPOIo ANst 361paHHs numy

MOXE 3MEHLLMT HeBe3neky, NoB'si3aHy 3 NUMoMm.
= PoGouye micue Mae GyTH YUCTUM i rapHO OCBITNEHNM.

HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaT! MPUYMHOK HELLACHOTO BUMAKY.

He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHMM Micns
4acToro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
o CTaTV CaMOBMEBHEHUMM Ta iTHOPYBaTV NPUHLMNK
= He npauoiite 3 iHCTpymMeHTOM ¥ 6e3neku iHCTpymeHTa. Hepbana Ais Moxe CNpu4nHnTY
BUGYXOHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi, Hanpuknana 3a Cepio3Hy TpaBMy NPOTArOM A0Ni CeKyHAM
HasABHOCTI Nerko3anMMCTUX PiauH, rasis abo nuny.
Mig yac poboTI enekTponpunay yTBOPIOKOTLCS ICKPH, BUKOPUCTAHHA TA flornsag 3A

Bif SIKUX MOXYTb 3aitHsTUCA N abo Bunapw. ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
n [litam i cnocTepi.raan 3abopoHeHo nepebyBaTu = He 3aCTOCOBYIiTE CUMY A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
NOpY 3 €NleKTPOIHCTPYMEHTOM, WO Npavjtoe. Lie moxe BuKOpUCTOBYIATE HaNeXHMIA eNeKTPOIHCTPYMEHT
BIZ|BONIIKATY BAC | NPU3BECTY A0 BTPATU KOHTPOIHO. BiANOBiAHO A0 NoTpe6u. MpasunbHo nipibpaHuii
IHOMBIOYANBHA TEXHIKA BE3MEKU €nekTPOIHCTPYMEHT fionoMoxe Kpallie | Geaneukilue
. . 3pobuTi poboTy 3i LWBMAKICTHO, Sika ANst HE
= [lig yac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM nepen6adena.
OyabTe yBaXHMMM, CRiAKY/ATE 3a CBOIMM AisMU . .
Ta MUCAITB Po3cyAnvBo. He npavjoiiTe 3 = He BUKOpUCTOBYITE eNeKTPOIHCTPYMEHT, AKILO
eNEKTPOIHCTPYMEHTOM, IKLLIO BY BTOMIEHi 260 nepemukay He BMMKae abo He BUMUKAE 1Oro. YCi

€NeKTPOIHCTPYMEHTH, SKUMW HEMOXIMBO KepyBaTH 3a

nepeGyBacTe NiA i€t HAPKOTUYHNX PEYOBMH, /
[J0MOMOroi0 Nepemukaya, CTaHoBNATb Hebeaneky i

ankoronto abo nikis. HagiTb MUTTEBa BTPaTa !
MNMBHOCTI Ni Yac poBoTY 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMM NIANArAIOTL PEMOHTY.
MOXe CTaTU MPUYMHOIO BAXKOT TPABMM. 36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYIOTHCS,

= BuKOpUCTOBYiiTe 3aC06M 0COBUCTOrO 3aXMCTY. nopari Bip AiTedt i He Ao3BONAITE 0COGAM, ki He
3aBXAW HOCITL 3ac06M 3axXMUCTy 04en. BukopucTaHs MaloTk AOCBiAY POGOTH 3 TaKUMM IHCTPYMEHTaMM
Y BiMOBIAHMX YMOBaX TaKUX 3aXMCHIX 3aC0BiB, sIK abo He 3Haltomi 3 Llieto IHCTPYKLIEI0, KopuCTyBaTUCL
MPOTUNKIOBUIA PECTIPATOP, HECIU3bKE 3aXUCHE B3YTTS, €NeKTPOIHCTPYMEHTOM. EﬂeWPOIHCTP}’MeHTVI m
LUIOMOM-KacKa | HaBYLLUHIKY [OMOMOXE 3MEHLLMTH PU3MK CTaHOBMATD Hebesnexy B pykax HeoCBiAYeHMX
TPABMYBaHHS. KOpUCTYBaUiB.

= YHuKaliTe BUNagKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa. Mepiu = [lornapaitte 3a €NeKTPOIHCTPYMEHTaMN Ta
HiX NiAKMI0YaTV eneKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi akcecyapamu. lepesipsiiite ix Ha npeamet
KUBIIEHHS! YM aKyMynsTopa, 6paTin Y NepeHocuTH po3najHaHHs 4n 6rIOKyBaHHs PYXOMMX HacTuH, a
1ioro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBNEHO NepeMmuKay TaKox GyAb-AkiX 06CTaBUH, SIKi MOXYTE BINUHYTY Ha
Y NONOXXEHHs «BUMKHEHOY. FAKLLO NEPEHOCUTI poGoty €NeKTPOIHCTPyMeHTa. Y pasi noWwKomKeHHs
€MEKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIOUV Marnewb Ha nepemukavi €NEKTPOIHCTPYMEHT CNiA 3AaTH B PEMOHT, nepll
XUBeHHsl, abo MiAKNIoYaTi 0ro [0 Kepena KUBMeHHs, HiX KOPUCTYBATVCA HUM. HaCTo HeluacHi BUnagkw
KOnu nepemmkay xuBrneHHsi nepebyBae B MOMOXeHHI TPaNnsioTLCs BHACTIA0K HEHANEKHOTO TEXHINHOTO
«yBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTY 10 TPaBMYBaHHS. 06CnyroByBaHHs €MEKTPOIHCTPYMEHTIB.
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Tpumaiite pixyui iHCTPyMEHTU rocTpumu i
YUCTUMU. HanexH!M YHOM [OrNAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKy4MMI Kpasimu pifLLe
BnokyrTbCS, | HUMK NerLue KepyBaTy;

KopucTyittecb enekTpoiHCTPyMeHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKkamu Ans iHCTPYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLUi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta
po6oTy, AiKy cnia BUKOHATU. BykopucTaHHs
eMneKTPOIHCTPYMEHTa He 3a MPU3HAYEHHSM MOXe CTaTh
MPUYMHOIO BUHUKHEHHS HeBe3neyHnx cutyauii.

NinTpumyitTe pyKiB'a Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXMMH,
4yucTumm, 6e3 xupy i 6pyay. Crimsbki pyyku Ta 3axBaTHi
NOBEPXHi He AatoTb 3mMory Ge3neyHo TpMaT Ta
KepyBaTh iIHCTPYMEHTOM Y HenepeabayeHnx cuTyaLisx.

Tpumaiite kabeni noaani Big po604oi 30HM
iHcTpyMeHTa. Mg Yac po6oTi kabeni MoXyTb 3HUKHYTH
310Ns 30pY Ta BUNAZKOBO MOLLKOAUTUCh IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHA | Aornand 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apsgxaiTe nuwe 3a JONOMOFOK 3apSAHOTO
NpUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsigHui
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynsATOPIB OAHOMO
BUAY, MOXe CTIPUYMHUTI PU3NK NOXKEXi Y BUNaaKy Aoro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 eneKTpoiHCTpyMeHTaMu Chif BUKOPUCTOBYBATH
NULWe Npu3HaYeHi Ans HUX akyMynaTopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-akiX iHLLIMX akyMynsTOPHUX
GaTapeii MOXe NpU3BECTM A0 TPaBMM abo NOXexi.

Konu 6aTapes He BUKOpPUCTOBYETLCA, Ti Chif
TPUMaTH OKPEMO Bifl MeTaneBux nNpeameTis

- 3aTMCKaviB nanepy, MOHET, KNYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX ApiGHUX NpeaMeTIB, AKi

MOXYTb 3aMKHYTH knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
aKymynsTopa MoXe CTaTit MPUYMHOI ONMIKIB UM MOXKEKI.

Y HaATO BaXKMX YMOBaXx eKcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piavHa; He
[oTopkaiTech A0 Hel. SKLi0 BUNaaKoBO BU BCe X
TOPKHynucs i, cnig npomMuTH Lie Micuie Boaoto. AkLo
piavHa noTpanuna B oui, CNiA TakoX 3BEPHYTUCA [0
nikaps. PiguHa, sika BUCTYNae 3 akymynstopa, Moxe
CMPUYMHUTY NOAPa3HeHHs abo oniku.

He BuKopucTOBYITE aKyMynsaTOpHy GaTapeto
260 iHCTPYMEHT, AiKi NOLKOAKEHO abo 3MiHEHO.
MowwkomkeHi abo 3miHeHi baTapei MoXyTb MaTh
HenepeabayyBaHy MoBELHKY, L0 MOXe CrIPUIMHUTY
noxexy, Bubyx abo pu3nk TpaBMyBaHHs.

= He nippaBaite akymynsaTopHy 6atapeto a6o
iHCTpYMeHT Aii BOrHio abo BUCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa ue 100°C moxe
CPUYMHNTY BUBYX.

u [loTpumyiiTech yCiX iHCTPYKLUil WoA0 3apamkaHHsA
Ta He 3apsaxanTe akyMynsaTopHy G6atapeto
200 IHCTPYMEHT 3a Mexamu TemnepaTypHoro
[fliana3oHy, 3a3HayeHOro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YnuHom abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOoro lianasoHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsTop i
30INbLUNTYA PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.

CEPBIC

u 06cnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBaTH KBanihikoBaHWI PEeMOHTHUK i3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iREHTUYHNX 3aNacHNX
yacTuH. Lle 3abeaneuntb HopmanbHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMOHTYIATe NOLIKOKEHI aKyMynAaTOpH.
CepsicHe 06CnyroByBaHHs akymynatopHux 6atapei
Mag BUKOHYBaTM NniLLe BUPpoGHUK abo aBTOpU3oBaHi
nocTavanbHUKK Nocnyr.

A MONEPEMKEHHS. Mpountaiite BCi nonepemkeHHs
Beanekw, iHCTPYKLi, intocTpaLlii Ta xapaKTepucTuki, HapaHi
3 M enekTPOiHCTPyMeHTOM. HeoTpuMaHHs HaBeaeHNX
HUXYE BKa3iBOK MOXE CTIPUYUHUTY YPaXEHHS eneKTPUYHNM
CTpyMOM, Noxexy Ta/abo cepitosHi TpaBmu. 3bepiraiite

BCi NONepe/keHHs Ta iHCTPYKLi NS BUKOPUCTaHHS Y
ManbyTHbOMY.

36epiraiTe Bci nonepemxeHHs Ta iHCTpyKuUii Ans
BUKOPUCTaHHS Y MallGyTHLOMY.

HABYAHHA

= YBaxHO npounTaitTe iHcTpykuito. O3HatomTecs 3
opraHamm KepyBaHHs Ta NpaBunamu HanexHoro
KOPUCTYBAHHS KYLLOPI3OM.

He no3Bonsiite KopUCTYBATUCS LM IHCTPYMEHTOM
ocobawm, siki He 03HaMOMUNUCS 3 IHCTPYKLLiEO 3
excnnyarauii, abo AitsM. Micuesi HopmaTuBHi akTh
MOXyTb 0OMeXyBaTH Bik onepatopa.

[Mam'siTaiiTe, Lo onepatop abo kopucTyBay Hece
BiANOBIAaNbHICTb 3@ HeLacHi BUnagku abo 36uTku,
3anogisHi iHWWM ocobam Yu ix ManHy.

niArOTOBKA

= Hikonu He BUKOPUCTOBYITe Npunag, sKLWo nobnuay e
ntoau, 0cobnuBo AiTH, Y4 AOMALLHI TBAPUHM.

= 3aBXau opsraiiTe 3acobu 3axuCTy o4edt i 3axmcHe
B3yTTA N 4ac poboTH 3 iHCTPYMEHTOM.

= BigctaHb MiX iHCTPYMEHTOM | CTOPOHHIMN
cnocTepirayamu mae 6yt He MeHwwe 15 m.

u Hikonu He npaLoiTe 3 IHCTPYMEHTOM, SKLLO BU

BTOMNEHi abo nepebyBaeTe nig fieto ankoronto Y
IHLLNX PEYOBMH.
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EKCNNYATALIA
= [IpaujoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM nuLLE NpW AEeHHOMY CBITAI
abo npu rapHOMy LUTY4HOMY CBITA.

u Hikonu He KopUCTYITEC IHCTPYMEHTOM i3
MOLLKOPKEHNMM 3aXVCHUMM MPUCTPOSIMIA YN LLATKAMM
ab0 6e3 yCTaHOBMEHNX 3aXMCHUX LLMTKIB.

= BMMKalouM MOTOp, YNEBHITLCS, L0 B TPUMAETE PYKN Ta
HOTW Ha BiAICTaHi Bifj PiXY4NX eNemeHTiB.

= 3aBXAV BifKmiovaiTe iHCTPYMEHT Bif Axepena
XMBNEHHS (To6To BuiiMaiiTe akymynaTopHy baTapeto):
= KON IHCTPYMEHT 3anuwuaeTbes 6e3 Harnsgy;
= nepef O4MLLEHHAM 3aCMiYEHHS;

= niepes; NepeBipKoio, OUNLLEHHSIM IHCTPyMeHTa abo
po6oTOH 3 HUM;

= NiCNS 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NPeAMETOM;

= KONM HCTPYMEHT NOYMHaE HE3BMYHO BibpyBaTH.
m OcTepiraiitecs TpaBMyBaHHS Hir i pyK pisanbH1UMm

3acobamu.

= 3@BXKAy CTEXTe 3a TUM, L1406 BEHTUNALNHI 0TBOpK Bynn
YUCTUMM 1 HE 3aCMIYEHNMU.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

= [lepen npoBesieHHsM Byab-skux onepaiit 3
06cnyroyBaHHS 260 OUMLLIEHHS IHCTPYMEHTa
Bif'€AHalTe Moro BiA Akepena Xu1BneHHs (To6to
BuiiMaliTe 6atapero).

BukopucTOBYIiTE NnuLLE pekoMeHA0BaHI BUPOBHNKOM
3anacHi fetani Ta npunagas.

PerynapHo ornspaite iHCTPYMEHT i BUKOHYIATE 110ro
obcnyroByBaHHsl. [lopyyaiite peMOHT iHCTpyMeHTa
MNLLE BIOBHOBAXEHOMY CreLiianicTy 3 PeMOHTY.

Konu iHCTpYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMAIATE 10ro
B HELOCSKHOMY AN AiTei MicLj.

IHLI NONEPEMXEHHSA LLOAO BE3NEKK

= YHuKanTe HeGeaneyHnx cepenoBuLy. He
BMKOPMCTOBYITE NpUnaan Ha Bonorix abo Mokpux
cxunax.

3anoGixHuKK MatoTb 6yTH Ha Micui Ta B poGoyomy
CTaHi.

TpumaitTe pyku Ta HOrv nopaani BiA MicLs pi3aHHs.

u |06 3MEHWMUTM PU3NK OTPUMAHHSA TPaBMM, HiKOMM
He cnip npautoBaTH Ha ApabuHi abo Ha Byab-Akin
iHwWii HeGe3neyHi onopi. Hikonu He Tpumaiite
PiXy4uii NPUCTPIil BULLIE BUCOTM nosica.

PerynspHo nepe.ipsiiTe pixyuuit npucTpin yepes
KOPOTKi NpoMiXky Yacy nia yac po6otu, abo
HeraiiHo, IKLWO NOMiTHa 3MiHa B cnocobi pi3aHHsi.
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= [InA fOCArHeHHs HaKpaLmMX pe3ynbTaTis
aKyMynsTop noTpiGHO 3apsmkaTv npu Temneparypi
Bin 5 °C po 40 °C. He 3bepiraiiTe ioro Haasopi abo B
aBToMobini.

Mepea HabnVKeHHAM 3YNUHITL MOTOP i pixy4ni
npucTpin.

MonepeabTe onepartopa npo HeGe3neky BiAKMAAHHSA

nesa (nuwe B pa3i BUKOPUCTaHHA ne3a 3 3

3y6uamm).

= Ynop nesa Moxe MaTi MicLie, konu obepTose neso
KOHTaKTye 3 MPeAMETOM, SKuil BiH He 3pi3ae HeraitHo.

Ynop nesa Moxe 6yTu J0CTATHBO CUMBHUM i
BiALUTOBXHYTW Npunag i/abo kopuctyBaya B Oyap-
SKOMY HanpsiMKy, i, MOXMBO, NPU3BECTW A0 BTPATH
KOHTPOIO Haf, npunasoM.

Ynop nesa Moxe ctatics 6e3 NonepeKkeHHs,
SKLLO NEe30 HaNeTUTb Ha Kopui, 3acTonopuTbcs abo
3anMyTaeTbCs.

Ynop nesa vacrile BinbysatoTbcs B 0bnactsix, e
BaXKo NobaunTv MaTepian, Lo 3pi3aeTbes.

He npukpinntoitte ne3o Ao npunagy 6e3
HanexHoro BCTaHOBJIEHHS BCiX HeoBXiAHMX
YyacTuH. BukopucTaHHsi HeBignoBiAHWX aeTanei
MOXe NPM3BECTU A0 BUMNLOTY Ne3a Ta Cepiio3Horo
NOLWKOAXEHHA onepaTopa Ta/abo CTOPOHHIX
cnocrepiravis. Bukupaiite neso, AKWwo BOHO
3irdynocs, aedopmyBanocs, TpicHyno, 3namanocs
260 oro NOWKOMKEHO By Ab-AKUM iHLIMM YNHOM.
BukopucToByiiTe roctpe neso. Tyne ne3so yacriwe
3ay4innioeTbes i BigkuaaeTbes (nuie B pasi
BUKOPUCTaHHs ne3a 3 3 3y6uamm).

= [le3o/nicka, Wo pyXaeTbCs, MOXE CNPUYUHUTH
MOLWKOMKEHHSI, KON NPoAoBXkye obepTaTucs
nicns 3ynuHKM MoTopa abo 3BiNbHEHHs Tpurepa.
MiaTpumyitTe HanexHUIt KOHTPONb, AOKM Ne3o/nicka
NOBHICTIO He NPUNUHUTL 0GepTaTUCs.

u AKYMYNATOPHi iHCTPYMEHTMN He NoTpPiGHO
NiAKNYaTH [0 eNEKTPUYHOI PO3ETKM; OTKE, BOHU
3aBXau B poboyomy cTaHi. byabTe B kypci MOXNIMBUX
Hebeanek, HaBiTb AKLLO IHCTPYMEHT He npaljioe. byabte
0BepexHi, BUKOHYI04N TEXHIYHE 06CYroBYyBaHHS Yn
nornsg.

= He MuiiTe WNaHrom; yHUKanTe NoTpannsHHA BOAK B
MOTOp Ta eNeKTPUYHI 3’€AHaHHS.

= SIKII0 BUHUKaKOTbL CUTYaLii, AIKi He PO3rNAAalTLCA
B LibOMY NOCIGHMKY, NposABNANTe 06ePEXHICTb i
po3CyAnMBICTb. 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOrO LEHTPY
ans knientis EGO no gonomory.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLIIIO!
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MHCTpyKuum 3a GesonacHocT

=060
OBLLW NPEAYNPEXOEHNA 3A

BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKH
WHCTPYMEHTH

A MPEQYNPEXOEHUE: NpoueteTe Bcuuku
npegynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMH,
UIKOCTPALMK U crieLmMdmMKkaLmu NpeaocTaBeHu ¢ To3u
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Hecria3saHeTo Ha BCUKM
VIHCTPYKLM 3BPOEHM A0y MOXe A [JOBE/E 0 TOKOB YAap,
noxap winu ceprosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA U
WHCTPYKLIUM 3A BBELLA CNPABKA.

TepMUHBT ENEeKTpUYeckN MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs 40 3axpaHBaHu OT MpexaTta
(kabenHK) enexTPUYECKN MHCTPYMEHTY UMK 3aXpaHBaHM
upe3 batepus (6e3kabenHi) enekTpUIECckN MHCTPYMEHTM.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YncTa U aobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprisiHv UK TbMHN paBoTHI 30HK
nopaxaat MHLUMAEHTU.

He paGoTeTe C enekTpu4ecKN MHCTPYMEHTH B
eKcnno3ueHa aTMocdiepa, KaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ananvumu TEYHOCTH, ra3 N
npax. EnexTpuyeckusT MHCTPYMEHT Cb3aaBa Uckpa,
KOSITO MOXe [1a Bb3NnsamMeHi npaxa uni uanapeHusra.

[ipbXTe Ha pa3cTosiHUE ieLiaTa U CTPaHUYHUTE NULA,
A0KaTo PaGoTUTE C eNEKTPUYECKU NHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe fia Npu4nHK 3aryba Ha KOHTPOI.

JINYHA BE3OMACHOCT

1

BHumagaiite, rnefainTe kakBo npaBute U
u3nonsBaiiTe 3apaB pasyMm, korato paboTute

C eneKkTpuYecku MHCTpymeHT. He nsnonseaiite
€neKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpeHM
VN KOraTo CTe NoJ BNUSIHWE HAa HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. MoMeHT HeBHUMaHWe No
BpeMe Ha paboTaTa C eneKTpUYecki MHCTPYMEHT, MOXe
Aa AoBefe A0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

W3nonaBaiiTe nMYHU NpeanasHu cpeacTsa. BuHarn
HoceTe 3aluTa 3a oumTe. 3alluTHO 06opyaBaHe kaTo
NpaxoBu Macky, He NiTbaralLy ce 6e3onacHo 0byBKi,
TBbP/A Kacka uiv 3alyuTa 3a cryxa u3nonasaHa npu
NOLXOAALLM YCIOBMS LU HaManu pucka oT UYHY
HapaHsiBaHWs.

MpenoTBpaTeTe HenpeaHamMepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KMYbLT e B U3KNIYeHa No3vums, npeam

Aa CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu Gatepus,
NoBAWUraik1 UM HOCEHKM MHCTPYMeHTa. Hocelku
VHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTLT BY € Ha CNyCbKa Uin
nofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIKOYEH NpeKbCBaYy e NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTH.

W3BapeTe BCekn perynupaly KoY Unn raedeH
KITi0Y, NPeay Aa BKIKUMTE 3axpaHBaHeTo. [agyeH
WIW [APYT KIKY OCTABEH 3aKayeH KbM BbPTALLMTE Ce
4aCTV Ha enexTPUYECKIA MHCTPYMEHT, MOXe [a [0Beae
[10 NNYHO HapaHsBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTe npaBunHa cTonka

1 6anaHc no Bcsiko BpeMe. ToBa No3sonsiea no-
[06BP KOHTPON BbPXY €NEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT B
HENpeaBUOEHN CUTYaLNN.

O6neyete ce noaxoaswo. He HoceTe cBo6oAHM
Apexu unu Hakutu. [ipbxTe Kocata, ApexuTe

1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUKELLM Ce YacTu.
OtnycHaTu gpexu, BuxyTa unu gbara koca, Morat aa
6baT XBaHaT! B [IBIKELLMTE CE YacTu.

Axo ca npefocTaBeHy YCTPOICTBA 3a CBbPBAHE Ha
NpaxoynoBuTeN UNM CbOPbKEHNS 3a CbBUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U Ca NpaBUIHO
u3non3BaHu. Ynotpebata Ha yCTpoiiCTBa 3a npax
MOXe [ Hamamnu PUCKOBETE CBbP3aHH C Mpax.

He nosBonsBaiite Ha pyTMHHOCTTa NpuAoGUTa oT
YecTaTa ynoTpeba Ha MHCTPYMeHTa Aa No3BOMNM Aa
CcTaHeTe HeGPeXHM 1 Aa UrHopuparte NpUHLMNNUTE 33
6e30nacHOCT Ha MHCTPYMeHTa. HebpexHo felicTue
MOXeE [1a MPUYMHIA CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a 4acTu oT
ceKyHaaTa.

YMNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He npecunBaifte enexTpM4eCcK MHCTPYMEHT.
W3non3BaiiTe NpaBUNHUA eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT
3a Bawwara pa6orta. [1paBuiHUST enekTpuyeckm
MHCTPYMEHT LLie cBbpLUM paboTaTa no-gobpe v no-
6e3onacHo npu kanawuTeTa 3a KOWTO e NPoeKTUpaH.

He n3nonagaiite eneKTpUYECKUs MUHCTPYMEHT aKo
KIMIOYBT He Fo BKIKOYBA UNK U3KMHouBa. Beeku
€MEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOITO He MoXe fia Bbae
KOHTPONMPaH OT Krioya e onaceH 1 Tpsibea aa 6bae
norpaBeH.

[pbxTe CBOGOAHMS NIEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
M3BBH AOCTBLNA 40 Aela U He N03BoNsBanTe
X0pa, KOMTO He Ca 3an03HaTH C eNeKTPUYecKus
MHCTPYMEHT UNM Te3n MHCTPYKLMM Aa paboTsT
C Hero. EnekTpuyeckute MHCTPYMEHT Ca Onacky B
pbLieTe Ha HeoBy4eH NoTpebuTEn™.

Mopapbkka Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH 1
akcecoapu. [lpoBepeTe 3a pasmecTBaHe UK
6rnokvpaHe Ha NOABWKHM YacT, CuynBaHe Ha
4acTu, 1 BCAKAKBYW JPYrM YCIIOBUSl, KOUTO MOraT
[ia NOBNUSAAT Ha paboTaTa Ha enekTpuYeckus
MHCTpYMeHT. [py1 noBpeAa peMoHTUpaiiTe
MHCTpyMeHTa npeau ynotpe6a. MHOro MHUMaeHTH
Ca MPUYMHEHM OT FOLLIO NOAABPKAHM eNeKTPUYECK
VHCTPYMEHTU.
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= [IpbXKTe PexewuTe UHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
MpaBrHO NOAAbPXKAHN PEXELLN UHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLLy pbBoBe e No-Masko BEPOSTHO fia Ce 3aKmeLysT
11 MI0-TIECHO C& KOHTPONMpaT.

W3non3Baiite enekTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3W MHCTPYKLMK, kaTo B3eMeTe
npeABuUA yCroBusATa Ha paboTa 1 BUAa paboTa, KoATo
wwe GbAe U3BbLPLLBaHA. YroTpebaTa Ha enekTpuieckis
MHCTPYMEHT 33 A€MHOCTM Pa3nnyHy OT NpefHa3HauYeHuTe
MOXe fa J0Befie A0 OMACHM CUTyaLmm.

[pbxTe pbKOXBaTKUTE M MecTaTa 3a 3axBallaHe
CYXU, YUCTH U Ge3 Macno u rpec. Xmbarasute
pBKOXBATKY M MECTa 3a 3aXBalliaHe He No3BorsiBaT
6esonacHo bopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha MHCTPYMEHTa
Npy HeovaKBaHa cuUTyauus.

NpbxTe kabenute faney ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpyMmeHTa. 1o Bpeme Ha paboTta kabenute moxe
[la ca CKpUTI OT normesa Bu v fia GbAar cpsizaxi
VHUWAEHTHO OT MHCTPYMEHTA.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

= [pe3apexpaitte caMmo CbC 3apSAHOTO YCTPOHCTBO
onpeaeneHo oT NPoM3BoAnTeNs. 3apsiaHo YCTPOICTBO,
KOeTo e NOAXOASLLO 33 e[MH B akyMynaTopHa
Batepus Moxe Aa Cb3aade ONacHOCT OT Noxap, korato
Ce u3nonaea ¢ Apyra akymynatopHa 6arepus.

W3non3BaiTe enekTpuyecK1 MHCTPYMEHTU CaMo
ChC creunduyHo 0603Ha4eHN aKyMyaTopHM
Garepuu. V3non3saHeTo Ha Besika Apyra
akymynaTtopHa 6atepust Moxe Aa Cbafjazie puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpe6a
IV BPBXTE Ha Pa3CcTosiHUe OT APYri MeTanHu
006eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHYOBe, MUPOHHU,
OTBEPTKU UMK APYTY ManKkn MeTanHu npeameTy,
KOMTO MoraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe Mexay
Kknemute. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KNemuTe Ha
BaTepusita MOXE [ja MPUUYMHN 3rapsiHe Unu noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBPNYU TEYHOCT OT baTepusTa. U3bsreaiite
KOHTAaKT. B cnyyain Ha MHLMAGHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ Boga. AKo TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C 0uUTe,
noTbpceTe AONBLAHUTENHO MeAULIMHCKA MOMOLL,.
TeuyHoCTTa 3XBbPIEHa 0T baTtepusita Moxe fa
NPUYMHK pasapasHeHre Unm uarapsHms.

He u3nonaBgaiite akymynaropHa 6arepus

UNU MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEeH! Unm
Moauchuumpanu. MospenexnTe U MoaucULMpaHuTe
BaTepun Moxe fja NposiBSIT HenpezckasyeMo
noBefieHue, KOeTo fja A0BE/E 0 NOXap, EKCMIo3nst
NN PUCK OT HapaHsiBaHe.
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= He uanaraire 6atepusiTa unu MHCTPYMEHTa Ha OFbH
UNK NpekoMepHa Temnepatypa. VanaraHe Ha orbH unn
Temnepatypu Hag 100 °C Moxe Aa NPUYMHY EKCTIO3NS.

CnepBaiTe BCMYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepuaTa UM UHCTPYMEHTA U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3a4afAeH B MHCTPYKLMUTE.
HenpaeunHoTo 3apexpaaHe unu 3apexaaHe U3BbH
onpefienexns TemnepatypeH 0bxsaT Moxe Aa nospeau
GaTtepusiTa  Aa NOBULLM pyCKa OT Noxap.

OBCIYXBAHE

= O6cnyxBaiiTe BalWmMs enekTPUYecKn MHCTPYMEHT
4pe3 KBanMULMUPaH TEXHMK, KaTo U3nonasare
CaMo MAEHTUYHM pe3epBHYU YacTu. ToBa L ocurypu
noambpKaHeTo Ha 6e30MacHOCT He eNnekTpUYeckus
VHCTPYMEHT.

Hukora He nonpassiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTtepun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu batepun
Tpsibea fa Gbae M3BLPLLBAH OT NPOU3BOANUTENS UMK
0TOpU3MpaH CepBu3.

A MPEQYNPEXOEHUE:G: MpoyeTeTe BCUYKN
npegynpexaeHusi 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUK,
UACTPaUMM U cneumduKaLmMmu NpeaocTaBeHm ¢ To3u
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM M36POEHN 10Ny MOXe Aa A0BEAe A0 TOKOB
yAap, noxap Wwnu ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anasete
BCUYKM NPeaYNPEXaeHNs N MHCTPYKLMK 3a Gbaella
cnpaska.

3AMA3ETE BCUYKM NPEOYNPEXAQEHUA U
WHCTPYKLIUM 3A BBIELLA CMIPABKA.

OBYYEHUE

= [IpoyeTe BHUMATEMHO MHCTPYKUMKTE. 3ano3HaiiTe ce ¢
ynpaBreHueTo v npasunHara ynorpeba Ha MaluvHata.

= Hukora He no3BONsBaiiTe Ha Xopa Uin Aeua, KouTo He
Ca 3ano3HaTy C Te3n MHCTPYKLMM [ja 13non3eat ypesa.
MecTHuTe pa3nopesbu Morat Aa orpaHnyaT Bb3pactTa
Ha onepatopa.

= He 3abpagsiiTe, Ye onepatopbT Unn noTpebuTtenst
HOCY OTTOBOPHOCT 3a 3M10MOMYyKM UMK PUCKOBE MO
OTHOLLIEHIE Ha [pyrv XOpa WNK TXHOTO UMYLLEECTBO.

MOArOTOBKA

= Hukora He paBoTeTe ¢ MalmMHaTa, 4oKaTo B 61130t m

1Ma xopa, 0cobeHo AeLia N JoMaLLHN IBuMLp.

HoceTe 3aluTa 3a ouute 1 nofcuneHn obysku no
BCAKO BpeMe [jokaTo paboTuTe ¢ MalumHata.

Pa3cTosHMeTo Mexay MaluuHaTa 1 OKONHUTE Xopa
Tpsibea fa 6bae MuHUMyM 15 M.

He v3nonsgaiiTe HUKOra MaLLMHaTa, korato onepaTopbT
€ ymopeH, 6oneH 1nu Nog BNUsHNE Ha ankoxon unu
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EKCIMJIOATALIUA

= /13non3BaiTe MalLvHaTa eyHCTBEHO Ha AHEBHA
CBETNMHa Unu npu [oBpa 13KkycTBEHa CBETINNHA.

= HuKora He paBoTeTe C MaluHaTa G NoBpeAeHN
NPeAnasuTeny U expaxn unu 6e3 nocTaseHu
NPeANasuTeny Uk expamxy.

= BKritoyeTe MOTOPa CaMo, KoraTo pbLUeTe 1 kpakara ca
[ianey OT pexelLuTe CpeacTsa.

= ByHaru paseanHsBaiite MalLMHaTa oT eNeKTpUYEcKoTo
3axpaHBaHe (NMPUMepHO MaxHeTe akymynaTopHaTa
Batepus).
= KoraTo ocTaBsiTe MallmHaTa 6e3 Haj3op;
= Ipeay NMoYUCTBaHe Ha 3apbCTBAHE;
= Ipeay NpoBepka, NOYMCTBaHe 1 paboTa no MaluuHaTa
= Criefl YAPSIHE Ha YKz NpeameT;
= KoraTo MaluMHaTa 3anoyHe Aa BuGpupa

HEEeCTECTBEHO.

= B3emeTe npeanasHu MepK MPOTUB KOHTY3WM MO
KpakaTa v pbLieTe OT Cpe/cTBaTa 3a psidaHe.

= BuHary 6baeTe CUrypHy, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY
ca 3ana3eHy YuCTy OT oTNafgbLM.

NOOAPBXKA U CbXPAHEHUE

» PazefnHeTe MalLMHaTa OT enekTpUYeckoTo
3axpaHBaHe (npumepHo u3BapeTe batepusTta), npeau
[Aa u3sbpLuMTe paboTta no nofapbXKa UMK NOYNCTBAHE.

= |3non3BaliTe eguHCTBEHO NpenopbyaHu T
NpOM3BOANTENS PE3EPBHI YaCTL 1 akcecoapy.

= [IpoBepsiBaliTe 1 NOAAbPXKANTE MaLLMHATA PEAOBHO.
PemoHTWpaiiTe MaluMHaTa eANHCTBEHO B OTOPU3NPaH
CEpBM3.

= Korato He e B ynotpeba, CbxpaHeTe MaluMHaTa 13BbH
pocTbra Ha fela.

OPYITU NPEOYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT

= |36arBaiiTe onacHu cpeau - He U3non3Baiite en.
ypean BbB BRaxHU U MOKPU MecTa.

[pbXTe NpeanasuTenuTe no Mecrata UM B paboTHO
CbCTOsIHME.

[pbXTe pbueTe U KpakaTa Aaney oT 30HaTa Ha
psizaHe.

3a pa HamanuTe puUcka OT HapaHsiBaHe, HUKOra

He paboTeTe Ha cTbNba UNK Ha HAKakBa Apyra

HecurypHa ynopa. Hukora He apbxkTe pexewms
6roK HaA HMBOTO Ha TanusTa.

MpoBepsiBaliTe pexewuus 60K Ha YECTH KpaTku
MHTEpBanu no Bpeme Ha pabota unu HezabaBHo,
aKo MMa 3abenexuma NpoMsiHa B NOBEAEHUETO Npu
pazaHe.

= 3a Haii-no06pw pe3ynTary, Balwara akymynaTopHa
6atepus TpsbBa Aa ce 3apexaa Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara e no-Bucoka ot 5°C 1 no-Hucka ot
40°C. He 5 cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO UMK B MPEBO3HN
cpencTsa.

Ako 6baeTe NpubNMKEH OT YOBEK, CNpeTe MoTopa U
pexewus 6nokK.

MpepynpeneTe onepatopa 3a ONacHOCT OT THackaHe

Ha HoXa (M3non3BanTe camo ¢ HOX ¢ 3 3b6a).

m TnackaHe Ha HoXa MOXe [ja ce nomyyu, korato
BbPTALUMST CE HOX, BIE3E B KOHTAKT C NPEMET, KOUTO
He MOoXe fja OTpexe HeaabaBHo.

TnackaHeTo Ha Hoxa Moxe Aa Obie A0CTaTb4HO
CUMHO 32 A NPUYMHYM YPEAbT /N onepaTopbT Aa
ObaaT N3XBbPEHN Ha BCsika MOCOKa 11 BEPOSITHO Aa ce
3arybu KOHTPON BbPXY ypeaa.

TriackaHeTo Ha Hoxa Moxe Aa ce cnyuv Ges
npeaynpexaeHme, ako HOXBT ce GITbCHe, 3acefHe Unu
Ce 3aKreLy.

TnackaHeTo Ha HoXa € Mo BEPOSATHO Aa Ce Cry4i B
30Ha, KbAETO € TPYAHO [1a BUAWTE PA3aHIsa MaTepuarn.

He 3akauaiiTe HoX Ha ypea, 6e3 npaBUnHo
MOHTMpaHe Ha BCUYKN He0bX0ANUMM YacTu.
Hecna3sBaHeTo 3a ynotpe6a Ha NpaBUNHM YacTy,
MOXe fja NPUYNHU U3NUTAHE Ha HOXa U CEPUO3HO
[ia HapaHu onepartopa U/UNK OKOMHO CToALMTE.
W3xBbpneTe oT ynoTtpe6a HoxoBe, KOUTO ca
orbHaTH, AedhoPMUpPaHU, HanyKaHu, CyneHn unu
noBpeaeHu no Apyr HaumH. U3nonsgaiite ocTbp
HOX. EAVH THN HOX € NO-CKNOHEeH KbM 3acsaaHe
MNK TRackaHe (M3non3BainTe camo HOX ¢ 3 3b6a).

= [IBuxeLy ce No MHepLMs HoX/KOpA], MoXe Aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe, Thil kaTo NpoAbLMkaBa Aa ce
BBPTH Clief KaTo MOTOPLT € CAPSH MU CNYCHKBLT
€ ocBoboAeH. YnpaxHsBanTe NpaBuneH KOHTpon,
[I0KaTo HOXBT/KOpAATa HaMbIIHO CMpe Aa ce BPTH.

u WHcTpymeHTUTE € GaTepus He TpsiGBa Aa GbaaT
3aKaueHu KbM eneKTPUYECKM KOHTaKT, nopaam
TOBA Te BMHaru ca B paboTHO cbCTosHME. bbaeTe
MOATOTBEHI 33 BL3MOXHM ONacHOCTH, 0pU Korato
VHCTPYMEHTBT He paboTi. BbaeTe BHUMATENHM, KOraTo
13BbpLUBATE NOAAPBXKA UM 0BCRYXBaHE.

= He n3muBaiite ¢ Mapkyy, u3bsrsaiite nonagaHe Ha
BOJA B MOTOPA U eNeKTPUYECKUTE BPb3KM.

= AKO HaCTbNAT CLOUTHSA, KOUTO He Ca 3acerHaTy
B TOBa pbKOBOACTBO, 6beTe Npeanasnueu 1
u3nonsgaiTe aobpa npeueHka. CBbpxeTe ce ¢
cepBU3HUS NoTpebuTenckn LueHTbp Ha EGO 3a
nomoLy.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK!
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Sigurnosne upute

OP('EA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TRICNE ALATE

A UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna upozoren-
ja, sve upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektri¢nim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim
ozliedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podruja izazivaju
nesrece.

Elektri¢nim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i promatrace drzite podalje tijekom rada
s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i upotrebljavajte
uobicajeni osjecaj kad radite s elektricnim alatom.
Elektricni alat ne upotrebljavajte kad ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elekiri¢nim alatima moze
rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanijit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja alata uvjerite se da se prekidac¢ nalazi
u polozaju iskljucenosti. Noenje elektriénih alata s
prstom na prekidacu il napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljuéen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen pricvrscen na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Ne prekoracujte vrijednosti. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

=660

= Oblacite se prikladno. Nemojte nositi iroku odjecu i
nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite podalje
od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sustava za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
Eestom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte
ispravan elektri¢ni alat za svoju primjenu. Ispravan
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

= Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i iskljuCuje. Svaki elektricni alat koji se ne
moze kontrolirati prekida¢em opasan je i potrebno ga
je popraviti.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

= Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesrec¢a.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima vjerojatno
se nece spajati i laksi su za upravljanje.

n Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za
radove drukcija od namjenske moZe rezultirati opasnim
situacijama.

= Rukohvate i povr$inu rukohvata odrzavajte
suhim, éistim i o¢is¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

u Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Tijekom
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moZe ih se

BEZICNI SISAC SA ZINJOM OD 56 VOLTI

slu¢ajno ostetiti alatom.
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UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Uporaba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe prouzrociti opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen komplet
baterija ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponaSanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od ozljeda!

Baterijski modul i alat ne izlaZite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 100 °C
moze prouzro€iti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikad ne servisirajte oste¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlateni serviseri.

A UPOZORENJE: Proéitajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke is-
porucéene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje svih
uputa navedenih u nastavku moZze rezultirati elektri¢nim
udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama. Sacuvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.
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SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

OBUKA

PaZljivo progitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom uporabom stroja.

Osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama i djeci
nemojte dozvoliti upotrebu alata. Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starosnu dob rukovatelja.

Imaijte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

Strojem ne rukujte kada se u blizini nalaze osobe, a
osobito djeca ili kucni ljubimci.

Nosite zastitu za o6i i Evrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemaojte raditi sa strojem ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola ili ostalih opijata.

UPOTREBA

Stroj upotrebljavajte samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom osvjetljenju.

Strojem ne rukujte ako su Stitnici ili zastitni uredaji
osteceni ili ako nisu na svom mjestu.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze dalje
od reznih elemenata.

Stroj odvojite od elektri¢nog napajanja (4. uklonite
baterijski modul).

= kada stroj ostavljate bez nadzora;

= prije uklanjanja blokade;

= prije provjere, ¢iS¢enja ili rada sa strojem

= nakon udaranja o strani predmet;

= kada stroj poéne neuobicajeno vibrirati.

Zastitite se od ozljeda stopala i ruku od reznih
elemenata.

Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢i$¢enja stroj
odvojite od elektriénog napajanja (tj. uklonite baterijski
modul).

Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je
preporucio proizvodac.

Redovito obavljajte pregled i odrzavanje stroja.
Popravak stroja prepustite samo ovlatenom osoblju za
popravak.

BEZICNI SISAC SA ZINJOM OD 56 VOLTI




= Kada ga ne koristite, stroj cuvajte izvan dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbjegavajte opasna okruzenja — ne upotrebljavajte
uredaje na vlaznom ili mokrom nagibu.

Odrzavaijte Stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju.

Ruke i stopala drzite dalje od podrucja rezanja.
Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, ne radite na

liestvama ili na nekoj drugoj nesigurnoj podlozi.
Rezni prikljucak ne drzite na visini iznad struka.

Rezni priklju¢ak tijekom rada redovito provjeravajte
u kratkim intervalima ili odmah ako uocite primjetnu
promjenu u nacinu rezanja.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na

mjestu gdje je temperatura visa od 5 °C i niza od 40 °C.

Nemojte Cuvati na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam netko pride, zaustavite motor i rezni
prikljucak.

Upozorite rukovatelja da postoji opasnost od
potiska noza (samo s nozem s 3 zuba).

= Povratni udar noZza moze se dogoditi kada rotiraju¢a
ostrica dode u doticaj s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

= Povratni udar noZa moZe biti dovoljno silovit da
rezultira odbacivanjem jedinice i/ili rukovatelja u
bilo kojem smijeru i mogucim gubitkom kontrole nad
jedinicom.

= Povratni udar noZa moze se dogoditi bez upozorenja
ako ostrica zapne, ako blokira ili se zaglavi.

aa—
=00
aa—
= Povratni udar noZa prije ¢e se dogoditi u podrucjima
gdje je teSko vidjeti materijal koji se reze.
= Ne pri¢vr§éujte noz na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
uporabe odobrenih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim ozljedama rukovatelja
ilili promatraca. Zbrinite nozeve koji su svinuti,
izobli¢eni, napuknuti, polomljeni ili osteceni na bilo
koji nacin. Kod tupog noza postoji ve¢a vjerojatnost
da ce se zaglaviti i doci do povratnog udara (samo
kod noza s 3 zuba).

= Noz u praznom hodu moze prouzro€iti ozljede
dok se jos okrece nakon zaustavljanja motora ili
otpustanja aktivatora. Odrzavajte odgovarajucu
kontrolu dok se noz u potpunosti ne zaustavi.

= Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada alat ne
radi. Budite paZljivi pri obavljanju radova odrzavanja i
servisiranja.

= Uredaj ne perite sa crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke

= Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu.
Za pomo¢ se obratite centru korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
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Sigurnosna uputstva

Ay
=060
OPSTA SIVGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Pro¢itajte sva sigurnosna upozoren-
ja, uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj
elektricni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiline povrede

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektriéni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa Zicom) koji se ukljucuje u uticnicu ili elektricni alat
(beZicni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektriéni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljine telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih

cipela koje se ne Klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada
se koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti telesne
povrede.

bude u iskljuéenom poloZaju pre povezivanja na
izvor napajanja ifili bateriju, podizanja ili nosenja
alata. NoSenije elektriénih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja elektriénog alata. Klju¢ koji ostane
pricvrS¢en za rotacioni deo elektri¢nog alata moze da
izazove telesnu povredu.

polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu

niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva pradina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradic¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektricni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
elektri€nim alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrZavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje elektriénog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Drzite kablove podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat
ih moze nehoti¢no ostetiti.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 100 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte otecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili oviad¢eni
Servis.

A UPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiline povrede. SaCuvajte sva upozorenja i uputstva za
budu¢u upotrebu.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

=660

= PaZljivo progitajte uputstvo. Upoznaijte se sa kontrolama
i pravilnom upotrebom masine.

Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste masinu. Lokalni propisi
mogu da ogranice uzrast rukovaoca.

Imajte na umu da je rukovalac ili korisnik odgovoran za

nezgode ili opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Nikad ne rukujte masinom dok su ljudi, narocito deca, ili
kucni ljubimci u blizini.

= Nosite zastitne naocare i Cvrste cipele sve vreme dok

rukujete ovom masinom.

= Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora biti
najmanje 15 m.

= Nikad ne rukujte maSinom ako je rukovalac umoran,
bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

RUKOVANJE

= Koristite masinu samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Nikad ne koristite maSinu sa o$te¢enim Stitnicima ili
branicima odnosno bez $titnika ili branika na svom
mestu.

Ukljucite motor tek kada su vam Sake i stopala udaljena
od noza za secenje.

Uvek odvojite masinu od izvora napajanja (tj. izvadite
bateriju).

= svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora;

= pre CiS¢enja zaguSenja;

= pre proveravanja, ¢is¢enja il rada na masini

= posle nailaZenja na strani predmet;

= svaki put kada masSina po¢ne abnormalno da vibrira.
Vodite rauna da ne povredite stopala i $ake sredstvom
za secenje.

Uvek osigurajte da ventilacioni otvori budu o€is¢eni od
prijavstine.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Odvojite masinu od izvora napajanja (4. izvadite
bateriju) pre vrSenja odrzavanja ili ¢iS¢enja.

= Koristite samo proizvodaceve preporucene rezervne
delove i dodatke.

= Redovno pregledajte i odrZavajte masinu. Popravijajte m

masinu samo kod ovla$éenih servisera.
= Kada je ne koristite, Cuvajte masinu van domasaja dece.
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OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbegavajte opasna okruzenja — ne koristite aparate
na vlaznim ili mokrim nagibima.

Drzite Stitnike na svom mestu i u radnom stanju.
Drzite Sake i stopala dalje od mesta secenja.

Da biste smanyjili rizik od povreda, nikada nemojte
raditi na lestvama ili na bilo kojoj nestabilnoj
povrsini. Nikada nemojte drzati jedinicu za secenje
iznad visine struka.

Proveravajte jedinicu za secenje redovno u kratkim
intervalima za vreme kori$¢enja, ili odmah ako ima
primetnih promena u ponasanju secenja.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam neko pride, zaustavite motor i jedinicu za
secenje.

Upozorite korisnika na opasnosti od odbijanja noza
(samo kad se koristi sa 3-zubim nozem).

= Do odbijanja noza moze doci kada noz koji se okre¢e
dode u dodir sa predmetom koji ne presece istog
trenutka.

Qdbijanje noZa moze biti dovoljno silovito da izazove
da jedinica ifili korisnik budu odgurnuti u bilo kojem
smeru, i mogu¢ je gubitak kontrole nad jedinicom.

Do odbijanja noza moze do¢i bez upozorenja ako se
noz zakaci, zagusi ili zaplete.

= \eée Sanse za odbijanje noza postoje na mestima
gde je tesko videti materijal koji se kosi.

Nemojte pricvrstiti noz na jedinicu bez pravilne

instalacije svih potrebnih delova. NekoriS¢enje

odgovarajucih delova moze izazvati da noz

odleti i ozbiljno povredi operatera i/ili prolaznike.

Odbacite nozeve koji su savijeni, iskrivljeni, naprsli,

polomljeni ili oSteceni na bilo koji nacin. Koristite

ostar noz. Tup noz ima vece Sanse da se zakaci i

odbije (samo kad se koristi sa 3-zubim nozem).

Kretanje noza/strune moze da izazove povredu dok
nastavlja da se vrti nakon zaustavljanja motora ili
pustanja okidaca. Odrzavajte pravilnu kontrolu dok
se noz/struna ne zaustavi potpuno.

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuceni u
uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Budite
svesni mogucih opasnosti ¢ak i kada se alat ne koristi.
Budite paZljivi kada odrzavate ili servisirate.

Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u
motor i elektricne veze.

Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
priruéniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi za pomo¢.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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Sigurnosna uputstva

OECA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TICNE ALATE

A UPOZORENJE! Progitajte sva sigurnosna upozoren-

ja,

uputstva, sve ilustracije i specifikacije isporucene s ovim

elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili teskim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podru¢ja izazivaju
nesrece.

Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada

s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

LICNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektriénim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada ste
umorni ili pod uticajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s elektricnim
alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zatitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanjit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu il napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podeSavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen pricvrscen na rotacijski dio
elekiri€nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.
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= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
kreéu mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRIENOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektrini alat bolje ce i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

= Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidac ne ukljucuije i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZze kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrZzavani elektricni alati uzrok su
mnogih nesrec¢a.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i lakSi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektricnog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

Drzite kabele podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
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UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je BUDUCE POTREBE.
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako gase ~ OBUKA

upotrebljava s drugim kompletom baterija. = Pazljivo progitajte uputstvo. Upoznajte se s upravijackim
= Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito elementima i propisnom upotrebom uredaja.
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih = Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu progitale
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i pozara. ova uputstva ili djeca upotrebljavaju uredaj. Lokalni
= Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite propisi mogu ograni¢avati starosnu dob rukovaoca.
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput = Napominjemo da je rukovalac i korisnik odgovoran za
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera, nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje PRIPREMA

batverijskih kontakata moZe uzrokovati opekotine ili = Ovaj uredaj nemojte nikada upotrebljavati kada se u

pozar. blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili kuéni ljubimci.
= U slu¢aju pogreSne upotrebe, baterija moZe izbaciti ~ w Nosite zastitu za oci i Gvrstu obucu cijelo vrijeme dok

tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode upotrebljavate ovaj uredaj.

do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako

0. e - = Razmak izmedu proizvoda i drugih prisutnih osoba
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite treba biti najmanje 15 m.

pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan

= Nemojte nikada upotrebljavati uredaj kada ste umorni ili
pod uticajem alkohola ili drugih opojnih sredstava.

komplet baterija ili alat. OSte¢ene ili modifikovane RAD

baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje = Uredaj upotrebljavajte samo na dnevnom svjetlu il pri
moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od dobrom umjetnom osvietljenju.

povreda.

Uredaj nemojte nikada upotrebljavati ako su Stitnici ili
Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili zastitni uredaiji o$teceni ili ako nisu na svom mjestu.
previsokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi
viSoj od 100 °C moze uzrokovati eksploziju.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznih elemenata.

PridrZavajte se svih uputstava za punjenje i komplet Uredaj uvijek iskljugite iz strujnog napajanja (. izvadite
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega komplet baterila).

temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira e
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati = prije ¢iScenja blokada;

opasnost od pozara. = prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju;
SERVISIRANJE = nakon udaranja o strani predmet;

L . i = kada uredaj poéne neuobicajeno vibrirati.
Servisiranje elektricnog alata prepustite s . .
e . . Zastitite se od povreda stopala i ruku od reznih
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
. A ; " elemenata.
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.

Time e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog Uviek vodite racuna da ventiaciski otvori ne budu
alata. zaprijeceni.

= kada uredaj ostavljate bez nadzora;

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije is-
porucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje svih

n Prije obavljanja radova odrZavanja ili ¢is¢enja, uredaj
iskljucite iz strujnog napajanja (tj. izvadite komplet baterija).

= Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i dodatnu
opremu koje je preporucio proizvodac.

uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim = Redovno obavljate pregled i odrzavanje uredaja.
udarom, pozarom ifili tegkim povredama. Sacuvaite sva Popravak proizvoda prepustite samo oviastenom
upozorenja i uputstva za buduée potrebe. osoblju za popravak.
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= Kada ga ne upotrebljavate, uredaj skladistite izvan
dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbjegavajte opasna okruzenja. — Uredaje nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim nagibima.

Odrzavaijte stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju.

Ruke i stopala drzite podalje od podrucja rezanja.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, nemojte
nikada raditi na ljestvama ili na nekoj drugoj
nesigurnoj podlozi. Reznu jedinicu nemojte nikada
drzati na visini iznad struka.

Reznu jedinicu tokom rada redovno provjeravajte u
kratkim intervalima ili odmah ako uocite primjetnu
promjenu u postupku rezanja.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na

mjestu gdje je temperatura viSa od 5 °C i niza od 40 °C.

Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.

Upozorite rukovaoca na opasnost od povratnog
udara noza (samo ako upotrebljavate trokraki noz).

= Povratni udar noZa moZe se dogoditi kada rotirajuci
noz dode u kontakt s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

Povratni udar noZza moze biti dovoljno silovit da
rezultira odbacivanjem jedinice ifili rukovaoca u bilo
kojem smijeru i mogucim gubitkom kontrole nad
jedinicom.

Ako vam neko prilazi, zaustavite motor i reznu jedinicu.

=660

= Povratni udar noZza moze se dogoditi bez upozorenja
ako noz zapne, ako blokira ili se zaglavi.

= Povratni udar noza prije ¢e se dogoditi u podrucjima
gdje je tesko vidjeti materijal koji se reze.

= Nemojte pricvr§civati noz na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
upotrebe propisnih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim povredama rukovaoca
ifili drugih prisutnih osoba. Zbrinite nozeve koji
su savijeni, deformisani, napuknuti, polomljeni ili
osteceni na bilo koji nacin. Upotrebljavajte ostar noz.
Tup noz prije ¢e zapeti i uzrokovati povratni udar
(samo ako upotrebljavate trokraki noz).

Noz/nit u praznom hodu moze uzrokovati povrede
dok se jos okrece nakon zaustavljanja motora ili
otpustanja okidaca. Odrzavajte propisnu kontrolu
dok se noz/nit u potpunosti ne zaustavi.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektricnu utiénicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada alat
ne radi. Budite oprezni pri obavljanju radova odrzavanja
ili servisiranja.

Uredaj nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu.
Za pomoc se obratite centru korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
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